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K YUTATENAM

3paBCTBYIiTE, JOPOTMeE IPYy3bs!

YacTo 6bIBaeT TaK, 4TO, MMes OIpefie/IeHHbIe 3HAHN A, yMes YATATh U IOHUMATb
HaIJMCAHHOE, I0YEMY-TO He IO/Ty4aeTCsl PasroBapuBarh No-aHImiicku. CaoBa
He XOTAT CKIaJbIBaThbCA B IPEIOXKEHNE, a €C/IU U YJJaeTCA BCe-TaKU YTO-TO
CKa3aTb, TO COOECENHNKN B OTBET PaCTEPAHHO IOXKMMAIOT IIeYaMH, & IOTOM
rosopAT: «Bye-bye!» Ho Befb Tak xo4eTcs mopoit MooOImaThCsA ¢ MHTEPECHBIM
aHIJIOTOBOPAIIMM Y€T0BEKOM!

B pesynbrare caMmble a71eMeHTapHbIE BOIIPOCHI ITOPOJ IIPEBPALAIOTCA B HEpa3pe-
IIVIMYI0 IIPOOTIeMY, @ BOXKIE/IEHHBIV OTITYCK 32 Py0e)KOM COIPOBOXKAAETCS CTpec-
coM. VInm >xe rpycThIO OT Hepeann30BaHHbBIX BO3MOXHOCTEN. MOXXHO, KOHEYHO,
HafleATbCA Ha IIOMOLLb I'MI0B, HO M y HUX APYTUX Jie/l XBaTaeT, a IepCOHa/IbHbIE
TU/IbI — YHOBOJIbCTBUE BecbMa foporoe. K Tomy ke TypupMbl 6aHKpOTATCS
ofiHa 3a ipyroit. TyT ObI BIOPY caMMM CBOJI OTABIX OPTaHN30BBIBATb, HO OIIAThb-
TaK! — /11 3TOTO HY>KHO 3HATb aHIVIMIICKIIL A3BIK.

MHorue gyMamoT: «3a4eM YYUTb aHIIMIICKUIL, eCii eCThb VIHTepHeT 1 MOXKHO
06IaTbcs ¢ MOMOIIBIO IIPOrPaMM-IIepeBOAYNKOB?» OJHAKO Ha NPaKTUKe
MoOuUTeel IErKMX ITyTeil OYeHb YacTO MOJCTeperaeT pa3oyapoBaHIe: OHU C
yAUB/IeHNEM 0OHAPY)XMBAIOT, YTO MHOCTPAHIIBI VIX He TIOHUMAIOT. [IpusHaiiTech
YeCTHO: BaM BefIb TOXe IIPUXOAMIOCH ObIBATh B OJOOHBIX CUTYaLAX, He TaK JIM?

OcHOBHOE OTNIMYME AHTTIMIICKOTO A3bIKA OT PYCCKOTO 3aK/II04YaeTCs B TOM, YTO
CJIOBA B IIPEIOKEHNY PACCTABIIAITCA B ONPENENICHHOM MOPAJKE — ¥ OY€Hb
9aCTO OT 9TOTO HAIIPSIMYIO 3aBUCUT CMBICT Gpasbl. B pycckoM s3bIKe CyIecTBI-
Te/IbHbIE MEIOT Iafle’KHble OKOHYaHMA, II09TOMY IOPALOK CI0B B IIPEJIOXKe-
HUY OO/IBIIOTO 3HAYeHMs He MMeeT. A B aHIIMIICKOM IaJIe>KHbIX OKOHYAHUI
y CYIIEeCTBUTE/IbHBIX HeT. VIX OTCyTCTBME 3HAYUTE/IbHO OO/IeryaeT 13ydeHue
A3BIKA, HO BBIHYXKJaeT COOMI0aTh HEKOTOPbIe IPAaBMIA IIOCTPOCHYS YCTHOM
U ICbMEHHO peYn.

KUYNTATEJTAM



Cpasnure: I want to call you. — A xouy nozeonumo sam.
I want you to call. — A xouy, umo6wvt vt no3soHuUMU.

Kak BuguTe, c710Ba OGHU U Te e, @ CMBIC/I IPOTUBOIIONIOXKHDIN. Bee enno B mmo-
panke cos. CrelnM Bac IOpazioBaTh: IPABIUJI pACCTAHOBKY C/IOB B IIpef/IoXKe-
HMM BCETO HECKOJIbKO, 11 OHM OJVIHAKOBHI [I/I BCeX BpeMeH I1aronoB. OcBous
VIX OffHaXK/IB, BBI Y>Ke HMKOT/Ia He Oy/ieTe UCTIBITBIBATb TPYAHOCTEN B OOLIEHUN,
Befib Bce (ppasbl B aHIIMIICKOM 513BbIKE CTPOSITCS IO OTHUM U TeM >Ke LIIab/IoHaMm,
B KOTOpBIE BbI B JajIbHeliIIeM OyfieTe IIPOCTO MOACTAB/IATh HY>KHbIE C/IOBA.

Kaxumu 6bIBaroT ma6/10Hbl ¥ KaK MPaBWIBHO VIMM IIOTb30BAThCsA, BBI Y3HAETE,
npountas y4e6HuK «I speak English!». [laHHBI y4eOHUK SBIIsIETCS YHUKATBHBIM
10CO6¥eM I10 Pa3rOBOPHOIL Pedn: OH He Ileperpy>keH rpaMMaTIKON, HO TPV 3TOM
COJIEPXKUT BCe HeO0OXO/MIMBIE /151 ITOTHOL[EHHOTO 001IeHNs TIPABIIA, @ IPYMePhI
VI iVaJIoTy CHab>KeHBI ITepeBOIoM Ha pycckuii s3bik. «I speak English!» obecrme-
4MBaeT CTONPOILIEHTHOE YCBOEHMe Y4eOHOro MaTepuana!

MBpl He cTaBuUM 1epen co00i1 1e/lb MOoAPOOHO OOBIACHATD BCe TPaMMaTHYeCKIie
TOHKOCTU. DTOT Y4eOHMK MBI afipecyeM TeM, KTO TeOPEeTUYEeCKN y>Ke 3HaeT
6a30Bble IpaBIIa ¥ XOUET HAYINTHCS IIPUMEHSTD MX Ha MIPaKTuKe. MbI XOTUM
IpyBJIeYb BHUMaHMe HALIMX YUTaTesIell K TeM acleKTaM aHIJIMIICKOTO sI3bIKa,
aHAJIOTOB KOTOPBIM HET B PYCCKOM, Beflb IMEHHO II09TOMY OHM KaXKyTCs TPY/-
HBIMU /151 BOCIIPUATHA.

Oco6oe BHMMaHMe yaenseTcs mabIoHaM IOCTPOEHNS pedlt, MAoMaM, ob1e-
yrnorpeburenbHbIM (ppasam 1 GopmynaM oOIIeHNs, a TaKKe Haubosee 4acTo
yrotpebiisieMbIM IpaMMaTHYeCKUM KOHCTPYKLMAM. Y4eOHNK OyzeT 1moeseH
CTapLIMM LIKO/IBbHUKAM, CTY/IEHTaM 1 BCeM, KTO XOUeT OCBOUTH PasrOBOPHBIN
AHT/IUMCKUI SI3BIK.

Bce Bompocbl, OT3BIBBI 1 IOXKe/TaHVs OTIpaB/iAiiTe Ha e-mail: luckenglish@mail.ru.
Kpurnka npusercrByercs!

Ecnu Bl He OYeHb yBepeHbI B CBOEM 3HAHUM aHITIMIICKOM TPAMMATHUKM, BOC-
MIOJIb3YJITECh HAILIMM CAMOYYNTeNNeM « AHITINIICKMIL A3BIK. VIHTEeHCUBHBIN yIIpO-
I[eHHBI Kypc». [Ipnobpectn ero MO>XHO B MHTepHeT-MarasuHe Ozon (Www.
ozon.ru), Ha caiite usgarenbcTa «Ilutep» (Www.piter.com) M B KHMXKHBIX
MarasyHax.
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Taxxe o6paTnTe BHUMaHME Ha CEPUIO PasTOBOPHVKOB, BBILIEAIINX B M3/a-
tenbcTBe «[IuTepy», YTOOBI pemnTh Bce IpoOIeMbl BO BpeMs MpeObIBaHMs 3a
TpaHuLIeNn:

® Pyccko-aHImMitcKmit pasTOBOPHMK /1A My TellecTBeHHNKOB «Happy Travel».
Aptopsr: H. bpenb, H. Ilocnasckas;

® Pyccko-dpaHiysckmit pasrOBOPHMUK I Ty TellleCTBEHHMKOB «Bon Voyage».
Aptopsr: H. bpenb, H. Ilocnasckas;

® Pyccko-HeMenKuit pasTOBOPHMK LA Iy TelecTBeHHUKOB «Gute Reise». AB-
topbl: H. bpens, ©. Ipronept, K. Pomnna;

® Pyccko-kuTaiickmit pasroBOpHMUK /i1 Ty TellleCTBeHHMKOB. ABTOpbI: H. bperb,
O. CapoBHukoBa, CyH YxyHXaHb.

Go ahead! Y Bac Bce momyunrcs!
C YBOKXEHMEM U HAVITYUIIVMMU ITIOJKETaHNAMMN,

Hamanvs Bpenv, Hadexcoa ITocnasckas

@ K 3adanuio ¢ smum 3Haukom 3anucaw ayouogatin. B nazeanuu ayouo-
daiina yxazana cmpanuya, k KOMopoti OH OMHOCUMCA.

KUYNTATEJTAM



To BE OR NOT TO BE?
CAMDIVI BAXKHDBI TNATON
B AHITUMNCKOM A3bIKE

Buimo, A6namvcs, HAxX00umvcs — CTaHIAPTHBII ITepeBof I1arona to be Ha pyc-
cKuii sA3bIK. PasbepeM Ha IPOCTBIX IIPMMepax, 4TO TO 03Ha4aeT. Ec/u mo-pyccku
MBI TOBOPMM: «f] Bpad», TO MO-aHITIMIICKM 3Ta ¢pasa 3BYINT Tak: «f1 ABIAIOCH
BpadoM» (I am a doctor), rre am COOTBETCTBYET «AB/IAICH». AHaJIOTMYHO:

I am a businessman. — 4 6usxecmen. (A a6nsa10cH 6U3HECMEHOM.)

He is a student. — On cmydenm. (On aensemcs cmydexmonm.)

Anna is my sister. — AxHa mos cecmpa. (AnHa sénsemcs moeti cecmpoii.)
They are my friends. — Onu mou 0pysvs. (Onu sensromes moumu Opy3vamu.)

B 31X npeIoXXeHnAX Mbl MICIIONb3yeM I71aron to be B 3HaYeHUN A6714MbCA.
B pycckoM sA3bIKe MOXKHO 000MTICH 6€3 Hero, a BOT B aHITIMIICKOM Ha/lndime
IJIaro/Ia B IIpeJIOKeHNAX 00sA3aTenbHo. VITak, 3alloMIHaeM cpasy U HaBCerfa:
B AaHI/IMITICKOM IIPE/I0KEHNN TOTDKHBI ObITH IOJIeKalliee 1 CKa3yeMoe.

B kavecTBe IOJIeXAIETO MOTYT MCIIO/Ib30BAThCS CYII|eCTBUTE/IbHBIE, MECTOVIME-
HVISL V1 IMeHa coOCTBeHHbIe. POIb cKa3yeMoro BBIOTHSIOT I7IArojIbL. B Tex crydasx,
KOIJ]a B PYCCKOM IIPE/IOKEHNY IJIATOJT OTCYTCTBYET, B @HIIMIICKOM MBI JIO/DKHBI
ynorpe6buts raron to be. Hamomunaem, uto raron to be B Hactosmem Bpemenn
UMeeT CIefyolye GOpMBI:

EQMHCTBEHHOE Uncno MHOXecTBeHHOe YncIo
Iam We are

You are You are

He, she, it is They are

KYPC PA3FOBOPHOIO AHIMIMNCKOTO



IIpuBeneM ellje HECKONIBKO IIPUMEPOB MCIO/Nb30BaHNUsA to be B 3HaueHun s6-
TIAMBCA.

Alexander is director of this company. — Anexcandp — oupexmop amoii
Komnanuu. (Anexcanop sensemcs OUPeKmopoM IMoii KOMNAHUU.)

Iam glad. — A pao. (4 senatoce padocmmovim.)
We are happy. — Mot cuacmaueot. (Mot s67151eMCA CHACMAUBLIMU. )

Maxim is Olga’s husband. — Maxcum — myx Onveu. (Makcum sensemcs
myxcem Onveu.)

The weather is fine today. — Cezo0ns npexpacnas nozooa. (Ilozooa sensemcs
npexpacHoti.)

This book is interesting. — 3ma xHuea unmepecras. (3ma xHuea sensemcst
uHmMepecHoli.)

They are students. — Onu — cmydenmor. (OHu A61A10MCA CMYOeHmMAamu.)

You are good engineers. — Bot — xopouiue urxcerepot. (Bot sensemeco xopo-
WUMU UHMceHepamU.)

B oTpuijaTenbHBIX Ipe/IOKEHNAX Not CTaBUTCA IOCTIe T1arona to be.

Kate and Anna are not sisters. — Ketim u Anna — ne cecmpoi. (Keitm u Anna
He A67IAIMCSA CeCmpami.)

I am not a bookkeeper. — A ne 6yxeanmep. (A He sénsatoce 6yxeanmepom.)

This dress is not large for me. — Smo nnamve He 6onvuioe 01 mens. (Imo
nnamve He AB7LEMCS OONLUIUM OIS MEHS.)

It is not a present for him. — 9mo nodapok e dns Hezo. (Omo He s6nTEMCS
nooapkom 0ns Hezo.)

3aziaBas BOIPOC, HY>KHO IIOMEHATb MeCTaMI NOfijIeXKalee 1 ckasyemoe. Porb
CKa3yeMoro B 9TX (ppasax BBIIONHAET I71aron to be.

Is he director of this company? — Owu dupexmop amoii xkomnarnuu?
Are you glad? — Bui paodvi?

Am I a student? — A cmyoenm?

TO BE OR NOT TO BE?



Is Maxim Olga’s husband? — Makcum — myxs Onveu?
Is this film interesting? — 3mom dunvm unmepecruiii?

Are Kate and Anna sisters? — Ketim u Anuna — cecmpuo?

OBLUEMPUHATbIE COKPALLEHUA
Iam =T'm I am not = 'm not
You are = you're you are not = you aren’t
He is = he’s he is not = he isn’t
She is = she’s she is not = she isn’t
It is = it’s it is not = it isn’t
We are = were we are not = we aren’t
They are = they're they are not = they aren’t

10

Bompoce! B oTpuijatenbHoi GopMe HOCAT OTTEHOK YAMBJIEHUA, IIPU 9TOM JVIC-
HI0/Ib3yeTCs COKpallleHHasA popMa to be+not.

Isn’t he director of this company? — (Pasee) ox He dupexmop smoti komnanuu?
Aren’t you glad? — (Passe) vt He padwvi?

Is’t this film interesting? — (Heyxcenu) smom dunom HeurnmepecHuiii?
Aren’t they engineers? — (Pasee) oHu He uHiceHepvL?

BonpocurenbHble c/10Ba BCerfa CTOAT Ha IEPBOM MeCTe B IIPEIOKEHUAX.
Who is director of this company? — Kmo oupexmop amoti komnanuu?
What is your name? — Kax sauie ums?

What are they by profession? — Kmo onu no npogeccuu?

Who is Maria’s husband? — Kmo mys Mapuu?

KYPC PA3FOBOPHOIO AHIMIMNCKOTO



ILLUSTRATIVE DIALOGUES:

Anna, who is director of your com-
pany?

Mr. Smith is.

What is his name?

His name is Jerald.

Is he an economist by profession?

Yes, he is. He is a very good economist.
He is an energetic and communicative

person. Jerald is kind and clever. We are

lucky that he is our director.

It seems that you are really happy with
your boss.

Don't take this book. It's rather boring.
Take that one instead. It’s more
exciting. And its screen version is very
nice, too.

Is it a detective story?

Yes, it is. The author of this book is
Agatha Christy.

AHHa, KTO JUPEKTOP Ballleil KOMITa-
HUN?

Mucmep Cmum.

Kak ero nms?

Eeo ums [Inepanvo.

OH 9KOHOMUCT 110 Ipodeccun?

Ja. On ouenv xopowiuil IKOHOMUCT.
On oueHv sHepeuuHbLil U 00UsUMEND-
HoLil uenosex. [Juepanv0 — 000pbiii
u ymuoiti. Ham nosesno, umo on nawu

oupexmop.

Kamemcs, eam OeticmeumenvHo xo-
POUIO ¢ 8AULUM PYKOBOOUIETIEM.

He 6epute a1y kHury. OHa ZOBOJIBHO
CKy4Has. BosbMuTe BOT 3Ty B3aMeH.
Omna 6onee saxBarbiBaromas. V ee
9KpaHM3aL sl TOXKE OUYeHb XOPOLIasl.

Smo demexmug?

Ia. ApTop aToit kHuru — Arata Kpu-
CTH.

BTOPOC HauborIee 4acTo YHOTpe6}IHCMOC 3Ha4eHMe riarona to be — Haxodumocs.

I am (’m) at work now. — A cetiuac na pabome. (4 Haxoxcyco Ha pabome.)

Is your son at school? — Baw coir 6 wixone? (Bawi coin Haxooumcs 6 uikorne?)

Where are the children? — I'de demu? (I'0e nHaxoosmcs demu?)

Where is the bus stop? — I'0e asmobycrnas ocmanoska? (I'de Haxooumcs

aemobycHas 0CMAH0BKaA?)

TO BE OR NOT TO BE?

%
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This hotel is not in the city centre. — Smom omenv He 6 yenmpe 2opooa.
(9mom omenv Hax0OUMCcs He 6 yeHmpe 2opooa.)

She is not at home. — Ee nem ooma. (Ona He Haxooumcs ooma.)

O6paruTe BHUMaHNe, YTO TaKye BHIPRKEHMs, KaK «ee HeT JOMa», «eTO HeT B
oduce», «MX HET 3[1eCb», HEBO3MOXXHO JJOCTIOBHO II€peBECTV Ha aHITIMIICKUI
A3BIK. B aHITIMITCKOM Bcera O/DKHO OBITH MMOJIeXKalljee B MIMEHUTE/TbHOM IIa-
IeXKe, KOTOpOe OTBEYAeT Ha BOIIPOC «KTO?» UJIN «4TO?», IO3TOMY IPEe/IOKEHNA
HY>KHO Ha4aTb C IOJJIeKAIIETO0, a 3aTeM IIPaBWIbHO YHOTpeOuTh raroi to be.

She is not at home. — Owna ne Haxooumcs doma. (Ee nem ooma.)
He is not in the office. — On He Haxooumcs 6 oguce. (Ezo Hem 6 ogpuce.)
They are not here. — Onu ne 30ecv. (Vx Hem 30ecv.)

Why isn’t he in the office? — ITouemy on 1e 6 ogpuce? (ITouemy ezo Hem 6 ogpuce?)

maron to be B npoweplem n 6yayuem BpeMeHax

Ecnu B HacTosIeM BpeMeHM B PYCCKOM SI3BIKe IJIATOJIBI «SBJIATHCSA» U «HAXO0-
JINTHCSI» MOTYT OIYCKAaThCs, TO B MPOIIEAIeM U OyaylineM Mbl He MOXXKeM 6e3
Hux ob6oriTrch. CpaBHuUTE:

The weather is fine today. — Ilozoda xopouwias cezooms.

The weather was fine yesterday. — Ilozoda 6vina xopowas euepa.

The weather will be fine tomorrow. — ITozooa 6ydem xopowias 3asmpa.
I am in the office now. — A 6 oguce ceiiuac.

I was in the office yesterday. — A 6vin 6 ogpuce suepa.

I will be in the office tomorrow. — A 6ydy 6 opuce 3asmpa.

B npourexirem Bpemenn ri1aron to be nmeer cregyroniie popmbr:

EanHcTBEHHOE Yncno MHo>KecTBeHHOe Yncno
I was We were

You were You were

He, she, it was They were

KYPC PA3FOBOPHOIO AHIMIMNCKOTO
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[TopsAOK CTOB B IIPe/IOKEHUAX, B KOTOPBIX UCTIONIb3yeTcA I1arorn to be B mpo-
1Ie/ILIEM BPEMEHY, aHATIOTMYEH HACTOAILEMY BPEMEHU:

Hacroswee Bpema Mpoweawee Bpems

The film is interesting. — The film was interesting. —
Dunom uHmMepecHbli. Dunvm Obin UHMeEPecHDLiL.

The film is not interesting. — The film was not interesting. —
Dunom HeuHmepecHblil. Dunvm 6viL7 HeuHmMepecHbiii.

Is the film interesting? — Was the film interesting? —
DQunvm urnmepecHviti? Dunvm Obin UHMepecHbLiL?

Isn’t the film interesting? — Wasn't the film interesting? —
Pasee gpunvm HeurmepecHwiti? Pasee gpunvm 6vi1 HeunmepecHwiii?

E1je HecKo/IbKo puMepOB UCIIO/Ib30BaHMA I71aroa to be B mporesiem BpeMeHI.
Mark was at the theatre. — Mapx 6vi1 6 meampe.
I was not at the cinema. — A He 6b11 6 KuHo.
Were you at the theatre? — Bui 6viiu 6 meampe?
Wasn’t Mike at work? — Pasee Maiik He 6vu1 Ha pabome?
Where were you at the weekend? — I'0e 6v! 6v11u 6 6b1X00HDLE?
We were not busy yesterday. — Moi He Obinu 3aHambL 8uepa.
Were they in the office? — Onu 6vinu 6 ogpuce?
Weren’t they friends? — Pasee onu He 6vinu Opy3vamu?
When were you in Moscow? — Kozoa 6vt 6vinu 6 Mockee?

CoxkpairenHsle popmbl I1arosa to be B mpouresieM BpeMeHN YIOTPeOISIOTCS
IPeUMYILeCTBEHHO B OTPUILIATE/NbHBIX (popMax: was not = wasn't, were not =
weren't.

I'maron to be B 6ynymiem Bpemenn nmeet popmy will be, n ¢ppassi ¢ ero ncrons-
30BaHNeM VIMEIOT HeKOTOpble 0COOEHHOCTI:

® B OTPUIIATE/IbHBIX MPEIOKeHNAX not craButTcs noce will;

® B BOIPOCUTETDbHDBIX IPEAIOKEHNAX will craBuTcsa rnepen nmojiesKaum.

TO BE OR NOT TO BE?
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I will be at home on Sunday. — A 6ydy doma 6 sockpecetve.

He will not be in the office tomorrow. — On He 6ydem 6 oguce 3asmpa.

Will you be at work? — Bot 6yoeme doma?

Where will they be at the weekend? — I'0e onu 6yoym 6 6vixooHbie?

Won’t she be at the theatre? — Passe ona ne 6ydem 6 meampe?

The weather will be fine tomorrow. — ITozoda 3asmpa 6ydem npexpacHas.

I will be glad to see you again. — A 6ydy pada éudemv sac cHosa.

OBLUEMPUHATbBIE COKPALLEHAA:
I, you, he, she, it, we, they + will = I'll, you’ll, he’ll, she'll, it'll, we'll, they’l;
will + not = won’t.

IIpumeuanue: 6 nepeom une eOUHCIMBEHHO20 U MHOMECHBEHHO20 YUCTA
803moxcHO ynompebnerue shall 6 6yoyuwem spemeru (I shall, we shall),
00HAKO 6 PA32060PHOTL peyu ama Hopma no4Umu 6vluiIa U3 ynompeose-
HUA. DO NPasusio OMHOCUMCS MAKHe K CMbICTIOBbIM 2/1A20IAM.

ILLUSTRATIVE DIALOGUES:

Hello! My name is Nikita. What's your
name?

Hello! My name is Alex. Glad to meet
you.

I'm glad to meet you, too. Alex, what
country are you from?

I'm from Great Britain. And you?

I'm from Russia. What are you? Are
you a student?

No, I'm not. I'm a journalist. And what
is your profession?

3npascTByiiTe! Mensa soByT Huknra.
Kak Bac 30ByT?

3opascmeyiime! Mens 308ym Anexc.
Pao nosnakomumocs ¢ samu.

A Toxxe paj MO3HAKOMMUTBCA C BaMIL.
AJlekc, BbI 13 KaKOJI CTPaHbI¢

A u3 Benuxobpumarnuu. A 6v1?

51 us Poccuu. Ber ko o npodeccun?
Bor cTypmenT?

Hem. A smcypuanucm. A kakas y eac
npogeccus?

KYPC PA3FOBOPHOIO AHIMIMNCKOTO
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I'm a programmer. What city are you
from?

I'm from Manchester. Are you from
Moscow?

No, I'm from Novosibirsk. It is the
largest city in Siberia.

Oh, it’s interesting. How old are you?
I'm 27. Are you married?

Yes, I am. My wife is a teacher. Her
name is Judith.

How old is your wife?

She is 24 years old. Sorry, it’s time for
me to go. See you soon. Bye.

Good bye.

Good morning, Alex! Glad to see
you again!

Good morning, Nikita! How are you?

I'm fine, thank you. And how are
you?

I'm all right. Please, meet my wife.
Judith, this is my friend Nikita. He is
from Russia.

Hello, Nikita. Nice to meet you.

Hello, Judith. Nice to meet you, too.
Please, meet my friend Oleg. He is
from Saint Petersburg.

TO BE OR NOT TO BE?

S mporpammuct. Bel 13 kakoro ropoga?

A u3 Manuecmepa. Bor us Mockewt?

Her, 51 3 HoBocu6upcka. to camblit
6omburoi ropop B Cubupn.

O, amo unmepecro. Ckonvko 6am nem?
Mmne 27. Bbl >)xeHaTbI?

Ja. Mos xena — yuumensv. Ee ums
rcyoum.

CKOJIBKO JIeT Balllel xeHe?

Eti 24 e00a. M3eurume, mHe nopa uomu.
Ckopo ysuoumcs. IToxa.

o cBupganms.

Ho6poe yrpo, Anexc! Pax Bac BueTh cHO-
Ba!

Jo6poe ympo, Hukuma! Kax eawu dena?

Y MeHs Bce peKpacHo, crnacn6o. A Kak
Bally mema?

Y mens ece xopowso. IHoxcanyiicma, nosxa-
Kombmeco ¢ moeti seHoti. [[icyoum, smo
moii 0pye Huxuma. On us Poccuu.

3ppascTByiite, Hukura. IIpuarno no-
3HAaKOMMUTbBCS C BaMI.

3opascmsyiime, [Jxcyoum! Mne modce
NPUAMHO NOZHAKOMUMbCA ¢ 6amu. [loxa-
nylicma, no3HaKoMvImeco ¢ MOUM O0py2om
Onezom. On u3 Canxm-Ilemep6ypea.
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Hello, Judith! Hello, Alex. Happy to
meet you.

We are happy to meet you, too. What
is your profession?

I'm a photographer. At first, it was
a hobby but now it’s my profession.

Oh, its very interesting! Will you show
us your pictures?

Yes, of course. Let’s meet in a café in
the evening. I'll bring my laptop and
show you some of my pictures

Agreed! Till evening then. Bye!
Bye-bye!

Hello, Max. I'm glad to see you
again.

Hello, Sam. I'm glad to see you too.
How are you?

I'm fine, thank you. And you?

I'm all right. How is your mother?
Is she still ill?

No, she isn’t. She is quite well now.
And how are your parents?

They are fine, thanks.

Hello, Olga! Where are you now?

Hello, Anna! I'm at home.

116

3npascTByiiTe, [xyaut! 3npaBcTByiiTe,
Anexc! CqacTMB ITO3HAKOMUTHCS C BAMIAL.

Mpot mosice cuacmausvl NO3HAKOMUMbCA
c samu. Kaxas y eac npopeccus?

A potorpad. Cravana 3To 66110 X0661,
HO Terepb 3TO MOsi Mpodeccus.

O, amo ouerv unmepecro! Bot nokasxeme
Ham ceéou gpomozpagduu?

Ia, koHeuHo. JlaBaiiTe BCTpeTUMCS B
kage BeuepoM. [ mpuHecy Mot HOYTOYK
U TIOKQ>Ky BaM HEKOTOPbIe 13 MOMX (poTo-

rpaduii.
Hozosopunucv! Tozda do eeuepa. IToka!

IToxa!

30pascmeyti, Maxkc. Pad mebs 6udemv cHOBaA.

3npascTByit, Cam. S Toxxe pag TeOst BULETb.
Kak y Te6s mena?

Y mens 6ce npexpacto, cnacu6o. A y me6s?

Y mens Bce B nopsazake. Kak TBos mama?
Omna Bce eme 60npHa?

Hem. Ona 300posa celivac. A kak meou
pooumenu?

Y HUX BCe IpeKpacHo, cracuobo.

3opascmeyii, Onveal! I'de mot cetiuac?

3npaBcTByii, AHHa! f foma.
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Where were you yesterday? I called you
but there was no answer. I worried a
little.

Oh, I was not in town. I was in the
country. Don't worry, everything is all
right. Come to my place. I will be glad.

Thanks, but I'm busy today. What about
tomorrow? Will you be at home?

Yes, I will be at home tomorrow too.

Then, till tomorrow. Bye.

What is the weather forecast for to-
day?

It will be sunny and warm.

What about tomorrow? Will it be
warm too?

No, it will be cloudy and windy in the
morning, then it will rain.

Oh, it’s a great pity. I wanted to go to
the country.

Don’t get upset. The weather will be
nice again at the weekend.

SPEECH PATTERNS

How are you? — Kax y eac dena?

I'oe moi 6vina suepa? A 360Huna mebe,
HO omeema He 6wvino. A HemHo20 bec-
NOKOUNACH.

O, s 6p11a He B Topoje. S 6bina 3a
ropogom. He 6ecriokoiicsi, Bce B 110-
psanke. [TIpuxonu ko MHe. £ 6yny pana.

Cnacubo, HO ce2o0HAa s 3anama. Kax
Hacuem 3asmpa? Tol 6yoewv doma?

[a, 3aBTpa 1 TOXE OYAY HOMa.

Toz0a 0o 3asmpa. Iloxa.

Kakoit mporso3 norojpl Ha CerofiHs?¢

byoem conneuro u menno.

Kak Hacuet 3aBTpa? Toxxe 6yzmeT Termno?

Hem, 6yoem obnauto u eempero ympom,
3amem notioem 00x#0b.

O, o4enp xanp. S xoTen moexars 3a
ropof,.

He paccmpausaiics. ITozooa cHosa 6y-
Oem npekpacHoil Ha 8bIXOOHbIX.

How is your mother (father)? — Kaxk dena y saweti mamepu (omua)?

How is Mike (Olga)? — Kax dena y Maiixa (Onveu)?

How are your parents (friends)? — Kax dena y sawiux pooumeneti (0py3eii)?

TO BE OR NOT TO BE?



How are Anna and Boris (they)? — Kax dena y Aunot u bopuca (y Hux)?
I'm fine./I'm all right. — ¥ mens 6ce npexpacro./y mens éce 6 nopsioxe.
My mother is fine. — Y moeii mamwt 8ce npexpacto.

My father is all right. — ¥ moezo omua ece 6 nopsoxe.

Mike is fine. — Y Maiixa 6ce npexpacto.

She is all right. — ¥ nee sce 6 nopsoxe.

My parents (friends, they) are all right. — ¥ moux pooumeneii (y opyseii, y Hux)
8ce 8 nopsoxe.

Anna and Boris (they) are all right. — ¥ Aunor u bopuca (y Hux) éce 6 nopsoxe.

Yacto ynotpebnsaembie Bblpa)KeHNA Ha OCHOBE
rnarona to be

BrrpaxeHni Ha OCHOBe I71arosna to be oueHb MHOTO, MBI TPUBOAVIM 3/I€Ch JIVIID
Haubosiee 4yacTo ynorpebndemble. B JaHHBIX BhIpaXXKeHUAX I71aron to be us-
MeHsAeTCA 110 BpeMeHaM, JIMIIaM U 9KCIaM 1Mo o6myM mpasuaaM. OHM MOTYT
JIOTIONTHATBCA CMBICIOBBIMI I7Iaro/1aMy B (popMe MHPMHUTHBA € YacTHLel to.
PexoMmenzyeM Taxoke 0OpaTUTh BHUMAHIE Ha Ha/II4le IIPEMIOroB 1 3ay4NBaTh
JlaHHBIE BBIP)KEHNA BMeCTe C HMMM, YTOOBI B Jla/IbHEIIIeM IIPaBIIbHO JC-
II0/Ib30BaTh UX B PEUM.

to be glad/happy OBITh PaJlOCTHBIM/CYACT/INBBIM

Are you glad to go to Spain? Ber pagp! moexaTsp B Vcannio?

I'm happy to meet you. Sl cyacTVBa O3HAKOMMTBCS C BaMIL.
to be hungry/to be thirsty OBbITb TOZIOfHBIM/XOTETD ITNTD

I'm not thirsty. S He x04y IINTH.

Are you hungry? oI ronomen?

to be healthy (ill) OBITD 37[0pPOBBIM (OOIBHBIM)

He is still ill. OH Bce ele 6071€eH.

My mother is quite healthy now. Mos mama 310poBa cerrJac.

KYPC PA3FOBOPHOIO AHIMIMNCKOTO
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to be ready for

I'm ready to do this job

Are you ready for the lesson?
to be late for

Don't be late for the training.
Why are you so late?

to be sorry about

I'm sorry about it.

She wasn't sorry about that event.
to be sure of

Is he sure of it?

I'm quite sure.

to be surprised at

We were surprised at his behavior.

[ won’t be surprised at it.
to be angry with

Why are you angry with your sister?

Don't be angry with me, please!
to be busy with

What are you busy with?

I'm not busy now.

to be free

I was free yesterday evening.
When will you be free?

to be for (against)

I'm against to go shopping now.

TO BE OR NOT TO BE?

OBITH TOTOBBIM K 4eMY-160

S roToB cenarh 3Ty paboTy.

BbI rOTOBBI K ypOKY?

OIIO371aTh Kyfa-1mubo

He onaspgpiBaliTe Ha TPEHMPOBKY.
IToyemy BbI TaK IO3AHO?
COXKaJIeTh 0 4YeM-I160

1 coxarnero 06 sToM.

OmHa He >kajiesra 0 TOM COOBITHN.
OBITb YBEPEHHBIM B 4eM-/100
OH yBepeH B aTOM?

A BomnHe yBepeH.

YAMBIATbCA KOMY-N60, 4eMy-1nu6o

MBbI ObUIV YAVMBIIEHBI €TO ITOBefie-
HUEM.

A1 He ypuBIIOCH 3TOMY.
CepAUTbHCS Ha KOro-nbo

[Touemy BbI cepUTECh HA CBOXO
cectpy?

He cepnurech Ha MeHs, oxanyiicra!
OBITH 3aHATHIM YeM-/INO0

YeM BBI 3aHATHI?

S celtyac He 3aHAT.

6bITh CBOOOHBIM

51 6B11 cBOOOZIEH BUepa BeyepOM.
Korpa BbI 6yzere cBOOORHBI?

OBITB 3a (IIPOTMB)

51 mpotuB TOrO, 4YTOOBI XOAUTH IO Ma-
rasmHaMm ceiJac.



It’s a good idea! I'm for!

to be fond of

Sue was fond of painting in her

childhood.

What are you fond of?

to be in a hurry

I'm sorry, 'm in a hurry.
We are not in a hurry now.
to be situated/located
Where is the hotel located?

My house isn’t situated in the city
centre.

to be over

When will the film be over?

Our lesson is over.
to be included
Is breakfast included in the price?

What kind of service is included
into the cost?

to be married

Is your sister married? Alex is not
married yet.

910 xopomas uges! A sa!

0YeHb JIIOUTH KOro-n1mbo, 4to-16o,
YBJIEKaTbCs 4eM-TT100

Ch10 yBI€Ka/1aCb pYICOBaHNEM B I€T-
CTBE€.

YeM BbI yB/IEKaeTECH?
CIIEeUINTD

WsBuHure, g cnemry.
MBplI ceiiyac He CIIEIINM.
OBITH PACIIONIOKEHHBIM
I'ne pacnionoxxeH oTenb?

Mol oM pacIOIOKeH He B LIEHTpe
ropoga.

3aKaH4YMBATbCA

Korpma sakonuntcs punbm?

Hamr ypox okoHveH.
OBITh BKJIIOYEHHBIM
3aBTpaK BK/IIOYEH B IIeHY?

Kaxkwue ycmyry BKIIOYEHBI B CTOU-
MOCTB?

OBITD >KEHATBIM (3aMy>XKeM)

Bamra cectpa 3amy>kem? AJlekc ele
He JKeHar.

NMopAapoK cnoB c HapeunaAMuU
n 06CcTOATENbCTBAMIN BPEMEHN

O6paTI/ITe BHIUMaHIE HA MECTO Hapeqm?{ 1 06CTOATEIbCTB BpEMEHMN B pa3/INIHbIX

THUIIAX MPeIIOKEeHNI.

20
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He is never late for work. — On Hukoz20a He onazovieaem na pabomy.

Our lessons are often over late in the evening. — Hawu ypoxu uacmo 3a-
KAHYUBAIOMCS NO30HO BeUEPOM.

I'm seldom angry with my friends. — A pedxo cepicyco Ha céoux opyseii.

Breakfast is usually included in the cost. — 3asmpax o6viuro sxnrouer 6 cmo-
umocmo.

I'll be ready to answer your question in some days. — A 6ydy zomosa om-
6eMuUMv Ha 6auill 60NPOCHL Hepe3 HeCKONbKO OHell.

We will not be busy tomorrow. — Mo He 6ydem 3ansAmbL 3a6mpa.

Will Sam be in the office on Monday? — Cam 6ydem 6 ogpuce 8 nonedenvHux?

SPEECH PATTERNS

He (she) is late. — Ow (ona) onasovisaem.

He (she) is not late. — On (oHa) He onasovisaem.

He (she) is often late. — On (oxa) uacmo onasovisaem.

He (she) is never late for his (her) lessons. — O (ona) Huko20a He onasovieaem
HAa yPOKU.

He (she) is always late for his English lessons. — Ow (oHa) écezoa onasovieaem
HA YPOKU AH2IULICKO20.

I'm late. — A ona3sowisaro.
I’'m not late. — A He ona3sowisaro.
I’'m never late for my work. — A Hukoeda He onasowviearo Ha céoro pabomy.

I (he, she) was late yesterday/on Monday. — A (oH, oHa) onosoan(a) euepa/s no-
HeOenbHUK.

I (he, she) wasn't late yesterday/on Monday for work. — A (ow, ona) He onosoan(a)
64epa/e NoHeOeIbHUK HA pabomy.

Was he (she) late for the concert yesterday? — Ow (ona) onosdan(a) Ha konyepm
suepa?

TO BE OR NOT TO BE?
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Why was he (she) late for work on Monday? — ITouemy on (ona) onosoan(a) Ha
pabomy & nonedenvHux?

Why were you late for work yesterday? — Ilouemy 6v1 onozoanu na pabomy euepa?
Are you ready? — Bot comosui?

Are you ready to go? — Buvt 20omosbt uomu?

Will you be ready in 10 minutes? — Buvt 6ydeme zomosut uepe3 10 muryms?
When will you be ready to go? — Kozda evi 6ydeme comosovt noiimu?

I'm very glad to see you. — A ouenv pao sac sudemo.

I was glad to see you. — A 6vr pad eac sudemo.

I'll be glad to see you again. — A 6ydy pao sac sudemv cHosa.

Kaxk BUANTE, 3HaA U YMEsA NIPpAaBMIbHO IIPUMEHATD BCETO TO/IBKO OAVH IJIaroJjI
to be, YK€ MO>XHO BIIO/IHE IIPMJINYHO HOO6H_[aTbCH Ha caMbl€ pa3/INIHbIE TEMBI.
HOQTOMY B oqepenHoﬁ[ Ppa3 Mbl XOTUM CKa3aTb HallIM YUTATEIAM:

«Kro BpIyunn raron to be — rot Boryunn anrmiicknii! [Tourn...»

KYPC PA3FOBOPHOIO AHIMIMNCKOTO



WHAT ARE YOU DOING
AT THE MOMENT?
YEM Bbl 3AHUMAETECDH
B JAHHbIA MOMEHT?

Hamra »x13Hb CK/1afibIBaeTCs M3 COOBITHI B HACTOALEM 1 IIPOIIIOM, a TAKOKe 113
I/TaHOB Ha OyfiyIee. B aHI/IMIICKOM S3BIKe CyIIeCTBYeT YeThIpe IPYIIIIbI BpeMeH,
OIMCBHIBAIOIINX 3TV COOBITUA, M KOX/asA U3 HUX UMeeT (POPMBI HACTOAIIETO,
IpoLIeAIIero 1 OGyAyLero BpeMeHy, TO eCTb BCEr0 BpeMeH — JIBEHA/LaTb.

OpHako B JaHHOM y4eOHMKe Mbl PACCMOTPUM TOJIBKO IIATh U3 HUX, KOTOPBIE
HanbosIee YacTo YHOTPeOIAI0TCSA B YCTHOI U IMCbMEHHOI Peydn.

I‘ITO6I>I CIIPOCUTD MJIN CKa3aTb O TOM, 9TO MbI [i€Ta€M HEIIOCPENCTBEHHO B TaH~
HBIII MOMEHT BpeMeHM, HY>KHO BOCII0/Ib30BaTbcsA popmyroii to be + Ving, rie
r1aro to be BeimonHsieT QYHKINIO BCIIOMOTAaTeTbHOTO.

What are you doing now? — Yem 6vi 3anumaemecw cetiuac?

I am writing a letter to my friend to England. — A nuwy nucomo moemy opyzy
8 Anenur.

What is mum doing now? — Ymo ceiiuac denaem mama?
She is cooking lunch. — Owna comosum o6eo.

* ok X

What book are you reading? Is it interesting? — Kaxyro kHuey mot uumaeuiv?
Ona unmepecnas?

WHAT ARE YOU DOING AT THE MOMENT?
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It’s a very exiting detective story of Agatha Christy. — 9mo ouenv 3axsamuoi-
sarouuii demexmue Aeamuvt Kpucmu.

* % %

Are Nick and Sam watching the football match? — Hux u Cam cmompam
pymbonvHuiil mamu?

No, they are not. They are playing chess. — Hem, onu ueparom 6 wiaxmamui.

* X %

Hello, Marina! What are you doing? Let’s go to the cinema. — IIpusem, Ma-
puna! Yem sanumaewvca? Jlasaii cxooum 6 KUHO.

Hi, Olga! Sorry, I can’t accompany you. I am preparing for the exam. — ITpu-
eem, Onvea! VI36unu, s He moey cocmasumo mebe komnanuio. A 20moentocy
K 9K3ameHy.

Why aren’t you watching TV? This show is very interesting. — ITouemy moi
He CMOMPULL Mee6U3op? IMo oy oueHb UHMmepecHoe.

I have no time. I am packing my things. I am going on business tomorrow
morning. — Y mens cosepuierno Hem spemeru. A ynakosviéaro seuju. A edy
8 KOMAHOUPOBKY 3A6MPA YMPOM.

Is Alex doing his homework? — Aznexc denaem ceoto domawnrorw pabomy?
Not, yet. He is having lunch. — Hem ewe. On o6edaem.

* ok %

Where are your parents? What are they doing? — I'de msou pooumenu? Yem
OHU 3aHUMAIOMCS?

They are in their country house. They are preparing for winter. — Onu 6 ceoem
3azopooHom dome. OHU 201MOBAMCA K 3UMe.
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Where is Mark? — I'de Mapx?

He is talking on the phone. — On paseosapusaem no menegoty.

Are you preparing for the exams? — Tor comosuuivcs k ak3ameram?
No, I'm not. I am reading a book. — Hem. I uumato xHuey.

Hapeemcst, 4T0O 9TU MUHY-AMAIOTY BHEC/IU SICHOCTD B TO, KOITIa ¥ KaK MBI MCIIONb-
3yeM ¢popmyity obienns to be + Ving, kotopas, KcTaTy, Ha3bIBaeTCsA HACTOALIM
npono/pkeHHbIM BpeMeHeM Present Continuous (Present Progressive) n o3nauaer
IeVICTBIE, IIPOMCXOAsIIee B JaHHBII MOMEHT U JIJIsIieecs: KaK Ipoliecc.

BO3bMWUTE HA 3SAMETKY

EcTb HeCKOTIBKO ITIar0/I0B, KOTOPbIE He MICIIONb3yI0TCS B JAHHOM BpeMe-
H1. K HuM otrHOCHUTCA rmaron to have n o6opor to have got (B 3HaueHun
UMemp), a TaK>Ke IIaroJIbl YyBCTBA U BOCHPUATI, TaKMe Kak to hear —
CIIBIIIATD, tO see — BUZETD, to understand — moHumMarsp, to want — xo-
TeTb, to wish — >ernats, to feel — gyBcTBOBaTS, to like — HpaBUTbHCH,
to hate — HenaBumeTH, to Seem — Kasarbcs, to remember — IOMHUTB,
to hate — HeHaBUMmETH, tO Mean — Ka3aTbcs.

WHAT ARE YOU DOING AT THE MOMENT?
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WHAT DO YOU DO?
YEM Bbl 3AHUMAETECbH?

[ToMMMO HacTOAIIETO NPORO/DKEHHOTO BpeMEeHY HeOOXOAMMO HayYUThCS YIIO-
TpeOnATh HacTOsIIee HeotrpenenenHoe Bpems Present Indefinite (Simple Present),
10 OTHOIIEHNIO K KOTOPOMY MBI IIPMMEHsIeM 3HaueHe 8000uje.

9TO 03HAYAET, 4TO B JAaHHOM C/Ty4ae Mbl TOBOPMM O Halllell TOBCeJHEBHO JKI3-
HIU, IMes B BUJJY [eVICTBIA, KOTOPbIE IPOUCXOJAT YaCTO, PETY/IAPHO, IIOCTOSHHO
B Halllell >KM3HIL.

I speak English. — A 2060pt0 no-anenudicku.
He lives in Novgorod. — On scusem 6 Hoszopooe.
My sister works at a hospital. — Mos cecmpa pabomaem 6 6onvHuye.

We usually go to the country at weekend. — Mot 06b1uH0 e30um 3a 20po0
8 BLIXOOHObLe.

I usually get up at 7 oclock. — I 06p14HO BCTal0 B 7 4acoB.

Crpsi>keHne CMBIC/TIOBBIX I7IaT0/I0OB B HACTOAILEM HEONpeeIeHHOM BpeMeHN
OYEeHb IIPOCTOE: TOIBKO B TPETHEM JINIIE €IMHCTBEHHOTO Y1C/Ia K OCHOBE ITIa-
rofia mpyu6aBIAeTCsA OKOHYAHME -S VIV -€S. Bo BceX 0CTabHBIX INIIAX ¥ YMC/Iax
OKOHYAHMA y TJIar0/I0B OTCYTCTBYIOT.

I, you, we, they — live, work, go, do, play...
He, she, it — lives, works, goes, does, plays...

VickmroyeHne 13 9TOTO MpaByIa COCTAaB/IAET BCETO OfiMH I7aron — to have, xo-
TOPBII UMeeT C/IefyoLIe GopMbL:

KYPC PA3FOBOPHOIO AHIMIMNCKOTO
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e [, you, we, they — have;
e he, she, it — has.

B BompocuTenbHbIX 1 OTpULIATENBHBIX IPEIOXEHNAX VICIIONb3YIOTCA BCIIOMO-
raTesbHble I71arosbl do/does, KOTOpble Ha pyCCKMil I3bIK He IepeBopaTcs. Ilpn
3TOM CMBIC/IOBBIE ITIaTOJIbl OKOHYAHMI HE IMEIOT.

I don’t (do not) often play computer games. — A e uacmo ueparo 6 Komnwvro-
mepHble Uzpbl.

My brother doesn’t (does not) work yet. — Moii 6pam noxa ne pabomaem.
Do you drink coffee? — Tu nvewsv koge?

Where does she study? — I'de ona yuumcs?

BO3bMWUTE HA 3AMETKY
I, you, we, they — npumensercs do

He, she, it — npumensietcs does

OBLUEMPUHATDBIE COKPALLEHIA

do not = don’t, does not = doesn’t

Kak n HacToOs111I€€ TPORO/DKEHHOE BpeMsl, HACTOsIIIee HEOIIPefie/IeHHOE SIB/IsIeT-
s 9aCTO yHOTpeO/IseMbIM B pasroBopHoil peun. ITycTh Bac He cMylaeT, 4To B
AHIJINIICKOM sI3bIKE MIMEeTCsI HECKOTIbKO BpeMeHHBIX (hOPM, OTHOCSIIUXCS K Ha-
CTOAIIEMY BPEMEHM, Be[Jb B PYCCKOM AI3bIKE MBI TOXKe MOXKEM JCIIO/Ib30BATh pas3-
Hble IJIarojIbl 171 ONVCAHVA IeVICTBUI, IPOMCXOAIINX B HACTOSAIIEeM BpeMeH.

51 06B19HO X023y Ha pabOTY IEIMIKOM (B 3HaUCHUU 8000U4e).
A udy B odpuc (B sHaUEHWN celiuac).

BCPHCMCH HEMHOTO Ha3aj 1 BCIIOMHUM O IJIarojIax 4yBCTBa U BOCIIpUATHUA,
KOTOpPbIE€ HE UCITIOTIB3YIOTCA B HACTOAILLEM ITPOAO/IKEHHOM BpEMEHI. HHH 9TUX
I71arojioB CymeCTBYET TO/IPKO OJHO HAaCTOAILLEE BPEMA — HACTOALLEE HEOIIPpE-
OECIICHHOCE.

WHAT DO YOU DO?
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CpasHure:

I want to buy a car. — A xouy kynumo mawuny (6006use).

I want to buy this car. — A xouy kynumo smy mawuny (ceiiuac).

I like fruit. — A mo6mio gppyxmuot (6006u4e).

I like this fruit salad. — Mne npasumcs smom ¢ppyxmosviii canam (cetiuac).

Co BceMM IJ1aroyamu, O3HaAYAIMMN Kakoe-1bo J_Ief/'[CTBl/Ie, MbI MOJKEM YIIOTpE-
O71ATh KaK HacToAllee HEOIIPENNE/IEHHOE, TaK 11 HACTOALEE IIPOO/DKEHHOE BpEM .

Hacrosuiee Heon pepeneHHoe BpemAa

HacTtosuwee npopomKkeHHoe Bpema

Bce peitctBusa npoucxopar BOOBIIE

I work at a hospital. — A pa6omaro
8 bonmvHue.

My husband often watches football
matches on TV. — Moti myx uacmo
cmompum ¢pymoonvHovle MAMUU no
menesu3opy.

Mike likes to swim in the sea. — Maiix
n06UmM NAA8amv 6 mope.

She reads a lot. — Ona mHoz0 uumaem.

Bce peiicTBuA IpONUCXOTAT CEMYAC

Sam is working in the garden. — Com
pabomaem 6 cady.

Aren’t you watching the football match?
Your favorite team is playing. — He-
YyHenu mol He CMOMPULUL PymoonvHbLLi
mamu? T8os mobumas komanoa uzpaem.

Mike is swimming in the swimming
pool. Lets join him. — Matix nnasaem
8 baccetine. Jlasatime npucoeouHumcst
K Hemy.

What book is she reading now? — Ka-
Kyt KHU2y OHA “umaem ceiuac?

Sa6aBHO, 4TO BOIIpOC: «YeM BbI 3aHMMaeTeCh?» B aHITIMIICKOM SI3bIKE B 3aBUCH-

MOCTM OT KOHTEKCTa MMEET IBa BapyaHTa.

1. What do you do now? — Yewm 6w cetivac sanumaemecsv? (6006use)

I'm an engineer. I work at a refinery plant. — A unscenep. A pabomaio na neg-

menepepabamuvieéarouem 3asooe.

2. What are you doing now? — Yem 6vt 3aHumaemecw cetiuac? (6 0aHHbLLi MO-

MeHm epemeH)

I'm watching hockey. — A cmompro xokxkeil.

KYPC PA3FOBOPHOIO AHIMIMNCKOTO
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O6paTI/ITe BHMMAaHNE, YTO KaK B [IEPBOM, TaK I BO BTOPOM IIPUMEPE Mbl MOKEM
MCIIO/Ib30BaTh CJIOBO MOW — cetiuac, XOTs II€pBOE IPELIOKEHNE CTOUT B HACTO-
SALIEM HEOIIPENEIEHHOM BpEMEHN, @ BTOPO€ — B HACTOAILEM ITPOJOIPKEHHOM.
Bce 3aBucut ot CuTyanumn. HpeHCTaBbTC, YTO BbI HE BC/IN CBOECT0O 3HAKOMOTO
HECKOJIbKO JIET, 4 IIOTOM C)'IY‘-IaffIHO BCTpPETUINICH HA YyNINIIE U CIIPAIINVIBAETE €T0:
«YeM BbI 3aHMMaeTeCh ceityac?» B AaHHOM CIy4a€ BaC MHTEPECYET pOoJ AEATENb-
HOCTH B II€/IOM, IIO3TOMY 3[€Ch CIENYET MICII0O/Ib30BATDh HCPBbe/I BapHMaHT.

Ecnu BBI o6maeTer C 9YEJIOBEKOM DPETY/IAPHO M 3BOHUTE C LIE€/IbI0 IIPUTTACUTD
€ro B KMHO, BbI ICIIO/Ib3Yy€TEC BTOpOI7[ BapMaHT, YTOOBI Y3HaTb, €CTb /1IN Y BAllIETO
Apyra BpeMs COCTaBUTb BaM KOMIIAaHNIO B ,HaHHbIIU/I MOMCEHT.

ILLUSTRATIVE DIALOGUES:

Hello, Mary! Where are you going? 3npaBcTByit, Mapu! Kyza To1 njenin?

Hello, Chris! I'm going to the ticket office. ~ 30pascmeyii, Kpuc! 4 udy e 6unem-
I want to buy tickets for the Christmas  Hyto kaccy. A xouy kKynumv 6unemot
show in the circus. Do you want to join ~ Ha Poxdecmsenckoe uioy 8 yupxe.
me? Tot xoueuivb NPUCOEOUHUMBCS KO MHEe?

No, thank you. 'm afraid, I don't like = Her, cnacu6o. botocb, MHe He HpaBAT-
such kind of performances. I prefer  cs takue npencrasnenus. 5 npenro-
musicals. YUTAI0 MIO3VKIIBL.

Mike, do you like football? Maiix, mut m06umv pymoon?

Yes, I do. I often watch football matches  Ila. I wacTo cmorpio ¢pyrbonpHbIE
on TV. And you? MaTul 10 TeIeBU30PY. A ThI?

Oh, I like football very much and O, s ouenv nobmo Pymoéon u unozoa
sometimes go to the stadium to play  xoxy na cmaduon nouepamov 6 Pym-
football with my friends. 6071 ¢ MoumMU OPY3bAMU.

* X% %

Olga, where do you usually have arest?  Orbra, re BbI 0ObIYHO OTABIXaeTe?

My husband and I like swimming, so Mot myx u s 1106um naaéamov, no-
every summer we go to the seaside. amomy Kaxooe 1emo Mol e30Um Ha
Mmope.

WHAT DO YOU DO?
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As for me, I like skiing very much and
use every chance to go to a skiing resort.

Look here, Kate. Do you know where
Chris works?

I'm afraid, I don’t. Ask Mike. I think, he
knows, he is her neighbour. But why are
you asking?

She is a good economist. Our company
needs an experienced economist. I want
to invite her for the job interview with
our director.

Mark, does your son go to school?

Which of them do you mean? I've got two
sons. My younger son goes to a kinder
garten, my elder son is a schoolboy.

* X

Maria, where do your parents live? Do
they live close to you?

Oh, they live far away from our place. We
have to go by underground to visit them.
Nevertheless, it’s a great fortune that we
live in the same city.

You are really lucky. My parents live in
another city and we only meet two or
three times a year.

YTo KacaeTcs MeHs, sl O4eHb JTI0O/II0
KaTaTbCA Ha JIBDKAX M MCIOJb3YI0
Ka)K[IbIJl IIAHC, YTOOBI [T0€XaTh Ha
JIBDKHBIN KyPOPT.

Iocnywait, Ketim. Tot 3Haewv, 20e pa-
6omaem Kpuc?

borocp, uto Her. Cnpocu Maiika.
A pywmaro, oH 3HaeT, oH ee cocenl. Ho
IIOYEMY ThI CIIpalIMBaellb?

Ona — xopowiuii akonomucm. Haweii
KOMNAHUU HYHeH ONbIMHDbLIL IKOHO-
mucm. A xouy npuenacumo ee Ha co-
becedosarue c HAUUM OUPEKIOPOM.

Mapk, TBOJI CbIH XOIMT B IIKOTY?

Koeo us Hux mui umeeusv 8 6udy?
Y mens dea cotna. Moii Manadwiuii coi
x00um 8 demcKuil cad, moti crmapuiui
ColH — UWIKOTIbHUK.

Mapwus, rie XUBYT Balllyl pOAUTENN?
Onu >XMBYT psAROM C BaMn?

O, oHu susym danexo om Hac. Ham
NPUXOOUMCS e30UMb HA MEMPO, 4mo-
6v Hasecmumv ux. Tem He meree Imo
6onbuias yoaua, 4mo Mvl Hueem 6 00-
HoMm 20po0e.

Bam pelicTBuTEeNnbHO moBesno. Mou
pOmUTENN XUBYT B JPYTOM rOpoOfe,
Y Mbl BCTpe4aeMcsl TOJIbKO /iBa MU
TpU pasa B IO,
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BO3bMWTE HA 3AMETKY
To love — mo6uTs.
To like — HpaBuTBHCA.

O6parute BHUMaHNe, YTO TaKMe IpeIoXKeHus, Kak «OH HpaBUTCA
MHe», «MHe 3TO HpaBUTCSI» U T. [., JOCIOBHO Ha aHITIMIACKUI A3BIK
He mepeBofsATCA. Bee ¢passl ¢ rmaronom to like ananormunst npen-
JIOKEHMAM C I71aronoM to love. PasHnmiia 3akmogaercs B Cujie 4yBCTB,
IPY 9TOM IIOPSIIOK CTIOB B IIPEIOKEHMAX ¢ rmarornoM to like nHorma
IPOTUBOIONIOXEH HOPAJKY C/IOB B PYCCKOM IIPEIOKEHUI.

I love her. — A o610 ee.

I like her. — Mne ona npasumcs.

I love you. — A nt06710 me6s.

I like you. — Tt mHe Hpasuuibcs.

He loves me. — O m06um mens.

He likes me. — A emy Hpasnioco.

They loved each other. — Onu nt06unu opye dpyza.
They liked the film. — JIm nonpasuncs gpunom.

SPEECH PATTERNS
I read books. — 4 uumatro kHueu.
I often (seldom) read books. — A uacmo (pedxo) uumaio kHueu.

I usually (often) read books in the evening. — A 06wiuro (wacmo) uumaro kHueu
seuepom.

I like to read books in the evening (at weekends). — A nw06nt0 uumamo kHueu
seuepom (6 BvIX00HDLE).

Do you read books? — Bu uumaeme xnueu?
Do you often read books? — Bot uacmo uumaeme xnueu?

Do you like to read books? — But nt06ume uumamo krueu?

WHAT DO YOU DO?
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What kind of books do you read? — Kaxue kHueu vt uumaeme?

What kind of books do you like to read? — Kaxue kHueu 6ot ntobume uumamuo?
I often buy fruit. — 4 uacmo noxynaio gpyxmoL.

I buy fruit in the supermarket. — A noxynato ¢ppyxmor 6 cynepmapkeme.

I usually (often, seldom) buy fruit in the supermarket. — 4 o06wuro (uacmo,
pedKro) nokynaro dpykmol 6 cynepmapkeme.

I buy fruit every day. — A nokynato ¢pyxmor xaxowviii Oenv.

I buy fruit in the supermarket every day. — A noxynaio ¢ppyxmot 6 cynepmapkeme
Kaxcoviti OeHb.

Do you buy food products? — Bor nokynaeme npodykmui?
Do you often buy food products? — Bu uacmo nokynaeme npooyxmot?

How often do you buy food products? — Hackonvko uacmo évt noxynaeme npo-
oykmuw?

Where do you usually buy food products? — I'0e svt 06viuto nokynaeme npo-
oykmot?

Why do you buy food products in the supermarket? — ITouemy 6ot nokynaeme
npooykmul 8 cynepmapreme?

I don’t like this book. — Mne ne Hpasumcs ama kHuea.

I don't like women’s novels. — MHe He Hpasamcs xeHckue pomarbol.

I don’t like to read women’s novels. — A He 11067110 uumamo xeHckue pomarol.
I don't often read detective stories. — A Heuacmo uumaro demexmueébot.

I don’t often buy fruit in the supermarket. — A neuacmo noxynato ppyxmoi
8 cynepmapxeme.
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WHAT ARE YOUR PLANS FOR TOMORROW? @
KAKWE Y BAC NJIAHbI HA 3ABTPA?

Tomorrow | will (I'll) 3aBTpa s 6yay
drink coffee numv Koge
watch TV cmompemyv menesu3op
play computer games uzpamo 6 KOMNvlomepHvie uzpol
call my friends 380HUMD 0PY3bAM

[TpaBuno ob6pazoBanus popmer 6ynymero Bpemenn Future Indefinite (Simple
Future) oueHp npocToe — 1cI0Nb3yeM BcrioMoratenbHbii rnaron will o Bcex
JIUIL] ¥ 9KCETT, TPV STOM CMBIC/IOBBIE TIaTO/Ibl OKOHYAHUIT He IMEIOT. B oTpuiia-
TE/TbHBIX IPe/IOKEHIIAX YacTHIa not craBuTcs mocie will, a B BorpocnrenbHbIX
will HaxopMTCA TIepes Mo IeKAIIIM.

Will you watch TV? — Bot 6ydeme cmompems menesusop?
No, I will not (won’t) watch TV. — Her, 51 He 6y#y cMOTpeTh TeneBusop.

Will he play tennis at the weekend? — On 6ydem uepamv 6 mentuc 6 6vi-
XOOHbLE?

No, he will not (won't) play tennis at the weekend. — Hem, on 1e 6ydem uepamo
8 MEHHUC 8 8LIXOOHDLE.

Will they go to the cinema tomorrow? — Ownu noiidym 6 kumo sasmpa?

No, they will not (won’t) go to the cinema. — Hem, oHu He notidym 6 Kuro.

OBLUEMNPUHATDBIE COKPALLEHNA:

will = “II, will not = won’t

WHAT ARE YOUR PLANS FOR TOMORROW?
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Il BbIpa>keHMs JeiiCTBMA B O/ypKaiiiieM OyAyIeM MOTYT TaK)Xe VICIO/Ib30-
BaThCs GOPMBI HACTOSIIIETO IIPOJO/KEHHOT0 BpeMeHn. OcoOeHHO 3TOo KacaeTcs
I7Iar0JIOB TBVDKEHUS.

My sister is coming tonight. — Mos cecmpa npuesscaem eeuepom.
Are you going to the beach? — Buvr udeme na nnsanc?
When are they leaving? — Kozda onu yesucarom?

151 BpIpa)keHMsi HAMEPEeHNs CAeNaTh YTO-M1O0 B OYAYIIeM YacTO UCIIOIb3YeTCs
o6opor to be going to. JIsmeHseMoI1 cocTaBsAIell 3TOr0 000pOTa ABIAETCI
71aror to be, a cMBICTIOBOII I/Iar0/1 Beerga CTOUT B popme MHPMHNUTHUBA C Ya-
cTuuen to.

I'm going to buy a car. — A cobuparoce kynumo mawuny.
He is going to look for a new job. — Ow cobupaemcs uckamo Hosyto pabomy.

They aren’t going to do any renovation in the house. — Onu ne cobuparomcs
denamv pemoHm 6 dome.

What are you going to do at the weekend? — Ymo muwi cobupaeuivcs denamo
6 BbIX0OHbLE?

ILLUSTRATIVE DIALOGUES:

What will you do tomorrow, Anna?  Yro TbI Oyzenib fjenaTb 3aBTpa, AHHA?

Nothing special. But why are you  Huuezo ocoberrozo. Ho nouemy mui cnpa-
asking? wusaeuv?

You see, I'm going to the art  Bupwumb nu, g My Ha XyHOXKeCTBEHHYIO
exhibition. Will you join me? BBICTABKY. Thl TPUCOEAVMHNIIBCA KO MHE?

Oh, Id love to. Where and when will O, s 6w ¢ yoosonvcmeuem. I'de u kozoa
we meet? MblL 6CMPemumcs?

Let’s meet at the bus stop at 11. Will  JlaBait BcTpeTnmcs Ha aBTOOYCHOI OCTa-
it suit you? HOBKe B 11 yacoB. 9T0 Tebs ycTpouT?

Great! See you tomorrow. Good bye!  Omnuuno! Yeuoumcs saempa. Jlo céu-
danus!

Good bye! Ho cBupanms!
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Look here, Sam. I need your help.
I have some problems with my
computer. Will you check it?

Yes, I will. I'll do it on Friday.
What about tomorrow?

Sorry, I won’t be in the office
tomorrow. I'll go away on business
in the morning and in the evening
I'll visit my parents. They will
celebrate the 30th anniversary of
their wedding.

Oh, it’s great! My kind regards to them.
I'll call you on Friday morning. Bye!

Hello, Elizabeth! What’s new?

Hello, Christina! We are preparing for
a trip to the seaside. My husband will
have a vacation next week. What are
you plans for the summer? Will you
go anywhere or stay in town?

Probably, I'll have to stay in town. I
will work. I started working at this
company only four months ago. But
I hope I'll get a vacation in autumn.

Look here, Christina! Come to our
place on Sunday. We will have a good-
bye party before our departure.

Oh, with pleasure. Thank you for the
invitation. I'll come. Good bye.

Good bye. See you on Sunday.

*

*

* %

Cnywati, Com, MHe Hy#HA ME0 NOMOULD.
Y mens npobnemui ¢ MOUM KOMNBIOMEPOM.
Tot nposepunv e2o?

Ha. {1 cpenaro 3TO B MATHULY.
Kax nacuem sasmpa?

V3BuHY, MeHs He OyneT B oduce 3aB-
Tpa. S yeny 1o jienaM yTpom, a Be4epom
HaBelly cBoux poaureneit. Oun 6yayT
IIPa3HOBATh TPUALATYIO TOZOBIINHY
CBabOBbL.

O, amo senukonento! Ilepedasaii um no-
30pasnenus. I no36oH10 mebe 8 NAMHULY
ympowm. Iloka!

* %

3npascTByit, 9m3abet! Uro HOBOro?

3opascmeyii, Kpucmuna! Mot comosumcs
Kk noe3oke Ha mope. Y moezo mysx#a 6ydem
omnyck Ha cnedyioujeii Hedene. Kakue
y mebs nnanvl Ha nemo? Tol noedeuiv
Kyoa-HubyOb U 0cmaHeuvcs 6 20pooe?

BeposiTHO, 51 ocTanych B ropope. 5 6yny
paboratp. f Hayana paboTaTh B 3TOII
KOMIIAaHUM TOJIBKO YeThIpe Mecsla Ha-
3az. Ho 51 Hafieroch, 4TO MHe JafyT OT-
IIYCK OCEHBIO.

Cnywaii, Kpucmuna, npuxoou x Ham 6
sockpecerve. Y Hac 6ydem npousanvHas
seuepuHKa nepeo ompe300M.

O, ¢ ynoBonbcTByeM. Criacu6o 3a mmpu-
rmamenue. J npuny. [lo cBuganms.

Mo ceudanus. Yeuoumcs 6 60ckpecerve.

WHAT ARE YOUR PLANS FOR TOMORROW?
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SPEECH PATTERNS
I will (I'll) go to the country. — A noedy 3a zopoo.
I will (I'll) go to the country tomorrow. — £ noedy 3a 20pod 3asmpa.

I will (T'll) go to the country tomorrow morning. — £ noedy 3a 2opod 3asmpa
ympom.

I will (I'll) go to the country with my friends tomorrow morning. — A noedy 3a
20p00 ¢ OpY3bAMU 3A6MPA YIMPOM.

They will not (won't) come. — Onu He npuedym.
They will not (won't) come tomorrow. — Mut He npuedem 3asmpa.
They will not (won't) go to the seaside. — Mu! He noedem Ha mope.

They will not (won't) go to the seaside this year. — Onu He noedym na mope
8 amom 200y.

We will not (won’t) go anywhere this summer. — Mu Hukyda He noedem smum
TIernom.

Will you go to the cinema tomorrow? — But notideme 3asmpa 6 kuHo?
Will they go to the seaside this summer? — Onu noedym na mope amum nemom?

When will you go to the theatre next? — Kozoa 6vt noiideme 6 meamp 6 cnedy-
rowuil pas?
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WHAT DID YOU DO YESTERDAY?
Y10 Bbl AENANU BYEPA?

[Tpomepnree Bpems Past Indefinite (Simple Past) sBnsgercs cambiM ynorpe6-
JIIEMBIM I OIIMCAHUA COOBITHIL B IIPOIIIOM, IIO9TOMY €TO YaCTO Ha3bIBAIOT
IPOLIEAIINM II0BECTBOBATE/IbHBIM BPEMEHEM.

s yrBepanuTenbHON GOpMBI MPOLIEAIIeTO BpeMeH! UCIOTb3yeTCs BTOpas
¢dopma rinaronos (V2). Y 60nbpIIMHCTBA [71ar0/I0B, KOTOPbIe HAa3bIBAIOTCS IIpa-
BUJIbHBIMM VIV CTaHAAPTHBIMM, OHA O6p3,3yeTCH HYTCM IIO6aBHeHI/IH OKOHYaHNA
-ed x ocHOBe Ty1arosna:

to work — worked

to talk — talked

to like — liked

to stay — stayed

Yesterday we worked in the garden. — Buepa muvi pabomanu 6 cady.

I talked to Peter some minutes ago. — A paseosapusan c Ilempom Heckonbko
MUHYM HA3A0.

We liked the hotel we stayed during the holiday. — Ham nonpasuncs omenv,
8 KOMOPOM Mbl OCIAHOBUTIUCH 80 BPEMST OMNYCKA.

HekoTtopsle rnaronbsl 06pasyioT BTOpyio GOpMy He 110 IpaBIUIaM, IO3TOMY UX
9aCTO Ha3bIBAIOT HENIPABU/IbHBIMM V/IY HECTAaH/IAPTHBIMIL.

to go — went
to buy — bought

to make — made

WHAT DID YOU DO YESTERDAY?
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to give — gave
I went to Spain in June. — A e30un 6 Vcnanutw 6 utore.

They bought a new apartment last month. — Onu xynunu Hosyt xkéapmupy
8 NPOUTIOM Mecsiue.

My mother made a very tasty cake for my birthday party. — Mos mama uc-
nexna (cOenana) oueHv 6KyCHbLi MOPM K MOEMY OHIO POHCOEHUS.

Last week Helen gave me an interesting book to read. — Ha npownoii nedene
Xenen 0ana mHe nouumamos UHMePecHy0 KHuU2Y.

[ 06pa3oBaHyA BOIPOCUTEIIBHON ¥ OTPULIATENbHOI (POPMBI MICIIONTb3YeTCs
BcrioMorarenbHbIN I1aron did, mpy 9TOM cMBICTIOBBIE I71ar0JIbl IPYHUMAIOT TIep-
By10 (popmy. Bcrmomorarenpusiii rnaron did Ha pycckuii A3bIK He TIepeBOUTCA,
OH YKa3bIBaeT, UTO AEiICTBMA OTHOCATCA K IPOLIeIIeMy BpeMeHMN.

We did not (didn't) like the film we saw yesterday on TV. — Ham ne noupa-
BUJICS PUNTLM, KOMOPYLLL Mbl CMOMpEN 64epa 1o menesusopy.

I did not (didn’t) go to Italy last summer, I went to Spain. — A He e30un 6 Mima-
JIUI0 NPOUTILIM TIEOM, 5T 30Uz 8 Vicnanuso.

Did they buy an apartment last month? — Onu kynunu keapmupy 6 npouinom
Mmecsue?

What did you do last weekend? — Ymo 8wt denanu 8 npouinvie 8v1x00HbLE?

K COJKaJ/IEHNIO, HET HUKAKMX ITpaBUJI, II0 KOTOPbIM MO>XKHO 6b1710 OBI Te MV MHbBIE
I71aro/Ibl OTHECTY K IIPABUJIbHBIM MJIV HENIPABU/IbHbBIM. HOSTOMY nx HCO6XOJII/IMO
3ay4YUTDb HaU3yCTb. Crmcok HEIIpaBUJIbHBIX ITIar0OJIOB IIPUBOAUTCA B CJIOBAPIX.
Ecnu rmarona HeT B 9TOM CITICKe — 3HAYUT, OH HpaBI/U'IbeIIu/I.

BO3bMWTE HA 3AMETKY

B BONpOCUTENIBHBIX 1 OTPULIATE/IBHBIX IPEAIOKEHNAX BO BCEX Bpe-
MeHax rpynmnsl Indefinite (Simple) cmbicioBbIe Iaromns! Beersa uc-
HO/IB3YIOTCA B HepBoit popme (V1), To ecThb B Toit popMe, KoTOpas
IPUBOAUTCSA B CTIOBAPSIX.

38

KYPC PA3FOBOPHOIO AHIMIMNCKOTO



We went to the Crimea last summer. — Mot e30unu 6 Kpvim npouinoim nemom.
We went shopping on Saturday. — Mut xo0unu no maeasuram é cy66omy.

We wanted to go to Spain in June. — Mw xomenu noexamo 6 Vcnanuio 6 uiote.
We wanted to call you yesterday. — Mu xomenu nossonumv éam éuepa.

I bought a very interesting book yesterday. — I euepa kynun ouerv unmepectyro
KHUZY.

I wanted to buy a new suitcase for the trip. — 4 xomen xynumo Hosuwiii uemooan
07151 Noe30KU.

What did you do yesterday? — Ymo 6wt Oenanu suepa?

Where did you go? — Kyda 6wt xoounu?

Did you go to the cinema? — Boi x00unu 6 kuno?

What film did you watch? — Kaxkoii ¢punom 6ot cmompenu?

Did you like the film? — Bam noupasuncs punom?

We didn’t go to the cinema at the weekend. — Mot He xodunu 6 kuo 6 8vixo0HbLe.
I didn’t like the film. — Mne e nonpasuncs gpunvm.

They didn’t go abroad this spring. — Oru He e30unu 3a epanuyy smoii 8ecHoii.

Their son didn’t enter the university last year. — Jx coir He nocmynun 6 yrnueep-
cumem 6 NPOULTIOM 200Y.

She didn’t call me yesterday. — Ona He 360HuUna MHe suepa.

I didn’t want to call him. — 4 ne xomena 360numo emy.

WHAT A LANGUAGE! UCTOPUAMN HALLUX CTYOAEHTOB

[leBymika Bo Bpemsi oTITycKa B EBporte xoTena moo6marbcs ¢ MOJIOAbIM
genoBeKoM. OH ejf 4TO-TO CKa3aJI, OHa He [IOHs/IA U XOTe/Ia OMPOCHUTD
€ero OO'BSICHUTD CBOI0 MBIC/Ib KaK-TO MHade. [Ipu aTOM OHa ckasana
cBoeMmy cobecenunuky: «I don't understand you». ITocne yero monopoit

WHAT DID YOU DO YESTERDAY?
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4eJI0BEK IT0XKaJI IIeYaMyt, cKasair: «Sorry, good bye» u ymren. [leByrka
IIOCYNTANIA €TO HeBOCIIUTAHHBIM, @ Ce051 0CKOPOIeHHOIL.

Bce peno B ToMm, uTo dpasa «I don't understand» o3HavaeT HemoHMMaHIE
B I7106a/IbHOM CMBICTIE, TO €CTb «BOOOIIe», I JAaHHYIO (pasy MOXKXHO
JICIIO/Ib30BATh, YTOOBI M36ABUTHCA OT HEXKEIATE/IBHOTO HAJIOrA.

Ecu Bbl He moHAMN cobecefHMKA B TaHHBI MOMEHT, HO XOTHTE IIPO-
JO/DKUTD 001IieHNe, crefyeT ckasarh: «I didn’t understand you». 310
OyneT 03HaYaTh, YTO BaM HEMOHATHO CKa3aHHOe, a He oflee HeIo-
HuMaHue B ienoM. Hy a ecin ckakere «I don't understand you», Torma
Mo)keTe ycnbimarh: «Good bye!»
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HAVE YOU ALREADY DONE IT?
Bbl YXXE cAENANN 3T0?

Enre ogHa BpeMeHHas KOHCTPYKLA — HacTosIlee COBepIIeHHOe BpeMs Present
Perfect — mcnonb3yercs 1A BeIpaXXKeHUA AEVICTBUIT, KOTOPbIE 3aBEPIINIICh
K HaCTOAIEMY MOMEHTY, ¥ MbI YK€ IM€eM KOHKDPETHBIII pesynbrar. B pycckom
A3BIKe MBI TAK)Xe MCII0/Ib3yeM pa3Hble (POPMBI I7IaTOIOB, ONMCBIBAIOIINE CO-
OBITVA B IPOLITIOM.

CpasHure:

I translated the article yesterday. — A suepa nepesooun cmamoio (Oeiicmeue
NPOUCXOOUTIO, HO Pe3YIbMAN HeU3BecmeH, HedaxeH UM He 00CHUSHYM,).

I have already translated the article. — A yse nepesen cmamoio (pesynomam
docmueHym, s umero nepesood CMamvu Ha OAHHbLI MOMEHM).

B aHrmMitcKoM A3bIKe [/ ONMCAHNA JEVICTBYA B IIEPBOM IIPVIMEPE MBI VICIIONb-
3yeM IPOCTOe NpOoLIeflIee BpeMs, a IJIs1 BTOPOTO CIIy4as ClIefyeT yIoTpeOuThb
HaCTOsAILlee COBEPLIEHHOE BPEMSL.

B xauecTBe BCIIOMOraTeNbHOTO B HACTOSIIIEM COBEPIIEHHOM BpPEeMEH! MCIIOb-
syercs riaron have/has, a cMpICTIOBOIT I71aron NpuMeHsAeTCs B TpeTbell popme
(V3) Bo Bcex TuUMax IpeIoyKeHnit.

[TpuMepbl YTBEPANUTEIBHBIX ITPE/IOKEHNIL:
I have already visited my parents. — A ysxe Hasecmun céoux pooumernei.
We have been to the USA twice. — Mu 6vinu 6 CIIIA dsa pasa.
They have already bought a car. — Onu ysce xynunu mawuny.

He has entered the university. — On nocmynun 6 ynusepcumem.

HAVE YOU ALREADY DONE IT?
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[IpyMeps! OTPUILIATENBHBIX MPEJIOKEHNIL:
I have not visited my parents yet. — A euje He Hasecmun céoux pooumeneti.
We have never been to Spain. — Mw Hukoz0a He 6vinu 6 Vicnanuu.
They have not bought a car yet. — Onu ewje ne Kynunu mawiuny.

She has not passed through History examination yet. — Ona ewje He coana
3K3aMeH 1o UCOPULL.

[Tpumephl BOIIPOCUTENBHBIX IIPEIOXKEHWI:

Have you already visited your parents? — Bot nasecmunu yxe ceéoux poou-
merneti?

Has he bought a car? — On kynun mawumy?
Have you ever been to China? — But koz0a-nu6o 6vinu 6 Kumae?

Have you seen him lately? — Bur eco sudenu 6 nocneonee spems?

OBLUEMNPUHATDBIE COKPALLEHUA
I, you, we, they + have = I've, you've, we've, they've

He, she, it + has = he’s/she’s/it’s

BO3bMWTE HA 3AMETKY

Hacrosiiiee coBepiieHHOE BpeMsI MICIIONIb3YeTCs C TAKVMU HapednsaMu
u 06CTOATENIbCTBAMYU BpeMeHM, KaK never — HUKOITA, ever — BCer-
na, already — y>xe, before — mpexpe, lately — B mocnennee Bpems,
today — ceropus, this week — Ha 37011 Hepene, this month/year —
B 9TOM MeCsI1e/TOxY.

[IpumevaHme: BTOpasi M TpeThs OPMBI IIPABIJIbHBIX [7IATOTIOB COBIIAfia-
I0T. B KOHIIe KHUTY BB HaliieTe CIMCOK 6a30BBIX ITIAT0/IOB AHITINIICKOTO
s3BIKA, B KOTOPBIiT BK/IIOYEHBI I/IAT0JIBI 000MX BUIOB.

KYPC PA3FOBOPHOIO AHIMIMNCKOTO
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ILLUSTRATIVE DIALOGUES:

Nina, come in and sit down. Will you
have coffee?

No, thank you. I have already had
coffee today. I'd prefer a cup of tea, if
possible.

No problem. But I'll have coffee, I like
it and usually drink two or three cups
a day.

*

Frank, you can congratulate me. We've
moved to a new apartment.

Oh, my congratulations! It’s really great!
When did you move?

Last weekend. We feel tired a little and
everything is in disorder yet. But in a
couple of weeks we will have a house
warming party. We invite you and your
wife.

Thanks, we’ll come. Let me know your
new address please.

*

Maxim, do you know anything about
Alex? I haven't seen him lately. Where
is he?

Everything is all right with him. He has
gone on business to Japan. I met his wife
yesterday and she told me about it.

When will he come back?

Probably, next Friday.

HAVE YOU ALREADY DONE IT?

Huna, 6x00u u npucaxcusaiics. byoeww
Koge?

Her, cmacu6o. 5 y>xe nnuma cerogus
kode. S 6Bl mpenmoOYITa YAIIKY Yasd,
€CJI MOXKHO.

Hem npobnem. Ho s 6y0y koge, 51 nio-
67110 e20 U 00bIUHO BLINUBAI 08€ UL
MpU 4AWKU 6 0eHb.

*

DpsHK, ThI MOXKEIIb MEHS MO3/IPaBUTh.
MpI nepeexanu B HOBYIO KBapTUDPY.

O, mou nosopasnenus! Imo deticmeu-
menvHo 3amedamenvro! Kozoa vt nepe-
exanu?

B IIpou/Ibl€ BPIXOTHDIE. Mp1 YYBCTBYEM
cebst HEMHOTIO yCTaBIIVIMU, 1 BCE €1IIe
HeMHoTrO0 B 6ecriopsiike. Ho uepes mapy
Heyie/b y Hac OyeT BedepyHKa I10 CIIy-
9Ya10 HOBOCeTIbsi. MbI pur/ianiaeM tedst
" TBOIO JKE€HY.

Cnacub6o, mot npudem. Coobusu mHe
c601i HOBbLIL adpec, noxanyticma.

*

Makcum, Thl 3Haellb 4YTO-11O60 06
Anekce? 4 He Bupen ero B IOCaegHee
BpeMs. [1ie on?

C Hum sce 8 nopsioke. OH yexan no Oe-
nam 6 Anonuro. 4 ecmpemusn euepa ezo
JHeHY, U OHA PACCKA3ANA MHe 00 SMOM.

Korpa on BepHeTcsa?

Beposmmo, 6 cnedyrousyto namuuy.
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*

Jerald, have you already booked
tickets?

No, I haven't. Id like to discuss with you
some details. The matter is that there
are not any non-stop flights to Palermo
on Saturday. So we can either fly via
Rome or postpone the trip till Sunday.
What do you prefer?

I think, it’s better to book tickets for
Sunday. I'd prefer a non-stop flight.

*

*

II>xepainbp, THI y>ke 3a0pOHUpPOBAT O11-
JIeThI?

Hem. Al xomen 6v1 06cyoumv ¢ mo6oii
Heckonbko Oemareil. [leno 6 mom, 4mo
6 cybbomy nem npsamuix peticos 0o Ila-
nepmo. Mol mosem unu nonemems yepes
Pum, unu omnoxumv noe3oky 00 60c-
kpecenvs. Ymo mul npeonouumaeniv?

A pymato, 4to nmydire 3a6pOHMPOBATD
OmmeTsl Ha BOCKpeceHbe. S Obl mper-
no4sa 6ecrocagouHbIil pevic.

Kak BUIONTE, IIpaBNIa OGPaSOBaHI/IH HaCTOALIETO COBEPIICHHOI'O BpEMEHN HE-

cnoxxuele. HemHOTO Tpy#HeEE IIOHATD JIOTUKY €TI0 UCIIO/Ib30BaHMA 110 CPAaBHEHNIO C

IIPOCTBIM ITpOLIENIINVM BPEMEHEM, BEIIb HA pYCCKMIZ A3BIK Cbpa?)bl HaCTOAIIETO CO-

BEpIIIEHHOTO BpeMeHM ITepeBOJIATCA [TIar0IaMI IIPOIIeIIero BpeMenn. Tabmia
CpPaBHEHIA BPEMEH, HaJleeMcs, BCe OKOHYATe/IbHO PACCTaBUT I10 CBOMM MeCTaM.

Hacrosuwee coBepLieHHoe BpemMmA

MpocToe npowepliee Bpems

Baxxen PE3YJIBTAT k HacTosAmeMy
MOMEHTY, BpeMs JIeiiCTBISA 3HaUeHN A
He uMeeT

Have you already answered this let-
ter? — Buwl yxe omeemunu Ha 3mo
nucomo?

Have you already moved to a new
house? — Bui ysce nepeexanu 6 Hosubiil
dom?

I haven’t been to England before. —
A He 6vin 6 AHenuu parviue.

I haven't booked tickets yet. — A euye
He 3a6poHUPO6aAs OuUembL.

I’ve visited this exhibition twice. —
A nocemun smy svicmasky 08a pasa.

PesynbraT HeBakeH, y>Ke U3BECTEH MU
ectb YKA3SAHUVIE na Bpema peiicTBuA
B IIPOILIJIOM

Did you answer that letter yesterday? —
Buvi omsemunu Ha 3mo nucomo 8uepa?

When did you move to a new house? —
Koeoa ev1 nepeexanu 6 Hosbiti dom?

I wasn’'t in England last summer. —
A He ObL 8 AHNUU NPOUUTILIM TIEHLOM.

I didn’t book tickets yesterday. — A ne
3a6poHuposan bunemol guepa.

I visited the exhibition last week. —
A nocemun amy 6vicmasky Ha NPOULTIOL
Helere.

KYPC PA3FOBOPHOIO AHIMIMNCKOTO



VITak, MBI paccMOTpeny TPy HACTOSAILMX BPeMeHY aHITIMIICKOTO A3bIKa: HACTO-
siljee TIPOO/DKEHHOe (IefiCTBUEe IPOUCXOUT celiuac), HacTosllee Heolpee-
JIeHHOe (JIeVICTBMe IPOUCXONNUT 8000U4e), HACTOsAIee COBEPIIeHHOE (JieiiCTBIe
Y#e COBEPIINIOCHh K JAHHOMY MOMEHTY, IMeeTcA pe3ynvmam). B codeTanmm ¢
IpOLIeAIINM ¥ OYAYIMM BpeMeHeM UX OyIeT BIIO/IHe JOCTATOYHO ISt OOLIeHNS
B ITOBCEIHEBHOI )XV3HI, @ TAK>Ke BO BpeMs OTIIyCKa 3a TPaHMUIelL.

WHAT A LANGUAGE! OX YK OTOT ENGLISH!

In the street of an English town a policeman stopped a car. There was a foreign
visitor in the car.

Policeman: Why are you driving on the right side of the road?

Visitor: Do you want me to drive on the wrong side?

Policeman: No, I want you to drive on the right side.

Visitor: But I'm driving on the right side.

Policeman: I mean to say that you were on the right side and it was wrong.

Visitor: A very strange country. If right is wrong, I'm right when I'm on the
wrong side.

Policeman: You should keep to the left. The right side is left.

Visitor: Well, I'm going to Bolton. Could you tell me the right way, please?
Policeman: Certainly. At the end of the road turn left.

Visitor: Let me think. In England left is right and right is wrong.

Policeman: You'll be right if you turn left. But you’ll be wrong if you turn right.

Visitor: Oh, it’s clear now. Thanks for the explanation. I'll do my best not to
forget it.

Nobody knows if the foreigner has come to the destination because the word
“right” has two meaning:

1. right = not left;
2. right = not wrong.

HAVE YOU ALREADY DONE IT?
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SUMMARY.
[MToPAOOK CNOB B NPEANOMEHUAX

Kaxk BBI YK€ 3aMe€TUIN, B AHT/INVICKOM sI3bIKE OYEeHb MaJIo N3MEHAIIINXCA
OKOHYaHMUIA, IIO3TOMY, 4TOOBI Hay4IUTbCA TOBOPUTD O-aHTIUICKN, HY>KHO BCe-

IO JIVIIb IPABWIBHO PACCTAB/IATD C/I0BA B IPEIOKeHMAX. YTOOBI 3aBepIINTD
3Ty TeMy, ellle pa3 0OpaTyM BHUMAaHUeE Ha MOPANOK C/IOB B IPEIIOKEHUAX CO

CMbBICJIOBBIMMU I'JIaTO/IaMMN.

[ToBecTBOBaTENbHOE IIPEIOXKEHE HAUHAETCA C MOIeXKAIIETO (CYIecTBH-
TeIbHOE VIV ITYHOEe MeCTOMMEHYEe), IOTOM JJO/DKHO IIOCTIeIOBAaTh CKa3yeMoe
(T71arossl), 3aTeM JOIIOTHEHN, TO eCTh 6a30Bas GOpMyIIa aHITINIICKOTO IIpef-
JIO>KEHVISI BBITJIAANT CIIEAYIOUIM 00pa3oM:

KTO (4TO) > 4TO fefaeT > rje > Korja.

To ecTb nopIexxallee Bceraa HaXoAUTCA Nepef CKa3yeMbIM, a OCHOBHOI IIPYHIINIL
HoCcTpoeHus Gppas MOXKHO OINCATh TAK: CIOBA B IPEIIOKEHVSX PACCTABIIAIOTCS

II0 CTEIIEHU BAa>XHOCTU. HaanMep:

I have lunch in the canteen at 1 oclock. — 4 06edar & crmonosoii 8 uac.

Our children went to school in the morning. — Hawiu demu ywinu 6 wixony
ympom.

We will play chess in the garden after dinner. — Muwi 6ydem uepamo 6 wiax-
Mamol 8 cady nocne yHuHa.

Oleg is watching a football match on TV. — Oznee cmompum ¢yméon no
mesnesu3opy.

They have bought a new car. — Onu kynunu Hosyo mauiumy.

B orpuniaTesbHBIX PEAIOKEeHM X YacTUIIA NOt BCerzia CTaBUTCS I10CTIe BCIIO-
MOTaTebHOTO T/Iarosna.
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I do not watch TV in the morning. — A ne cmompto menesusop ympom.
He did not go to the exhibition yesterday. — A He xo0un Ha svicmasky suepa.

Anna will not play tennis on Saturday. — Anna He 6ydem uepamov 6 menHuc
6 cy66omy.

We are not going to the theatre. — Mut He udem 6 meamp.
I have not seen this film yet. — A euje He 6uden smom unom.

3. B BOIpOCHUTENbHBIX NPEAIOKEHUAX BCIOMOIATE/IbHBIN IIar0JI CTABUTCA
nepey, NoA/IeXKal M.

Do you speak English? — Buwi cosopume no-anenuticxu?

Did they visit their parents yesterday? — Onu nHasecmunu céoux pooumeneti
suepa?

Will we invite them to dinner? — Muw npuenacum ux Ha ymcun?

Is Mike packing things now? — Maiixk cetiuac ynakosvieaem seuqu?

Has he finished translating the article? — On 3axonuun nepesooums cmamuvio?
4. BompocutenbHbIe CTTOBA BCET/ja HAXOAATCA Ha IIEPBOM MeCTe B ITPE//IOKEHNUL.

Where does he work? — I'0e on pabomaem?

What did you do yesterday? — Ymo evi denanu 6uepa?

When will she translate this text? — Kozoa ona nepesedem smom mexcm?

What book are you reading? — Kakyio kHuey vl uumaeme?

What have you done? — Ymo 6wt coenanu?

MopAapoK cnoB c HapeuynaAmMm
N 06CcTOATENbCTBAMM BPEMEHN

Hapeuns BpeMeHM CTaBATCS Hepef; CMBICIOBBIMY I7IaTOJIAMIL.
I seldom go to the theatre. — A pedko xoxcy 6 meamp.

I don't often play chess. — A neuacmo uepatro 8 waxmamoL.

SUMMARY
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When do you usually have breakfast? — Kozoa vt 06viuo 3asmpakaeme?

Have you already answered this inquiry? — Buw yxe omeemunu nHa smom
sanpoc?

Ecnu napeyns uCronb3yoTca B COY€TAaHNUM CO CIOBOM VEry — O4Y€Hb, TOI/Ia OHUI
CTaBATCA B KOHIe Npenoxenua. Hanpumep:

I play computer games very seldom. — I urpaio B KoMIIbTepHbIe UTPbI O4€Hb
penko.

He goes on business very often. — OH e3guT B KOMaH/[MPOBKY OYEHb YacTo.

O6bcToarenbcTBa BpEMEHM MOTI'YT HAXOAUTDHCA KaK B KOHIIE, TaK U1 B Ha49aJI€ 110~
BECTBOBATE/IbHOT'O IIPENTIOKEHNA.

Yesterday I didn’t go to the cinema. = I didn’t go to the cinema yesterday.
Every morning I drink coffee. = I drink coffee every morning.
Tomorrow we will visit our parents. = We will visit our parents tomorrow.

B BOIIpOCHTETbHBIX IPEIOKEHNAX 00CTOATENbCTBA BPEMEHY CTaBATCS B KOHIIE
IPe/IOKEHN .

Did you play chess last weekend? — Buvi uepanu 6 wiaxmamor 6 npouieduiuie
8bIX00HbLE?

Do you go to the seaside every summer? — Bui e30urme Ha mope kaxcooe n1emo?

Will you translate this letter tomorrow? — Buw 6ydeme nepesodumo smy
cmambvto 3a6mpa?

CrnepyiiTe 3TUM IPUHLIUIAM — U Bac Bceria OyAyT IIOHMMATh Baly cobeces-
Huku. HE TIEPEBOJJMITE gocnmoBHO Ha aHITIMIICKMIL A3BIK Ty Gpasy, KoTopas
BO3HUKJIA B Ballleil rojioBe. Takyke UCIOIb3yTiTe IPAaBIIa, IPUBEIeHHbIE BbILIE,
¥ IIpK paboTe C 97IeKTPOHHBIMY NePEBOUNKAMIA.

Hanpumep, BbI X0TUTe IPUITacUTh cobeceHMKa B KitHO. Ec/iu B Balieit roose
chopmynupoBanach ppasa: «f xody Bac 3aBTpa B KMHO IIPUITIACUTH», HY)KHO
MIOMEHSATb MeCTaMM C/I0BA B PYCCKOM IIPeJI/IOKEHNN B COOTBETCTBUM C TIOPS/J-
KOM CJIOB aHIJIMIICKOTO TIPEMIOKEHNs, YTOODI IIOTYINTh a/JeKBATHDII IIEPEBOJ;
«41 X049y IpUITIacCUTh Bac B KMHO 3aBTPa».
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B aTOM crry4ae aHIIMIICKOE NIpefIoXKeHue OyeT BBIIIAETD CIefyOIMM 06pa-
3oM: «I want to invite you to the cinema tomorrow». Kakum momy4mrcs nepesog,
IIEPBOTO BapMaHTa IIPEJIOKEH NS, TIPECKA3aTh TPYAHO, I HET HUKAKMX FapaHTHIL,
4YTO cObeCceJHUK BaC IOMMET.

WHAT A LANGUAGE! NCTOPUWN HALLUX CTYAEHTOB

OpHa 13 HaIMX CTYZIEHTOK BO BpeMs OTIycKa B TamIaHze apeHIoBa-
7a amapTaMeHTsl. OFHAX/bI OHA IOMPOCIIA XO3AIKY OTKPBITh KOTY
nsepb. OHa ymMaria, 94To cKasaja Tak: «OTKpoiiTe KOTy ABepb». Ilo-
aHITIMIICKN y Hee 9TO BBIIVISIAENO clefyomuM obpasom: «Open the cat
the door». Ho MOCKO/IbKY B aHITIMIICKOM A3bIKe CyIIeCTBUTEIbHbIC He
VIMEIOT OKOHYAHMI1, TO X03s1ifKa He IIOHA/A, YTO HY)KHO JIe/IaTh C KOTOM,
VI IPVMHEC/IA er0 CBOEII IIOCTOSIINIIE, @ Ta B CBOIO OYepeb IIPHUIIJIA B
JIeTKOe HeffOyMeHIIe OT IIOBEIEHIISI XO3AIKIA, TOCINTAB er0 HECKOIbKO
Heaf|eKBaTHBIM.

CrieoBaIo MPOCTO PacCTABUTD C/I0BA B MPEAIOKEHNN 10 CTEIIEHN
BaXHOCTH. OTKPBHIBATh HY)KHO JBepb, I09TOMY (pasa Jo/DKHA ObITh
takoit: «Open the door to the cat». A monyunnocs: «OTKpoiiTE KOTA. . .»

SUMMARY
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WHAT'S HAPPENED?
BonpPoc K NOgNEXALLEMY

Bomnpoc k nopiexxaiiemMy o3Ha4aeT oOpalieHue K IpyIIIe JTIofiell ¥ HauMHAeTCs

CO CJIOB «KTO», KKTO I3 BaC», KKTO 13 BAILIMX PY3eli» U M MOZOOHBIX, KOTOpbIE

BBIIIOJTHAIOT POJIb TOAJIEKAIero. BonpocuTenbHoe mpeioskeHne, Cofepka-

Iiee BOIIPOC K MOJJIEXKAIIEMY, IMeeT IPSIMOIL MTOPSOK C/IOB, KaK B 0OBIYHOM
YTBEPAUTE/IbHOM IIPe[/IOXKEHNY, a [IaT0JI CTAaBUTCA B GOpMe TPeTbero uia

€OVMHCTBEHHOTO 4YMCiia.

Bonpoc K nognexawemy

Bonpoc Kk cobecegHuKy

Who is speaking? — Kmo paszosa-
pusaem?

Which of your friends is already a stu-
dent? — Kmo u3 meoux opy3eii yse
cmyoenm?

Who will go on excursion? — Kmo
noedem Ha IKCKYpcur?

Which of you can translate this sen-
tence? — Kmo u3 eac moxem nepe-
secmu amo npeonoxenue?

What are they speaking about? — O uem
OHU pa3zosapusarom?

Is Mike a student? — Matix cmydenm?

Will you go on excursion? — Buwi no-
edeme HA SKCKYpCuro?

Can you translate this sentence? — Bui
ModHeme nepesecmi Imo npednioxeHue?

BOHPOC K IoJJIEKa1eMy MOJKET TaK)K€ HA9MHATDbCA CO C/I0BA «9TO».

What has (What’s) happened? — Ymo cnyuunoco?

What is (What’s) happening? — Ymo npoucxooum?

KYPC PA3FOBOPHOIO AHIMIMNCKOTO
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HAVE YOou GoT...?
'NnAron To HAVE 1 OBOPOT HAVE GOT

[naron to have siBsietcst ofHUM 113 HanbosIee YacTo MCIOIb3yeMbIX B AHI/IMIICKOM
s13pIKe. MO>KHO CKa3aTh, YTO OH BTOPOII 11O CTelleHN BaKHOCTH mocre to be. Ero
OCHOBHOe 3HaueHne — umems. Hanpumep: I have a family (a mother, a father,
acar...). — Y mens ecmv cemvs (mamo, omet, MawuHa. .. ).

C IoMO1IbIO 3TOTO I7IaT0/Ia MBI MOYKEM paccka3aTh 000 BCeM, YTO MbI IMeeM, HO
OILATB MbI OOpalljaeM Ballle BHUMaHME Ha TO, YTO JOC/IOBHBIII IIEPEBOJI C PYCCKOTO
A3PIKA Ha aHIJIMIICKUI He BCETJa BO3MOXKEH. MBI pefIKo TOBOpUM: «S mMero»,
ropaspo vaie yrnorpe6isiercs: ¢ppasa: «Y MeHs eCTb». B aHITIMIICKOM s13bIKe
BO3MO>KEH TOJIbKO IepBbINl BapuaHT: «I have...», To ecTb «I umero...».

B HacTosmem Bpemenn raron to have nmeer se popmer: have u has, mpryem
TONIBKO B TPETheM JINIle eAMHCTBEHHOTO Yncia oH umeeT Gopmy has, a Bo Bcex
OCTaNbHBIX CTy4yasax — have.

I (you, we, they) have an interesting job. — ¥ mens (y sac, y nac, y Hux) umn-
mepecHas paboma.

He (she) has many friends. — Y neeo (y nee) mnozo opyseii.
It has no sense. — 9mo He umeem cmuicna.

B pasroBopHoIt peun B 3HaYCHUN UMemb JaCTO UCTIONb3yeTcs 06opoT have got/
has got.

You have got a good car. — Y sac xopowias mawuma.
They have got two children. — ¥ Hux dsoe demeii.
We have got enough time. — ¥ nac docmamouro spemeru.

Mike has got a book I need. — ¥ Maiixa ecmv kHuea, komopas mHe HYHcHA.

HAVE YOU GOT...?

%
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OBLUEMNPUHATDBIE COKPALLEHIA

I've got, you've got, we've got, they’ve got, he’s got, she’s got, it’s got

B orpurarenpHoit ¢ppase yactuiia not craBurcs nocrue have.

He has not got a reliable business partner. — Y nezo nem HadesxiHozo denosozo
napmmuepa.

Our children have not got any pets. — Hawiu demu He umerom 0oMaumHux
HUBOMHDIX.

I have not got any wish to watch this film. — Y mens nem senanus cmompemeo
amom Punvm.

OBLUEMPUHATbBIE COKPALLEHUA

haven't got, hasn’t got

B Bompoce have/has craButcsa nepep mopmexaym.
Have you got a family? — ¥ sac ecmov cemvsa?
Have they got a house? — ¥ Hux ecmv dom?
Has Olga got a new job? — ¥ Onveu nosas paboma?

BAJKHO! O6opot have got/has got ncnonbayercs Tonsko 8 HACTOAIEM
BpeMeHu. B nporuenmem u 6yayiiem BpeMeHM 10 OTHOLIEHMIO K I1arony to have
IPUMEHSIIOTCS Te JKe TPaBIUIa, YTO 1 KO BCEM OCTA/IbHBIM ITIaroIaM.

I won't have any time tomorrow so I won't go to the cinema. — ¥ mens1 3asmpa
coscem He 6yOern 6pemeHu, NOIMOMY 5 He notidy 6 KUHO.

We didn’t have any time yesterday so we didn’t watch the football match. —
Y Hac euepa coscem He ObinI0 8peMeHU, NOIMOMY Mbl He cmompenu Pymoon.

O6mye mpaBnIa BIIOJIHE IPYMEHUMBI K I71arony to have u B HacTos1eM Bpe-
MEHI.

KYPC PA3FOBOPHOIO AHIMIMNCKOTO
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Have you got a car? = Do you have a car?

I haven't got any time. = I don’t have any time.

Marina hasn't got any work now. = Marina doesn’t have any work now.
Have they got children? = Do they have children?

JlaHHbIe IpeAIOKeH) A ABIISAITCS PAaBHO3HAYHBIMY, HO TOJIBKO B HACTOALIEM
BpeMeHU U TOJIbKO B 3HAUEHUU Umemvb. B cBoell peunt Bbl MOXKeTe UCIIONb30BaTh
n060J1 BapuaHT, HO, KOHEYHO, HY>)KHO BHUMATENIbHO CIEUTh 3a PEIUIMKaMNU
cobecenHuka. XKenarenbHo mpuep>KBaThCs MpaBuIa: KAKOB BOIIPOC — TaKOB
OTBET.

Do you have a car? — Yes, I do. (No, I don't.)

Have you got a car? — Yes, I have. (No, I haven’t.)

Yacto ynoTpebnsaembie Bbipa)KeHNA Ha OCHOBE
rnarona to have

to have meal — npunumamo nuwsy, kywamo

We usually have three meals a day. — Mot 06b1un0 edum mpu pasa 6 detv.

to have breakfast (lunch, dinner) — sasmpaxamo (06edamv, ysunamo)

What time do you have breakfast? — B xaxoe epems vt 3a6mpakxaeme?

to have a snack — nepexycumo

I've already had a snack, 'm not hungry. — A yse nepexycun, s He 2onode.

to have a rest — omovixamo

Where will you have a rest this year? — I'0e 81 6ydeme omovixamov 8 amom 200y?
to have a smoke — nokypumo

He doesn't often have a smoke after lunch. — On newacmo kypum nocne o6eoa.

to have a drink — nonume

HAVE YOU GOT...?
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Let’s go to the café and have a drink. I'm thirsty. — /Jasaiime notidem 6 xage
U 8vinvem 4mo-Hubyov. A xouy nume.

to have a talk — nozosopumv

I had a talk with my sister yesterday. — I nozosopuna co ceoeii cecmpoii uepa.
to have a look — nocmompemu, e3znanymo

Let’s have a look at this picture. — Jlasaiime nocmompum Ha smy Kapmuy.

to have a party — ycmpausamo seuepunxy

Tomorrow our parents will have a party. — 3asmpa Hawu pooumenu ycmpau-
8a10M 6e4ePUHKY.

to have a meeting — nposodumo cobparue
Did you have a meeting yesterday? — ¥ sac 6vi10 cobpanue suepa?
to have a lesson — nposooumv ypox, Haxooumvcs Ha ypoke

I have English lessons twice a week. — Ypoxu anenuiickoeo y mens 6viearom dsa
pasa e Hederio.

to have to do with — umemv omnowenue

He has nothing to do with this report. — On He umeem Hukaxoezo omuoweHus
K amomy 00Knaoy.

to have a voice in — umemv snusanue

The vice-president has a voice in the administration of the company. — Buue-
npesudeHm umeerm énUAHUE HA YNPASeHUe KOMNAHUeLL.

ITpumeuanue: rnaron to have He ynmoTpe6seTcs B HaCTOSAIEM IPOJJO/DKEHHOM
BpeMeHM B 3HAYEHUV UMemb 4mo-nubo 8 Hanu4uu, Ho C BbIPXKEHUSAMY, IIPK-
BeJIeHHbIMJ BBIIIIE, 3TO BO3MOXKHO: I'm having breakfast now. — I saBTpakaio
celyac.

C nomompio r1arona to have Mo>xHO Takke IMOXe/IaTh XOPOIIO IIPOBECTU
BpeMH.

Have a good time/day! — JKesnato xoporro rmpoBecTy Bpems/jeHb!

Have a good trip! — Xopoumeit moespkn!
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Have a good holiday/weekend! — JKenaro xopomuro mpoBecTn oTIyck/Bol-

XopjHbIe!

[naron to have yacto ynorpe6isercs aia BeXXMBoil popMbI BOIIpoOca.

May I have your name? — Moey s y3Hamv 6auie ums?

May I have your passport? — Moey s nposepumv eaus nacnopm?

Kak BUOUTE, 3HAYEHMeE I/1arona to have neckonbko mmpe, 4€M IIpoCTO Umems.

JHorpa 6p1BaeT HAOOOPOT: B PYCCKOM IIPEIOKEHUY Mbl MCIIO/Ib3yeM ITIarojl
«MIMETb», @ B aHITIMIICKOM Ji/I1 0003HAYEHA TOTO YKe CMbIC/IA MbI JJO/DKHBI YIIO-

Tpe6HHTb COBCEM [IpYTIU€ BbIPpA’KCHIIA.

to mean — umemov 8 suby, o3Havamo

What do you mean? — Ymo 6vt umeeme 6 6u0y?

I mean that... — 4 umero 6 610y, umo...

I don’t mean it. — A ne umero smo 6 6uoy.

ILLUSTRATIVE DIALOGUES :

Hello John! We haven't seen for ages!
How are you?

Hello Mark! Glad to see you! I'm fine!
And you?

I'm all right. What do you do now? Do
you have a job?

Yes, I have a good job. Its very interesting
and well-paid. Where do you work?

I don’t have any job now. You see, I
worked as system administrator but
the head quarter of our company
moved to another city. I refused
because my mother was ill. I hope, Ill
have a job in the nearest future.

HAVE YOU GOT...?

3npaBcTBYii, [Ixon! Mbl Tak fonro He
Bupenuco! Kak y Tebs gema?

30pascmayii, Mapxk! Pad meb6s 6udemy!
Y mens ece npexpacto! A y me6s?

Y MeHs Bce B opsifike. UeMm TbI ceitdac
3aHuMaenIbcsi? Y Tebs ecTb pabora?

Ma, y menss ecmv paboma. Ona ouetv
UHMePeCcHAs U XOPOULO ONIAYUEAEMAS.
I'oe mot pabomaewv?

Y Mens HeT paboThI cefrdac. [Tonnma-
elllb, 1 paboTa CUCTEMHBIM aJIMUHM-
CTPaTOpPOM, HO IJIaBHBIN oduc Halei
KOMITaHVY IIepeeXasl B IPyroil TOpof,.
I oTkasascs, MOTOMY 4TO MOsI MaMa
6onpHa. fI Hapreroch, YTO y MeH: O6yzmeT
pabora B 6mynKaiiiree BpeMs.

%
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Look here, I remember you had good
abilities at programming. I will have
a meeting with our director in the
afternoon and tell him about you. As
far as I know, we have some vacancies
at our plant.

O, it would be great! Thanks a lot. By
the way, do you have a family?

Yes, I have. Sorry, I dont have much
time now. Here is my business card.
Call me tomorrow. We'll meet and have
a talk.

All right. I'll call you. See you soon.
Bye.
Good-bye.

*

Hello, Judith! Glad to see you! How
are you?

Hello, Mary! I'm fine, thanks. How are
you?

Everything is all right. When did we
meet last?

I think, five years ago. Is there anything
new in your life? Have you got a family?

Yes, I have. I've got a husband and a
son. What about you? Have you got
a family?

Yes, I have. But we haven’t got kids yet.
Do you work?

Iocnywaii, 5 nomio, 4mo y mebs 6viau
xopouiue cnocoOHOCMU 6 NPozpam-
muposanuu. Y mens 6ydem ecmpeua
¢ Hawum oupekmopom nocne obeoa,
u s pacckaxcy emy o mebe. Hacxonvko
51 3HA10, Y HAC HA 3a600€ eCtb HECKOIbKO
B8aKAHCUIL.

O, 310 651710 681 Bennkonenno! Cra-
cn6o 6onpimoe. Kcrarn, y Te6s ecTb
ceMbs?

Ja, ecmo. V36unu, y meHs cetiuac mano
epemenu. Bom mos eusumuas kapmou-
ka. Iloseonu mue 3asmpa. Mot scmpe-
MUMCS U N02080PUM.

Xoporo, s mo3BoHI0 Tebe. [lo ckoporo.
IToxa.

Ho ceudanus.

*

3npaBcTByil, Ixyaut! Paga Bupers
Tebsa! Kak gena?

3opascmeyii, Mapu! Y mens ece npe-
kpacto, cnacubo. Kax y me6s dena?

Bce B nopsgke. Korga Mbl BCTpedanuch
NIOC/IefHUI pas?

A Oymato, namo nem Ha3ao. B meoeii
HUSHU ecmb Ymo-mo Hoeoe? Y mebs
ecmo cemva?

Hla, ecTb. ¥ MeHA €CTb MYX U CbIH.
A Kak HacueT Te6sa? Y Te6s eCcTb ceMbs?

Ma, ecmv. Ho noxa y nac nem Oemeil.
Tot pabomaeuv?

KYPC PA3FOBOPHOIO AHIMIMNCKOTO
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No, I don’t. Look here, Judith! Let’s
go to some café. I've got some time
and we can have a rest, drink coffee
and chat.

Good idea! I know one café nearby.
Theyve got very tasty ice-cream and

coffee.

HAVE YOU GOT...?

Hert. ITocnymai, [>xynut! JJaBaii moii-
JieM B Kakoe-HIOyzib Kade. Y MeHs ecTb
HEMHOTO BPEMEHU, ¥ MBI MO>KEM OT-
IOXHYTb, BBIIUTH KOde U T0OOITaTh.

Xopowas udes! A 3nato 00Ho kage He-
nooanexy. Y Hux oueHv 8KycHoe Mopo-
HeHoe U Koge.

oY



& OBOPOT TO HAVE TO

Eme rnaron to have gacto ynorpe6nsercs B 3Had4eHUN BBIHYK/JEHHOI HE00X0-
AMMOCTHU KaKOro-1mmobo JeiiCTBNUA, a TAKXKe 3aMeHsAeT MOJa/IbHbII I71arol must
B IpolenueM u 6yaymeM BpeMern. O6paTuTe BHUMaHNe, YTO CMBIC/IOBbIE
rraronsl nocie to have nmeror popmy nuPUHNTUBA ¢ YacTHLEN to.

I have to go away on business very often. — 4 sviHysden oueHv uacmo yes-
HAMb N0 0eTaM.

We didn't have to wait long. — Ham He npuwinocv doneo sxoameo.
He'll have to solve this problem. — Emy npudemcs pewiamv smy npobnemy.

Yesterday I had to stay in the office till 8 p. m. — Buepa mne npuuinoco ocmamo-
s 8 oguce 00 8 wacos seuepa.

YT10oOBI 3aBEpIINTD TeMy C I71arooM to have, HaImOMHNM, YTO OH MICIIONIB3yeTCS
B KaueCcTBe BCIIOMOTATe/IbHOTO B IPYIINe COBEPIICHHBIX BPEMeH, OHO 13 KO-
TOPBIX — HACTOsIIIlee COBEPILIEHHOEe — MBI paccMOTpenu B paszerne «It's a life».

KYPC PA3FOBOPHOIO AHIMIMNCKOTO
53



|Is THERE...?
Mbl BbIACHAEM, ECTb JIK TO, YTO HAM
HY>XHO, U F1E 3TO HAXOAUTCA

Bcaxnii pas, mpresskast B He3HAKOMOE MeCTO, HeOOXO[[VIMO BBLACHUTD MHOXKECTBO
IO pOOHOCTEI, KOTOpBIe OYAYT CIIOCOOCTBOBATh KOM(POPTHOMY IIPEOBIBAaHMIO B
IaHHOV MECTHOCTM WK B BBIOpaHHOM Bamu otene. KoHewHo, ceityac ectp VH-
TEPHET, I MHOTHE Iy TeIleCTBEHHUKY IIPUEe3XKAI0T B APYTYIO CTPaHY, yKe MMes
Heo6xoxyMyto nHpopManuo. OTHAKO eC/u y Bac He OBIIO TAKOJ BO3MOXXHOCTH,
TO BBIACHUTD ITPAKTUYECKY BCE, YTO BaM HY>KHO, MOXXHO C IIOMOLIBIO BCETO JIBYX
BOIIPOCUTENbHBIX KOHCTPYKIIMIL.

Is there/are there... nearby? — Ecmo nu... nobnuzocmu?
Where is/where are...? — I'de Haxooumcs/Haxoosmcs...?

BmecTo MHOTOTOUMIT TPOCTO MOACTAB/IANTE Ha3BaHN s HY>KHBIX BaM 00'beKTOB:
0aHK, MarasyH, aBTOOyCHasl OCTAaHOBKA, alITeKa U T. /. BHMMaTenbHO IpounTaiite
MUHM-VAIOTY HUDKe, a ellje JTy4Ille — BBIY4MTe UX Hau3ycTb. ObpaTnTe BHMMA-
Hue, 4TO 0060poT there is/there are Bcerja HaXOfUTCs B HaYasIe TMPEIOKEHNS,
a 06CTOATENbCTBA MECTa — B KOHIIE.

ILLUSTRATIVE DIALOGUES:

Excuse me, is there a bank nearby? V3BuHUTE, MOOMIN30CTY €CTh HaHK?

Yes, there is. It’s on the opposite side of ~ [la, ecmv. OH Ha NPoOMUBONONOHHOT

the street. CMOpoHe YIULbL.
Thank you very much. Cracu60 60rblnoe.
You are welcome. Ioxcanyiicma.

IS THERE...?
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Excuse me, where is the swimming
pool?

Go that direction, then turn left and
you will see it

Thank you.
Not at all.

Excuse me, where is a bus stop?

Where do you need to go?
We need to get to the city centre.

The bus stop you need is to the right
of the hotel.

Is there a TV set in our room?
Yes, there is.

Is there an air conditioner in the
room?

Yes, there is. There is a T'V set, an air
conditioner, a bathroom, a balcony,
and a telephone in your room.

Is there an Internet connection in our
room?

No, there isn’t. You can use Wi-Fi in

the lobby.

Are there any interesting places in
this town?

VIsBuHNTE, I'Tle HAXOQUTCS 6acceiH?

Houme 8 smom HanpasneHuu, 3amem
nosepHume Hasueso, U vl ysuaume e20.

Cmacub6o.

He 3a umo.

VI3BuHUTE, T/Ie HAXOANUTCS aBTOOyCHAS
OCTaHOBKa?

Kyoa eam HyscHo examov?
Ham Hy>kHO 1onacTh B LIEHTP rOpoza.

A3m06yCHa}I 0CMmaHosKa, Komopas eam
HYXHHA, HAXo00Umcs cnpaesa om omers.

B Hamem HOMepe ecTb TeneBu3op?
la, ecmp.

B HOMepe ecTb KOHAULIIOHEP?

Na, ecmv. B sauiem Homepe ecmv mese-
8U30p, KOHOUUUOHED, 6AHHAS KOMHAMA,
6ankoH, mesnegoH.

B namem HoMepe ecTb VIHTEpHET?

Hem. Bvi moxceme nonvzosamuovcst Wi-Fi
8 xoe.

B aTom ropoge ectb Kakie-mbo MHTe-
pecHble MecTa?
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Yes, there are some. The most interesting
place is the ancient castle. You can also
visit the picture gallery and a walking
street.

Where is the castle?

Can you see that hill? The castle is on
the top of it.

Ja, neckonvro. Camoe unmepecHoe me-
cmo — OpesHuti 3amox. Bvt maice mo-
KHeme nocemumo KAPMUHHY10 2anepero
U NeuexooHy10 Yuuy.

I'me HaxomuTCA 3aMOK?

Buodume mom xonm? 3amox HAxXo0umcs
Ha e20 epuiuHe.

neuiexooHas ynuua?

BO3bMWUTE HA 3SAMETKY

B Bompoce «Is there...» ¢ Ha3BaHMAMYU 06BEKTOB MBI MICIIONB3yeM He-
OIIpefie/leHHbII apTHUKIIb a/an, TaK KakK CIPaIIBaeM O YeM-TO He BIIO/THE
KOHKPETHOM M JJaKe He 3HaeM, eCTh /I 9TOT 00beKT mobdnusoctu. Bo-
npoc «Where is...?» mogpasymeBaeT KOHKPETHBIII 0OBEKT, TOITOMY
C TeMU e CYI[eCTBUTEIbHBIMI MOXKET VCIIONIb30BaThCsI apTUKIIb the.

Is there a supermarket/a hospital/an underground station nearby? —
Ecmb nu cynepmapkem/20cnumany/cmanyus mempo noonusocmu?

Is there a swimming pool for children/a tennis court/a private beach
in your hotel? — Ecmuv nu 6acceiin 0ns 0emeti/menHucHbiii kopm/co6-
cmeeHHbLil (1acmHblil) nasx 6 eauiem omese?

Is there an underground/a theatre/a museum in this town? — B amom
eopode ectv mempo/meamp/myseii?

Are there any shops/restaurants/entertainments nearby? — Ecmo nu
Maza3uHbvl/pecmopanvl/pasenedeHus nooau3ocmu?

Where is the nearest bus stop/the drama theatre/the walking street? —
I'de 6nuxcatimas aemobycHas ocmanoska/opamamuueckuii meamp/

IS THERE...?

©1



WHAT WOULD YOU LIKE?
[ NATONblI TO NEED, TO WANT,
OBOPOT WOULD LIKE

@ BbIACHMB Ha/mm4ye BCEro, YTO HaM HY>KHO, ¢ ToMolibio obopora there is/there
are, y HaC IOSIBUTCS HEOOXOAMMOCTD CKa3aTh O CBOMX HOTpebHOCTAX. Chenathb
3TO MO>XHO IIpY IIOMOIIY I71arosioB to need, to want u o6opota would like.

[naron to need o3HayaeT HEOOXOAUMOCTb.
I need to call to Russia. — Mme nysro nozeonumo 6 Poccuto.
I don't need an umbrella. — Mue He Hyscen 3onmux.
Do you need this book? — Bam HysxcHa ama xkHuza?
[narorn to want BbIpakaeT >KeJlaHIe CAeIaTb YTO-MNO0 WX MMETDb YTO-1160.

I want to go to the beach after breakfast. — A xouy notimu na nnax nocne
3asmpaxa.

She wants to buy a car. — Ona xouem kynumov mawiumy.

Does he want to stay at this hotel? — Own xouem ocmanosumuocs 6 smom
omene?

I want some juice. — A xouy coxa.
Would like o3nauaer >xemaHye nm npeiIoKeHne B BEKINBOM popMe.
I would like (Id like) a glass of juice. — I 6wt xomen cmaxan coxa.

We would like (d like) to go on excursion to Madrid. — Mwt xomenu 6vt no-
examv Ha IKcKypcuro 6 Maopuo.

KYPC PA3FOBOPHOIO AHIMIMNCKOTO
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Would you like something for dessert? — Bot xomenu 61 umo-+Hubyov Ha

decepm?

Ob6parure BuuManue Ha Pppasdy: Would you like something for dessert? (Bo
xomenu 6vL 4mo-HUbyov Ha decepm?) Ee BbI MOXKeTe YCIIbIIIATh OT OpuIMaHTa
B KauyecTBe IpefyIoKeHNs. bonee ogpo6HO 0 pasnnunAx MeXy some 1 any

M MX 3KBMBAJIEHTAX 9yTb ITIO3JKE, a IIOKA IIPOYTUTE BHUMATE/IbHO ANAJIOTH,

KOTOpbIe IIOMOTYT BaM Hay4MThCA UCIONb30BATh I71arossl to need, to want,

o6opoTt would like.

ILLUSTRATIVE DIALOGUES:

Helen, would you like anything to eat?

No, thank you. I don’t want anything to
eat. Id like something to drink. Maybe,
a cup of coffee or cappuccino.

Do you want ice-cream?

Yes, please. Id like ice-cream with
chocolate and fruit.

*

Anna, where do you want to go for a
holiday?

Oh, we haven't decided yet. Id like to go
to the seaside but my husband wants to
spend a holiday in mountains.

Excuse me, where is the bus stop?
Where do you need to go?
I need to get to the airport.

The bus stop you need is on opposite
side of the road.

WHAT WOULD YOU LIKE?

XerteH, Tl X0Tesa Obl YTO-HUOYAD T10-
€CTh?

Hem, cnacu6o. A ne xouy Huuezo ecmo.
A 6v1 xomena umo-Hubyob nonumeo.
Moscem 6vimo, uawiky kope unu xa-
ny4uHo.

TeI Xx04eIIb MOpOXKEHOE?

La, nowanyiicma. A 61 xomena mopo-
JHeHoe ¢ WOKONA0OM U PPpyKmamu.

*
AHHa, KyJja Bbl XOTUTe 110€XaTb B OT-
IycK?

O, mui ewje He pewsunu. A 6vt xomena
noexamov HA MOpe, HO MOTL MYXH X01em
nposecmu OmMnycK 6 20pax.

*

V3BuHMTE, I7ie aBTOOYCHAst OCTAaHOBKA?
Kyoa sam HyxcHo examv?

MHe HY>KHO ITOIIaCTh B a3pOIOPT.

AsmobycHas ocmanosKa, Komopas 6am
HYHCHA, HAXOOUMCS HA NPOMUBONO-
JIOHCHOTL cmMopoHe 00po2i.
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Imaron to want n o6opot would like MmoxxHO Tak>Ke MCIIO/IB30BATB /11 BBIpAXKe-
HISL CBOETO >KeIaHMsA, aJPeCOBAHHOTIO COOECEeIHNIKY.

I want (would like) you... — A xouy (xomen 6vt), umo6ui 6oi...

to book tickets — 3abponuposanu 6unemoi

to send this parcel — omnpasunu amy nocoinxy

to read this agreement — npounu amom dozosop

to answer my questions — omeemunu Ha MOu 60NPOCyL
OTpunarenpHble TIPeEITOKEHIIS:

I don’t want (wouldn't like) you... — A He xouy (He xomen 6vt), umo6vi 6oi...

to answer this letter — omaseuanu na smo nucomo

to buy this car — nokynanu amy mawuny

to deal with this man. — umenu deno ¢ amum uenosexom
BompocurenbHbie IpeIOKeHIsL:

Do you want (Would you like) me...? — Bu xomume (6ot 6v1 xomenu), umo-
bvL 5.7

to answer this inquiry — omeemun na smom 3anpoc
to send the parcel — omnpasun nocoinxy

to go to the supermarket — cxooun 6 cynepmapxem

BO3bMWTE HA 3AMETKY

1. ITopsimok c/1oB B TOOOHBIX ppasax M3MEHSTh HeJb3sI, TAK KaK CMBICTT
NIPEMI/IOKEHNA HAIIPAMYIO 3aBUCUT OT IIOPAMJKA CIOB.

CpaBHure:
I want you to call. — I xo4y, 4TOOBI BbI IO3BOHNIIN.

I want to call you. — I Xo4y mo3BOHNTD BaM.
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I want you to send this letter. — I xo4y, 4TO6BI BbI OTIIPABUIN STO
IJCBMO.

I want to send you this letter. — 5 xouy oTIIpaBUTb BaM 9TO MICHMO.
I would like you to ask. — £ 661 x0Tes1, YTOOBI BBI CIIPOCYIIN.
I would like to ask you. — fI 661 x0Ten cipocuTsb Bac.

. CoeVIHUTEIbHBIN COI03 «YTOOBI» B AHI/IMIICKOM IIPe/IOKEHNN OT-
CYTCTBYeT.

. Inaron to want B 1'[0,[[06HbIX (bpasax MOXKET MCIIO/Ib30BATHCA TAKXKE
B IIpOLIEAIIEM BpEMEHN.

I wanted you to call Anna. — S xoTes1, 4TOOBI BbI ITIO3BOHIIN AHHE.

I didn’t want you to buy that car. — I He xoTes, YTOOBI BBI ITIOKYyTIa/N
3Ty MallVHY.

Did you want me to read that article? — Bbl xoTenm, 4T0o6bI A IpO-
YeJl 3Ty CTaTbio?

WHAT WOULD YOU LIKE?
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o WHAT CAN WE DO FOR YOU?
YTO Mbl MOXEM CAENATb 0114 BAC?

Bo ¢pase, koTopas mocIy>kuia 3aroToBKOM TaHHOTO pasfiena, MOJA/IbHBII I71aros
can JUCIOb3yeTcsA B Ka4eCTBe MPe/IOKeHNA YCIyT UM ITOMOIIN.

What can I do for you? — Ymo s moey coenamv ons sac?
Can we help you? — Mot moxem 6am nomouv?
How can we help you? — Kax mot moxem nomouwv sam?

B BompocutenpHOI popMe can TakKe 0O3HaYaeT MPOChOY MM BO3MOXHOCTD
COBEPILUTD JEIICTBHE.

Can you help us? — Bot mosceme Ham nomoun?
Can you tell me the time? — Bu moxeme ckasamo Ham, komopwiii uac?
Can you call us tomorrow? — But moscerne no3soHums Ham 3aempa?

B yTBepAnTENbHBIX IPEJIOKEHNAX Can MCIOIb3yeTCsl, YTOOBI BBIPAasUTh BO3-
MO>KHOCTb CIeIaTh 4TO-1nbo.

We can help you. — Mui mosxem nomouwv sam.

Mark can show you the way to your hotel. — Mapk moxem noxazamv eam
dopoey 6 omernv.

I can wait for you for some minutes. — 4 mo2y nodoxoamv 6ac HeckonvbKo
MuHym.

OTtpunarenpHbie GOPMbI 03HAYAIOT 3ATPET MU OTCYTCTBIE BO3MOXKHOCTH
crenaThb 4To-1moo0.

You can’t (cannot) smoke here. — Bui He moxceme kypumv 30eco.
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We can’t (cannot) answer your question now. — Mut He MOxceMm omeemump
Ha 8aui 60Npoc ceuyac.

He can’t (cannot) come to our place today. — Ow He moxem nputimu x Ham
Ce200H.

She can’t (cannot) swim. — Ona He ymeem nnasamo.
B npourenniem BpeMeHn 1aron can umeet popmy could.

Sorry, I couldn’t (could not) call you yesterday. — J3zsunume, s He cmoe no-
360HUMb 6aM 64epa.

I'm happy that I could help Mary. — A cuacmaus, umo cmoe nomouv Mapu.
Could you translate that article? — But cmoenu nepesecmu my cmamuio?

®opma could B Bonpoce o3HavaeT BeXX/MBOE OOpaliieHie ¢ IpocbOoii, KoTopast
Ha PYCCKUIT A3BIK YaCTO IEPEBOAUTCS OTPULIATEBHOI (pasoil.

Could you help us? — He moznu 6vt 6v1 nomouv Ham? (Bot moznu 661 nomouw
Ham?)

Could you send this parcel? — He moenu 6v1 6ot omnpasumo smy nocoiaky?
(BoL moenu 6vt 0mnpasums 3my nocwviaxy?)

Could you come to the office now? — He moznu 6vt 8b1 nputimu 6 ogpuc cetivac?
(Bot moenu 6v1 nputimu 6 oguc cetiuac?)

Eme ogHo 3HaueHue rnarona can/could — ymeHne nam HeyMeHMe [ieflaTh YTO-
mmbo.

I can swim. — A ymerw nnasameo.

I can’t play tennis. — A He ymeto uepamo 6 meHHuc.

Can you play tennis? — Bovr ymeeme uepamo 6 menHuc?

I could swim when I was ten. — A ymen nnasamo, kozda mHe 6v710 decsimp em.
I couldn’t play tennis last year. — A He ymen uepamo 6 merHuc 6 npouisiom 200y.

Could you swim when you were ten? — Buwi ymenu nnasamo, ko2oa 6am 6v110
decamp nem?

WHAT CAN WE DO FOR YOU?
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3Ty CTaTbIO 3aBTpa.

BO3bMWTE HA 3BAMETKY
1. Imaronp! can/could He M3MEHAIOTCSA IO IMIJAM U YUC/IAM.

2. Tmaron can He umeeT GpopMbI Oyaylero BpeMeHu. BMecTo Hero B 6y-
AyLlleM BpeMeHM yHnoTpebisieTcss 060pot to be able to.

I will be able to translate this article tomorrow. — fI cmory nepesectu

@ ILLUSTRATIVE DIALOGUES:

Look here, Oleg! Could you help me?
I'll do my best. What's the matter?

I'm leaving on business tonight but my
brother is coming tomorrow. Can you
meet him at the airport?

But I don’t know him.

I can give you his picture. Here it is.

All right, I'll meet him. Don’t worry.

*

Maria, we are going to a skiing resort
next weekend. You can join us if you
wish.

Unfortunately, I can’t ski.

O, it’s not a problem. I can teach you.
Last year I couldn’t ski, either. You can
rent ski’s or skates. There is a skating
rink there. As far as I know, you can
skate very well but I can’t. Can you
teach me?

*

Crymrait, Oner! Tel He MoT ObI MHe 1I0-
MOYb?¢

A cOenaro 6ce, 4o om MeHs 3a6UCUM.
B uem deno?

A yesxaro cerogHsa 1o fienam, Ho Mot
Opar mpresaet 3aBTpa. Tbl MOXKeIIb
BCTPETUTD €TO B a3PONOPTY?

Ho s ne 3nar ezo.

51 mory natp Tebe ero dororpaduro.
Bor ona.

Xopowio, s scmpeny ezo. He 6ecnoxotics.

*

Mapus, MBI efjeM Ha FOPHO/IbDKHBI
KYpOPT B C/Iefylollilie BbIXOAHbIe. Thl
MO>KEIb IIPUCOEANHUTBCA K HaM, €C/IN
XOYelllb.

K coxcanenuro, s He ymerw Kamamuvcs
Ha 7tvliax.

O, ato He npob6nema. Sl MOry Hay4InThH
Te6s1. B monutom ropy s Toxxe He yMena
KaTaTbCA Ha JIbDKaX. Thl MOYKEIIb B3 Th
HAIIPOKAT JIBDKY VIV KOHbKU. TaM ecTb
KaToK. Hackonbko s 3Ha10, Thl OYeHb
XOPOIIIO yMeeIb KaTaTbCsl Ha KOHbKAX,
a A HeT. Thl MOXXeIIb HAayYUTb MeH:A?
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Ok, I'll go with you and teach you to  Xopouio, s noedy c mo6oii u Hay4y mebs
skate. Could you book a room in a hotel ~ xamamuvcs na konvkax. Tol He Moena

for me? 6vL 3a6poHUpoBamy Homep 8 omerie OIS
meHs?
Of course, I can do it. KoHneyHno, s Mory sTo cienarb.

[naron may IIepeBOJUTCA Ha pyCCKI/IﬁI A3BIK TaK JX€, KakK can, — mMo4bv, OJHAaKO
MMEITCA HEKOTOPbIE pa3/INinAd B VX VICIIO/Ib3OBAHVIMN.

1. [raron may He 03Ha4aeT yMeHMA YTO-NOO [ie/aTh.

2. B moBecTBOBaTeIbHBIX IIpEeA/IOKEHAX May O3Ha4Ya€T BEPOATHOCTD MM pa3-
penienne caenaTb 4TO-71160.

3. CpaBHure:
I can come to the office. — A moey npuiimu 6 oguc (yeeper 6 smom,).
He may come tomorrow. — OH moxcem npuiimu 3asmpa (eepossmo, npudem).
I can answer this inquiry. — 5 mozy omeemumo Ha s3mom 3anpoc (yeeper,).

Kate may answer this inquiry. — Ketim moxcem omeemumov Ha smom 3anpoc
(paspewenue).

4. B BOIIPOCUTEIbHDBIX IIPEIJIOKEHMAX mMay MCIIONb3YETCA, YTOOBI CIIPOCUTD
pa3peuieHne, Korga CymecTByeT BEpOATHOCTD OTKa3a.

May I come in? — A moey 6oiimu? (BosmosxeHn omkas unu npocoba nooo-
Hoamv.)

May I have your pen? — A mozy 60ocnonv3osamucs eauieti pyuxoti? (Bosmoncen
omxas.)

WHAT CAN WE DO FOR YOU?
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7.0

WHAT SHOULD WE DO?
YTO HAM CNEAYET OENATb?

9Ty ppasy MOXXHO UCIIONB30BATD B TIOOBIX 3aTPYAHUTE/IbHBIX CUTYalMAX, KOTAa
HEOOXOVIM COBET M/IN PEKOMEH/JAIIVIA.

What should I do? — Ymo mHe cnedyem denamov?
Should I translate this letter? — Mue cnedyem nepesecmu amy cmamoio?
Should I call him? — Mne cnedyem noszsonumo emy?

B mmoBecTBOBaTenbHBIX TIpENIOXKEHNAX I/Tarosa should Taxxe Hocur XapaKkTep
PEKOMEHOa N NIV COBETA.

You should be careful while travelling. — Bam credyem 6vimo enumamenvHoim
80 BPEMSI NYMeEULeCnBUsL.

He should start working as soon as possible in order not to lose his skill. —
Emy cnedyem nawamo pabomamv kax MOXHO CKopee, 4mobvl He nomepsmo
K8anupuKayur.

They should be more polite. — Vm credyem 6vimv 6onee sexcnusvimu.
You shouldn’t smoke so much. — Bawm He credyem kypumo max mHozo.

They shouldn’t go to Thailand in summer, the weather is hot and rainy this
period there. — JIm He cnedyem examv 6 Taunano nemom, nozoda mam xapkas
U 00X#ONUBASL 8 IOM NePUoo.

She shouldn’t be so shy. — Eii e cnedyem 6vimo makoii crmecHumenvHoti.
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BO3bMWUTE HA 3SAMETKY

1. Bce mpennoxenus ¢ raaronom should cTposiTcst B cOOTBETCTBUM C
0061IMMY IpaBIUIAMU TIOPSIZIKA CI0B, TIO9TOMY TaKue PyccKie Gppasbl,
Kak «MHe (eMy, HaM) CIeffyeT», JOCIOBHO Ha aHIJIMIICKMIL I3BIK He
MepeBOMIATC.

2. Tmaron should He nsMeHseTCA 1O MMIjAM U YMCIAM U VIMEET TOIBKO
OfiHy popmy.

[raron must o3HavaeT JO/DKEHCTBOBAHME VI 3aIpeT (B OTPMUIIATe/IbHBIX IIPef-
JIOKEHUSX).

Sorry, I must leave you now. — J3eunume, s 00/1eH NOKUHymMb 6ac cetivac.

I must be in the office in some minutes. — A domwenr 6vimov 6 opuce uepes He-
CKONIbKO MUHYM.

Children must go to school. — [emu donxctvl xodumov 6 wixony.

What must I do? — Ymo s donswen denamv?

Must I answer your question? — £ domier omeeuamov Ha 8aut 60npoc?
You musn’t smoke here. — Buvt e domcHol Kypumv 30eco.

People musn’t be cruel. — JTtoou He donscHvl 6vimb Hecmokumu.

BO3bMWUTE HA 3BAMETKY

1. Ilmaronm must He M3MeHsSETCS 10 JINnaM 1 4mucjiiaM 1 MMeEET TOJIbKO
opHy dopmy.
2. B mpomenuiemM u OyayiieM BpeMeHM BMECTO must MCIIO/Ib3yeTCs

r1aron to have.

I had to translate that article yesterday. — I gomken 6611 nepeBecTn
Ty CTaThI0 BUepa.

You'll have to finish this job tomorrow. — B fomxHbI 6yzneTe 3a-
KOHYNUTb 9Ty paboTy 3aBTpa.

WHAT SHOULD WE DO?
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% ILLUSTRATIVE DIALOGUES:

Good morning! I need your advice.
I've arrived from Frankfurt but I can't
find my luggage. What should I do?

Good morning. May I have your boar-
ding pass? Sorry, your luggage wasn’t
delivered on technical reason. It will be
delivered by the next flight in two hours.
You should fill in this form and attach
your boarding pass.

I can’t wait so long. I must be at a
conference at 12 oclock.

Don’t worry. You shouldn’t wait for
your luggage here. It will be delivered
to your hotel. Please, indicate your
address and contact phone. Sorry for
inconvenience.

*

Mr. Smith, must I answer this letter
immediately?

No, you shouldn’t do it now. I must
think first. Please, go on working at the
contract. We must conclude it as soon
as possible.

I've already prepared it. Should I print
it for you?

Yes, please. I must read it carefully
before signing.

Hob6poe yrpo! MHe HY)eH Balll CO-
BeT. fI mpu6s1 N3 OpanKdypra, HO A
He MOTY HailTy cBoit 6arax. Yro mHe
crefyer JiefaTh?

Ho6poe ympo. Moey s nocmompemo
saul nocadounviii manou? Vseunume,
saui 6azaxc He 6vis1 00cas/ieH No mex-
Huueckum npuuurnam. On 6ydem 0o-
cmaseH credyouiuMm peticom uepes 06a
uaca. Bam cnedyem 3anonnumo smom
671aHK U NPUTIOHUMD K HEMY C80LL No-
CadouHbLLl MAoH.

1 He Mory XXpgathb Tak foiro. f fo/mken
ObITh Ha KOH(epeHIuy B 12 4acos.

He 6ecnoxotimecv. Bam ne HysxiHO
#oamv eaut 6azax 30ecv. Ox 6ydem 0o-
cmaenen 6 saui omenv. Iloxcanyiicma,
yKkaxcume eaui aopec U KOHMAKMHbLL
menedon. VIseunume 3a npuuuHeHHvie
Heydobcmaa.

*

Muctep CMUT, 4 10/IKe€H OTBETUTD Ha
3TO MUChMO HEMeNIEHHO?

Hem, eam He cnedyem denamv 5mo
cetiuac. A donmxier cHauana nooymamo.
Ioxcanyiicma, npooonyume pabomy
Hao koHmpaxmom. Mot 0onsxiHol 3a-
KTIIOUUMb e20 KAK MOXHO cKopee.

A ero yxxe noprorosun. Mue cnenyer
pacrevaTarb €ro IJid Bac?

a, noxcanyiicma. A domsier npouecmo
€20 6HUMAMENLHO nepeod mem, KaK noo-
nucamo.

KYPC PA3FOBOPHOIO AHIMIMNCKOTO
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SUMMARY.
OCOBEHHOCTW MOJAJIbHbIX TMATOJIOB

VTak, MBI ¢ BaMy OBTOpY/IN HayubosIee YacTo yrnoTpebisieMble MOiaIbHbIE
I7Iaro/Ibl AHIJIMIICKOTO SA3bIKa: can, could, may, should, must. Bce moganbHbie
[JIATOJIBI IMEIOT HEKOTOPbIE 0COOEHHOCTI.

1. CMbIC/IOBbIE I7IaTOJIBI IIOC/I€ MOZA/IbHBIX ITIar0/I0B MICIIONIb3YIOTCA 6e3 ya-
cTulpnl to.

CpaBHure:
I want to read. — A xouy nouumame.
I can read German. — 4 mozy uumamo no-Hemeyxu.
He likes to swim. — O n06um nnasameo.
He should go in for swimming. — Emy cnedyem 3anumamocs niasanuem.
I want to translate this article. — A xouy nepesecmu smy cmampvio.
I must translate this article. — 4 donxen nepesecrmu amy cmamoio.

I'd like to ask you some questions. — A xomen 6v 3a0amv 6am HecKObKO
80NPOCOB.

You may ask me any questions on this subject. — Bot mosceme 3adasamov mte
n106vle Bonpocwvl o IMoil meme.

I liked to play tennis in my childhood. — A n06un uepame 6 mennuc 6 dem-
cmae.

I could play tennis when I was ten. — A ymen uepamo 6 mennuc, ko20a mHe
6vin0 decsamo nem.

SUMMARY

%
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2. B BOIIPOCUTEIBHBIX I OTPULIATEIbHBIX ITPEN/IOKEHNAX C MOJa/TbHBIMMI I71ar0-

JlamMy1 BcrioMorarenbHble riaronsl (do, did, will) He ncrionb3syrorcs. B kakoii-to
CTeIleHM MOJaIbHbIe I/IAaTO/IbI CAMM I10 ceOe ABIAITCA BCIIOMOTaTeIbHbIMH,
TaK KaK He 03HAYaI0T KaKoe-/nbo [IefiCTBIE, @ BBIPAXKAIOT NI OTHOIIEHIIE
K HEMY: BEPOATHOCTD, BO3MOXKHOCTD, I0JDKEHCTBOBaHIE, YMEHUeE.

CpaBHure:

74

Will you call me? — Buw nossonume mre?

Can you call me later? — Bor moxeme me no3soHumo nosice?

I don’t read French. — A ne uumato no-gpanuyscxu.

I can’t read French. — A ne ymeto uumamo no-gparyyscku.

What will we do? — Ymo mut 6ydem denamv?

What should we do? — Ymo nam cnedyem denamov?

Don’t leave so soon. — He yxodume max 6vicmpo.

You mustn’t leave so soon. — But He 00/cHbL yx00ums mak 6vicmpo.

Did you like to read in your childhood? — Bot nit06unu uumamo 6 demcmee?

Could you read before going to school? — Bot ymenu uumams do moeo, kax
nouinu 6 WKosmy?
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IT MUST BE DONE.
[TACCMBHbIE KOHCTPYKLU UM

B 6onbpmmHCTBE CIy4aeB B CBOeJ peun Mbl yHOTpebsieM ¢pasbl, B KOTOPBIX
mmo (TMoIeXXallee) BLIONHAT Kakoe-/m16o feiicTue. OfHAaKo OBIBAIOT CITyYal,
KOTTIa [Ie/ICTBYIE BBIIIOTHAETCS HaJl IOJIKAIM — JINIIOM VIV IPEMETOM.

I was said to come here. — Mue ckasanu npuiimu crooa.
A new school will be built here. — 3decv 6ydem nocmpoena Hosas wikona.

B pYCCKOM A3BIKE 3TO ABJI€EHNME HA3bIBA€TCA CTpaHaTeTIbeIM 3aJI0TOM, a B aH-
rniickoM — Passive Voice (maccuBHblii 3ayor). [I1s1 o6pasoanns Passive Voice
ucnonb3yercs popmyra to be + V3. 310 3HaunT, 9o raron to be usmensercs
II0 MngaM " 4mciaaM I10 O6H.U/[M HpaBI/ITIaM, a CMBIC/IOBO T71aroja Bcerga CTOUT
B TpeTbheil popMme.

YTBCPI[I/[TCHI)HI)IC IIpefI0KEHNA:

Many houses are built in this city every year. — Mwnozo domos cmpoumcs
6 Haulem 20pode Kaxovlii 200.

This equipment was produced at our plant. — 3mo 060opydosarue 6vi10 npo-
u38edeHo Ha Haulem 3a800e.

The work will be done in time. — Pa6oma 6ydem coenana 80epemsi.
OrpuiatenbHble IPeIOKEHIS:

Tropical fruit aren’t grown in Russia. — Tponuueckue gppyxmol He 6vipauji-
satom 6 Poccuu.

I wasn’t said anything about it. — Mme nuuezo He cxazanu 06 amom.

This question won’t be discussed at the meeting. — Smom eonpoc He 6ydem
06cyndamvcst Ha cOOPAHULUL.

IT MUST BE DONE
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BompocurenbHble IpeiIoKeH s
Are these cars made in China? — 9mu mawunwv npoussedera 6 Kumae?
When was this cathedral built? — Kozoa 61 nocmpoern amom cobop?
When will the goods be delivered? — Kozda mosap 6ydem docmasnen?

B maccyBHBIX KOHCTPYKIVISIX MOTYT TaK>Ke VICIIOIb30BaThCsI MOJiA/IbHbIE I/IarOJIbL.

The work must be done at once. — Pa6oma donxcHa 6vimp coenana Hemeo-
JIEHHO.

Can anything be done? — Ymo-Hubyov moxHo coenamov?

It shouldn’t be discussed. — Smo He cnedyem obcyndame.

KYPC PA3FOBOPHOIO AHIMIMNCKOTO



To DO OR NOT TO DO? &
NPoCcTOM MHOUHNTUB

VHuHNTMBOM Ha3bIBaeTCs HeMMYHas popMa IJIarosia, KOTopas OTBeYaeT Ha
BOIIPOC «4TO He/aTh?». [Ipr3HakoM MHPUHUTIBA B aHITINIICKOM SI3BIKE SBJIAETCS
JacTuia to mepey rmaronoM: to read — uumamo, to write — nucamo, to play —
uzpams.

[maronsl B popme MHMHNUTIBA C YacTULEN tO yIIOTPEO/IAIOTCS B CIEYIOMMX
crIyJasx.

1. ITocrte I1arooB, BEIPXKAOMINX IPOCHOY, KeNlaHue, pelleHne, IPIKas.
I want to buy this car. — A xouy kynumv amy mawiuny.

Do you want to go to the cinema with me? — T xouewsv noiimu 6 xkuro co
MHOTI?

I wish to listen to music. — A xenaro nocnyuiamo mysvixy.

I don’t wish to hear anything about it. — 4 He xenatw Huuezo cnviwams 06
SMOM.

We decided to go to Crete this summer. — Mo pewsunu noexamo Ha Kpum
AMUM JIEMOM.

He decided to change the job. — On pewun nomenamo pabomy.

He asked me to answer this inquiry. — On nonpocun meus omseemumo Ha
amom sanpoc.

I ask you to be in time. — A npouty sac 6vumv sospems.

I was said to come here at 5. — Mue cxazanu npuiimu ctooa 6 5.
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She said me to meet her brother. — Ona ckasana mme ecmpemumo ee 6pama.

The teacher told his pupils to revise grammar rules before the test. — Yuu-
mesnb 8esiesl C60UM YHEHUKAM NOBMOPUMDb 2pAMMAMUYecKUue npasuna nepeo
KOHMPONvbHOL pabomoti.

Why did you tell him to do it? — Ilouemy muvi eenen emy coenamo smo?

The captain ordered his people to sail in that direction. — Kanuman npuxasan
CB0UM TIHOOSAM C71e006A1Nb 6 MOM HANPABTIEHUU.

The policeman ordered to follow him. — ITonuyeiicxuii npuxasan cnedosamo
3a HUM.

2. ITocne o6opota would like.
What would you like to eat? — Ymo 6v1 861 xomenu noecmu?

I would like to visit Saint-Petersburg. — A xomen 6v1 nocemumv Canxm-
ITemep6ype.

3. ITocne ob6oporta to be going.

We are going to invite her to dinner. — Mot cobupaemcs npuenacumo ee Ha
VHCUH.

When are you going to prepare for the exam? — Kozda mot cobupaeuivcs
20MOBUMbCA K IK3AMeHaAM?

4. ITocne rmarona to have B 3HaueHNM BBIHYKI€HHBIX HEVICTBMIIL.

He has to work hard at his English. — Emy npuxooumcs yceporo pabomamuo
HAO CBOUM AH2NIUTICKUM.

Yesterday I had to stay in the office till 8 p.m. — Buepa mre npuwinoce ocmameo-
s 8 oguce 00 8 wacos.

5. ITocne Beipakennii to be glad, to be happy, to be easy, to be difficult, to be
ready 1 M OOOHBIX.

I'll be glad to see you again. — A 6ydy pada éudemv ac cHosa.
I was glad to help you. — A 6w pad nomouv eam.

I'm very happy to meet you. — A ouenv cuacmnue nosHaKOMUmucs ¢ 6amu.
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Children are always happy to get presents. — Jlemu 6cezda padv nonyuamo
nooapxu.

Are you ready to answer this question? — But 2omosvr omeemumy Ha smom
gonpoc?

I'm ready to do it immediately. — I 2omos coenamv amo HemednenHo.

It’s very easy to get to the city centre, just go along this street. — [Jo yenmpa
20p00a 006pamvcs 0ueHs 1e2Ko, NPOCMo udume no Mot yruue.

It's not easy to learn foreign languages. — 9mo He max neeko — usyuamo
UHOCMPAHHbLE A3bIKU.

Is it difficult to learn English? — Tpyowno usyuame anenuiickuii a3oux?

It will be rather difficult to solve that problem. — Bydem dosonvro mpyoHo
pewiumo amy npobnemy.

[narons! B popme nHPMHNTIBA 6€3 9acTUIBI t0 YIOTPEOIAIOTCS ITOCTIe MOfIa/Ib-
HBIX I71aronos can/could, may, must, should, a Taxoxe nmocsne rnarona let.

He can (can’t) play football. — On (ne) ymeem uepamv 6 pyméon.

I can (can’t) come to the office at 9. — A (ne) moey npuiimu 6 oguc 6 9.

I'm happy that he could help you. — A cuacmnue, umo on cmoz nomouv sam.
May I ask you a question? — £ moey 3adamv eam sonpoc?

May I come in? — 4 mo2y sotimu?

You must help her. — Bor domicHvt nomouw eil.

You mustn’t do it instead of him. — Bot He donscnoL denamv amo emecmo Hezo.

People should be very attentive crossing the road. — /Trodsam cnedyem 6vimo
BHUMAMETTLHbIMU, NEPeX00st 00PO2Y.

You should take care of your health. — Bam cnedyem s3abomumocst o céoem
300posve.

Let me introduce my business partner to you. — Paspewiume mHe npedcma-
BUMb 6aM M0€e20 0e7106020 NAPMHepa.

Let us give you a piece of advice. — ITo3gonvme Ham damv eam cosem.

TO DO OR NOT TO DO?
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OtpuiaTebHbI MTHOUHUTUB C YaCTULIEI t0 MOXKET YIIOTPeO/IAThCA MOCIIe I71a-

rosnos to ask, to say, to tell, to decide, to order.

I was asked not to call him. — Mens nonpocunu e 360HUmMb emy.

We were said not to come to the office on Saturday. — Ham ckasanu ne npu-
X00umv 6 ogpuc 6 cy66omy.

The director told not to postpone the project for long. — JJupexmop senen He
0MKNA0bI6AMb NPOEKM HADOTIZO.

They decided not to go to the seaside this summer. — Onu pewiunu He e3doumo
HA MOPe IMUM JIEHOM.

The officer ordered not to shoot. — O¢puuep npuxasan He cmpenamo.
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| KNOW NOTHING.
OTPULAHUE B AHITUACKOM
NPEOJIOMEHUW

OTpuratesibHble IPeJIOKeHNSI UMEIOT HEKOTOPbIe 0COOEHHOCTH.

1. B aHITIMIICKOM IPEIOKEHNM — TOJIBKO OFHO OTPUILJAHNE, I03TOMY IIPU VIC-
II0/1Ib30BaHNM C7I0B never, nothing, nobody, nowhere, none, no cmbiciioBbIE

IJIaTOJIBI CTABATCA B YTBEPAUTENbHOM (opMe.

CpasHure:

I know nothing about it. — 4 Huuezo
He 3Haw 06 3mom.

We will go nowhere this summer. —
Mopot HuKyOa He noedem SMuUM JIeNoM.

I have never been to the USA. — A nu-
K020a He 6vin 8 CIIIA.

None of the students could answer this
question. — Hukmo u3 cmydenmos He
CMO2 Omeemums Ha 31Mom 60npPoc.

Nobody will work tomorrow. — Hu-
Kmo He 6ydem pabomarmov 3a6mpa.

I have no wish to watch this talk
show. — ¥V MeHa HeT HMKaKOro Xeja-
HVSI CMOTPETD 9TO TOK-IIIOY.

| KNOW NOTHING

I don’'t know anything about it. —
A Huuezo He 3Ha10 06 IMoM.

We won't go anywhere this summer. —
Mpbt HuKyOa He noedem SMuUm 1erom.

I haven’t been to the USA. — 4 He 6wvin
8 CIIIA.

Any of the students couldn't answer
this question. — Hukmo u3 cmyoden-
Mo8 He cM02 0OMBemMums Ha 3Mom
sonpoc.

Anybody won’'t work tomorrow. —
Huxmo ne 6yoem pabomamuv 3aémpa.

I don’t have any wish to watch this
talk show. — V meHs Het xenmaHus
CMOTPETb TO TOK-IIOY.
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2. OtpunaresnbHas 4acTulia not, COOTBETCTBYIOLASA PYCCKOMY IIPEAITIOTY «He»,
BCeT/[a CTAaBUTCA IIOC/Ie BCIIOMOTaTe/IbHBIX I7IAr0JI0B MM IOCTIe T7arona to be,
XOTA B PYCCKOM ITPEJJIOKEHUN «HE» MOXKET HAXOAUTbCS KaK Iepet T/IarojioM,
TaK ¥ Iepefi CyIeCTBUTENbHBIM VI IIPUJIAraTeIbHbIM.

Orenb pacronoxxeH He B IieHTpe ropopa. — The hotel is not located in the
city centre.

Ortenb He pacnonoxeH B eHTpe ropona. — The hotel is not located in the
city centre.

A moxymnawo ¢pykTh He B cynepmapkere. — I do not buy fruit in the
supermarket.

51 He mokynaio ¢pykTsl B cynepmapkere. — I do not buy fruit in the
supermarket.

Mb1 He xopunu B KiHO Buepa. — We did not go to the cinema yesterday.
Mb1 xopmnu He B KuHO Buepa. — We did not go to the cinema yesterday.

3. OrpunarenbHble BOIPOCHI HOCAT OTTEHOK YAMBJIEHN, IIPU 9TOM BCIIOMOTa-
Te/IbHbIE I7Iar0JIbl YICIIONb3YIOTCS B COKpAIleHHOI popMe.

Don’t you know this actor? — (Passe) 6vt He 3Haeme amozo akmepa?

Didn’t you go to the beach in the morning? — (Passe) svt He xo0unu ympom
Ha NAAH?

Won’t you have any free time? — (Heysenu) y 8ac coscem He 6yoem c60600-
H020 8pemeHU?

Haven’t you been to Moscow? — (Heyscenu) vt He 6vinu 6 Mockee?

KYPC PA3FOBOPHOIO AHIMIMNCKOTO
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| KNOW IT. MECTOUMEHME IT &

MecTronMenne it MOXXeT yoTpeOIATbCA KaK JONOMTHEeHNe 1A 0003HaYeHN
a0CTPaKTHBIX TOHATMI U HEO[YIIEB/IEHHBIX IIPEIMETOB €AMHCTBEHHOTO YNMCIA.

I know it. — A 3nar amo.

I've read this book and I liked it. — A npouna smy knuey, u mne ona noupa-
BUNACD.

The boy played with a ball but lost it. — Manvuuk uepan c mauukom, Ho no-
mepsin ezo.

Oco6oro BHMMaHNA MeCTOMMEHNE it 3aC/Ty)XMBaeT IIPY UCIIONb30BAaHNUMA €T0 B
Ka4yecTBe IIOJJIeXXAIIer0 B 0€3TMYHBIX IPeIOKeHUAX. ITO CBA3AHO C TeM, YTO B
aHIJINIICKOM ITpeJIO>KEHNY JO/DKHBI OBITh OAJIeXallee 11 CkazyeMoe. B pycckom
A3bIKE VX Ha/IM4Me He SIB/IAETCS 00513aTeIbHBIM YCTIOBYUEM.

CpasHure:

CeropHs Tero. It is warm today.

MHe He coBceM IIOHATHO. It is not quite clear to me.
3aBTpa 6yneT X0/MOIHO. It will be cold tomorrow.

B xadecTBe mozyiexxaliero MeCToMMeHue it CIonb3yeTca B CIeAYIOIIX CTyYasx.

1. B mpejio>keHNsAX, rhe ONMChbIBAIOTCA ABIEHNA IPUPOLbL: @

It is (not) cold today. — Cezo0ms (He) xonooHo.
Is it warm today? — Cezo0us menno?
It is snowing today. — Ce200Hs udem cHee.

It often rains here in winter. — 30ecv 3umoti uacmo udem 00#0v.

| KNOW IT
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2. B npennoxxeHMsix, 0603HAYAIOLNX BPeMs, IeHb, CE30H:
It is spring now. — Cetiuac eecHa.
It is the middle of April now. — Ceiiuac cepeduna anpens.
It is half past five. — ITonosuna wecmozo.
What time is it now? — Komopuouii uac?
3. B npepmnoxeHMAX, XapaKTepyU3YIOIIVX KaKye-1100 ABIeHNU:
It is wonderful! — Yydecro!
Is it possible? — Omo 803moxHHO?
It is not difficult. — 3mo nempyomo.
It is clear. — ITonammo.

4. B 3HaueHMM 5110 B PA3AMYHbBIX TUIIAX IIPEMIIOKEHNIL:

It must be done at once. — Imo 0onxHO 6biMb cOeNAHO HeMeOIeHHO.
It seems to me, we lost the way. — Mme kasxcemcs, mvl 3a671yOUNUCD.

It takes about 3 hours to get to Moscow from Omsk by plane. — Tpebyemcs
mpu uaca (3mo 3aHumaem mpu uaca), 4mo6vt 006pamuvcst 0o Mockevt u3
Omcka Ha camoneme.

Where was it found? — I'0e amo 6vino HatideHo?

BO3bMWTE HA 3AMETKY
It — aT0, OHO, OH, OHa
I found it in the street. — I Hamesn saTo Ha ynnie.

I've bought a book and want to present it to my friend. — I xymmn
KHIUTY ¥ XO4Y TIOfiAPUTD ee MOeMy APYTY.

Its — ero, ee (mpuTsKaTeIbHOE MECTOMMEHYE JIs1 HEOYIIeB/ICHHBIX
IIPEZMETOB U )KUBOTHBIX)

This hotel is really good and its staff is very friendly. — 9ror oTens
IeJICTBUTENLHO XOPOLINIL, 1 €T0 IIEPCOHAI OY€Hb [IPYIKeTI0OHbIIL.
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I like this blouse. Its colour is wonderful. — Mue HpaBuTCs 9Ta 6/7Iy3KAa.
Ee 1jBeT 4ypecHbIIL.

It’s = it is

It’s (it is) rainy and cool today. — CeromHs KOXXAIMBO ¥ IPOX/IaJHO.
It’s (it is) great! — BenmkonenHo!

It’s (it is) getting warmer. — CraHOBUTCA TemIee.

It’s = it has

It’s (it has) happened today. — 3to cyunnocs ceropHs.

This is a computer. It’s (it has) got an up-to- date software. — 910 koMm-
nbiotep. OH MIMeeT COBpeMeHHOe IIPOrpaMMHOe ObecredeHne.
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o SOMETHING AND SOMEBODY.
YNOTPEBNIEHUE MECTOUMEHWIA SOME,
ANY U UX NMPOU3BOJHbIX

Y 60/1bIIMHCTBA N3YYAIOLIVX aHITIMIICKNIL I3BIK BO3HMKAIOT 3aTPYAHEHMS IPU
VICTIONIb30BAHMM TaKMX C/IOB, Kak anything, something, anybody u t. 1. ITocTa-
paeMcAa X CMCTEMATU3NPOBATD.

JIns Hauasa 3aoMHMM, 4To thing 03Hauaet sewuyp, TO €CTh BCe HEOYIIIeB/IeHHbIE
IpefMeTsl ¥ abCTpaKkTHbIe OHATHS. Body o3HavaeT mes0 COOTBETCTBEHHO, BCe
BBIP)XEHIs1, B KOTOPBIX IIPUCYTCTBYET 3TO C/IOBO, OTHOCATCA K /ofisiM. ClIoBO
where o3Hauaer ede, kyoa.

Is everything clear? — Bce nousmmo?

Can anybody answer? — Kmo-Hu6yov moxcem omeemumo?

I don’t know anything about it. — 4 Huuezo He 3Hato 06 amom.

Somebody is waiting for you. — Kmo-mo soem sac.

Will you go anywhere this year? — Bt noedeme xyoa-Hubyov 8 amom 200y?

He went somewhere on business. — On yexan kyda-mo no denam.

MecToumeHnne some u Bce IIpOU3BOAHBIE OT HETO UCIIONB3YIOTCA B YTBEPAU-
TE/IbHBIX IIPENTOKEHUAX.

I know some of these people. — A 3Hatw Hekomopvix u3 amux nodei.

I want to tell you something interesting. — A xouy pacckasamo 6am koe-mo
unmepecHoe.
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Somebody called you some minutes ago. — Kmo-mo 360Hun 6am Heckonvko
MUHym HA3a0.

Let’s go somewhere at the weekend. — [Jasati cxooum xyda-1ubyov 6 vi-
XO0OHble.

Some 1 ero IpoU3BOHBIE MOTYT TAK)Xe VICIIONb30BAThCs B KayeCTBe IIpef-
JIOXKeHN: 4ero-nubo.

Would you like something else? — He scenaeme eue umo-nu6yov?
Would you like some more coffee? — He senaeme ewse koge?

MecTonmeHnue any " €ro IIpon3BOAHDbIE VICIIONIB3YIOTCA B OTPULIATEIbHBIX U BO-
IIPOCUTE/IDbHBIX ITPENIOJKEHMAX.

Do you have any questions? — ¥ eac ecmv kaxue-nu60 6onpocui?
We don’t have any questions. — Y nac Hem Hukakux 60npocos.

Do you know anything about these people? — Bui 3Haeme umo-+u6yov 06
amux n00ax?

I don’t know anybody here. — A nuxozo He 3Har 30eco.
We won't go anywhere this summer. — Mut Hukyoa He noedem Smum nemom.

MecTonMeH e any MOYKET MCIIONIb30BATHCS B YTBEPAUTENbHBIX IIPELTOKEHNSX
B 3HAYCHUU /1100011,

You may ask any questions you wish. — But mosxceme 3adaséamv nobvie 80-
npocol, Kakue xenaeme.

You can take any of these books. — But mosceme 63amv n106y1o0 u3 amux kHue.

MecTonmenne €vVery O3HavaeT KaxcObiil Vi TaK 7K€, KaK €ro IIpON3BOJHDIE, MOXET
VCIIO/Ib30BATbCA B YTBEPAUTENDHDIX I BOIIPOCUTENDPHDBIX ITPENTOKEHMAX.

Everything is clear, thank you. — Bce scHo.

Every student wants to get good knowledge. — Kasowiii cmydenm xouem
NOMyYUMb X0pOUiUe 3HAHUS.

Is everybody in? — Bce npucymcmeytom?

There are many people everywhere. — Besde mtozo nooeii.
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Tonbko B OTpuIaTENIbHBIX NPEIOKEHNAX UCIONb3YIOTCA NO U €T0 IPOu3-
BOJIHEIE.

I know nothing about it. — S Huuezo He 3Hat 06 amom.
Nobody called you. — Huxmo He 360Hun sam.
They are going nowhere this summer. — Oru Hukyda He noedym smum nemom.

I have no ideas concerning this problem. — Y mens nem nukaxux uoeit, xa-
CAOUUXCST FMOTL NPoOIEMDL.
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PREPOSITIONS. ¢
AHIMUACKUE NPEANOIY

[Tpenmoru B m060M sA3BIKE ABIAIOTCS OFHON M3 CaMBIX TPYSHBIX TeM Ji/I 110-
HMMaHMA, TaK KaK IpaByIa UX VICIO/Ib30BAHNMS OYeHb YaCTO He COBIAflaloT
C TeMM, YTO JeMICTBYIOT B PYCCKOM A3bIKe. XOTs He/Tb35l He OTMETUTD, YTO 10
CpPaBHEHMIO C PYCCKMM SI3BIKOM B QHIJIMIICKOM Y IPeJIOroB ropaspo 60b-
IIe JTOTMKM ¥ 6a30Bble MPEAIOTY BIIOJIHE YK/IAabIBAIOTCA B OINpefie/IeHHbIe
IpaBuIa.

I go to work/to school/to my friends. — A xoxcy na pabomy/e wikony/x opy3vam.

I come from work/from school/from the shop/from my friends. — 4 npuxoxcy
¢ pabomul/co WKONbL/ U3 MA2A3UHA/OM MOUX OpYy3eii.

To ecTb mpu ABIDKEHUM Kyfja-1nb0 BCersia UCIIONb3yeTcs to, a Py ABVDKEHIN
oTKyza- mb6o — from.

to from
—> —>

Vckmouenne: to go (come, get) home ncronpsyercs 6e3 mpepyiora.

[Tpennoru to u from, a Takxe into, out of, up, down oTHOCATCS K penIoram
nByKeHys. [Ipemior into osHavyaeT ABVOKEeHVE BOBHYTPD, out of — IBIDKeHMe
U3HYTpY, up 1 down 03HAYAIOT JBVDKEHNE BBEPX U BHU3 COOTBETCTBEHHO.

You can put your umbrella into my bag. — Bot mosxeme nonoxcumu c60ti 30Hmux
8 MOI0 CYMKY.

Go out of the room, please. — Bouioume u3 KomHamot, noxmanyiicma.
Let’s go up and have a rest. — Jasatime nooHumemcs Haepx u 0mMoOXHeM.

Sit down, please. — Cadumeco, nosxanyiicma.
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up

into out of
—> —>

y

down

K Hanbornee yacto ynorpe6isieMbIM peajIoraM MecTa OTHOCATCA in — 6, on —
Ha, at — y, 0ko0710. VICTI0/1b3YA 3TU NIPEJJIOTH, Mbl IMEEM B BUY, UTO IPEIMETbI
HaXOJATCA I7e-1100 HEIOLBIKHO.

on

at

3anoMHuTe yoTpebneHue npeIoros at 11 in B pasHbIX CUTYalVsX.

To be at work/at home/at a competition/at a concert/at school — naxooumovcs
Ha pabome/0oma/Ha COPe6HO6AHULU/HA KOHYepme/6 uiKoe.

To be in the office/in the room/in the house/in Moscow — Haxodumuvcs
6 ogpuce/s komHame/e dome/6 Mockse.

at — HaXOXX/jeHMe Ha MEpONPUATUN

in — HaxoXX[leHVe BHYTPpU ITOMEIeHN A, 34aHN VIN ONpefle/IeHHON Teppu-
TOpUA

K paspsay MeponpusTuit oTHOCUTCA Takoke pabora. Ecimi yenoBek paboTaeT Ha
3aBOJie, 3TO He 03HAYAET, YTO OH HAXO[UTCA BHYTPU ITOMEILEeHNA.

I'm a bus driver. I'm not in the office, I'm in the bus now. My brother is an
electrician. He is not in the office, either. We are at work now. Both of us work
at the same plant. We live in Tula. — 4 sooumenv asmobyca. A ne 6 oguce,
A celiuac Haxomxcycy 6 asmobyce. Moii 6pam — snexmpux. OH mosxce He 6 oguce.
Mui cetiuac Ha pabome. Mot 06a pabomaem Ha 00Hom 3a600e. Mot scusem 6 Tyre.

[Ipensior on 03HaYaeT HAXOXKIEHIE HA IOBEPXHOCTHU 4ero-mnbo.
The book is on the table. — Knuea nexcum na cmosne.

The picture is on the wall. — Kapmuna eéucum na cmene.
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BO3bMWUTE HA 3SAMETKY

B 3HaueHMM HepeaBIOKeHN S Ha II0OOM BIJie TPAHCIIOPTA UCIIONIb3YeTC s
npeyior by, KOTOpBIT Ha PyCCKMIL I3BIK MOYKET IEePEBOANUTHCS «Hay.

I prefer to travel by plane/by train/by ship/by bus. — I npegnounraro
Iy TeLIeCTBOBATb CAMO/IETOM/II0€30M/aBTOOYCOM.

I go to work by car/by tram/by bus/by taxi. — f e3xy Ha paboTy Ha
MalllHe/Ha TpaMBae/Ha aBTOOyce/Ha TaKCH.

OCO6YIO POJIb BBIITOIHAIOT TaK Ha3bIBa€MbI€ ITaIEKHbIE IIPEJIOT . Nx IIpMEHE-
HI1€ CBA3aHO C OTCYTCTBUEM OKOHYaHU y MeCTOMMEHUI U CYIECTBUTEIDPHDBIX
B aHIJIMIICKOM SI3bIKE. Ha,ue>1<1/[ B HallleM IIOHMMaHUM B aHIJIMIICKOM SI3bIKe OT-
CYTCTBYIOT, 4 OTHOIICHVA MEXY CYIIECTBUTETbHBIMU IIEPENAIOTCA C IIOMOIIBIO
MIpeN/I0TOB. ISk IIpeIOTN Ha pYCCKI/IIU/I SI3BIK HE IIEPEBOAATCA, OHU COOTBETCTBYIOT
TEM MM VMHBIM IaJ€>KHbIM OKOHYaHMAM B PYCCKOM A3bIKE.

Hal[e)KHI)IX IIpE€NJIOroB YETbIPE:

1) of nepepaeT 3HaUEHNE POUTEBHOTO TIaJIeXKa:
the capital of the country — cmonuya cmpanwi, the streets of the city — yruyw
20pooa;

2) to mepefaeT 3HaYEHE IATETbHOTO MaJiexa:
send this letter to Ann — omnpasvme smo nucomo Iun, give this dictionary
to your colleague — oatime amom cnosapv céoemy xonneze;

3) with mepezjaeT 3HaYeHMe TBOPHUTENHLHOTO MafieXKa:

I like to draw with a pencil — s 71067110 pucosamv kaparoauiom;

4) by TaxKe mepefaeT 3Ha4eHe TBOPUTEIbHOTO MajieXKa:

the house was built by our friends — dom 6v11 nocmpoen moumu opysvamu.

EH.IC OlHa IpyIila IIpenaoroB, KOTOpbI€ YaCTO BbI3bIBAIOT 3aTPYAHEHNA IIPU
UCIIO/Ib3OBaHNMN, — IIpE€AJIOrL BpEMEHMN. 3,[[er HeT KaKuX-ambo IIpaBUJI MIN
JIOTMIKI, 3TO HY>KHO ITPOCTO 3alIOMHUTbD:

at — ¢ (ucmonb3yercs ¢ ykasaHueM BpemeHn): at 5 oclock, at midnight, at
the weekend.
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Let’s meet at 7 p.m. — [[asaiime 6cmpemumcsi 8 cemv 4acos seuepa.

We often go to the country at the weekend. — Muvt uacmo e3oum 3a zopoo
8 BbIX00HDLe.

on — 6 (UCIIO/Ib3yeTCs C Ha3BaHUAMM JIHelT Heflen U faTamu): on Monday,
on Monday morning, on the 5th of May.

On Monday evening we will go to the theatre. — B nonedenvruk seuepom mol
notidem 6 meamp.

We celebrate Christmas on the 7th of January. — Mot npaszonyem Poxcoecmeo
7 AaHeaps.

in — 8 (Mcronbp3yeTcs C Ha3BaHMAMM CE30HOB U MeCSIIeB, C YKa3aHMeM Bpe-
MEHI CYTOK M JiaT): in winter, in June, in the morning, in 1993.

My elder brother was born in March. — Moii cmapuwuii 6pam poduncs 6 mapme.
I always have coffee in the morning. — A 6cezoa nvto koge ympom.

in — uepes (Mcronb3yeTcs ¢ yKasaHMeM IIPOMEXYTKOB BpeMeHn): in two
days, in several hours.

Let’s discuss this problem in some days. — /lasatime o6cyoum amy npobnemy
uepe3 HeCKONIbKO OHell.

MbI ofpo6HO OCTAHOBW/INCH HA Hanbo/Iee 4acTo YIOTpeb/aeMbIX IIpeJIorax,

YCTIOBHO pa3byB ux Ha rpymnmbl. Pasymeercs, sTo He Bce IpeIOTH, CYLIECTBY-
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IolljJie B aHIVIMICKOM s3bIKe. Ellle HeCKONIbKO IIPeAIoroB IpUBefeHbl HIDKe.
[TocTapaiiTech MX 3alIOMHUTb.

about — o, oxono

against — npomuse

ahead — snepeo, snepeou

along — sdonv

among — mex0y HecKONbKUMU npeomemamu
away — npoub

after — nocrne
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back — Hasao

before — panvuue, npexcoe

behind — noszaou

between — mescdy 08yms npeomemamu
forward — enepeo

for — ons, 0, 3a

in front of — nepeo uem-nubo

in the centre of — 8 yenmpe uezo-nu60
in the middle of — 6 cepedune uezo-nubo
off — dsusenue c nosepxHocmu unu omaoeneHue YacMu OM Yen020 npeomema
opposite — Hanpomus

out — 8He, cHapyHu

together — smecme

through — uepes

with — ¢, emecme

without — 6e3

WHAT A LANGUAGE! OX YK 9TOT ENGLISH!

Once a Frenchman being in England decided to visit his English friend.
He arrived in the morning, knocked at the door and asked the maid if he
could see his friend. The maid answered, «Sorry, he’s not up yet. Come
back in half an hour». When the Frenchman came back, the maid was
setting the table and said to him, «Wait a minute. He’s not down yet».
The Frenchman was confused and asked, «If he’s not up and he’s not
down, where is he?»

«Oh, it’s very simple», answered the maid. «When I say, “He’s not up,
I mean he has not get up yet; when I say, “He is not down’, I mean he
has not come downstairs!»

PREPOSITIONS
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PHRASAL VERBS.
D PA3OBbIE MATOJbI

HCKOTOPBIC [JIaTOJIbI B aHIVIMIICKOM SA3BIKE MMEIOT IT0Cye cebst YaCTUIbI, KOTO-
pbi€ USMEHAIOT 3HAUEHIIE I7IaTr0/I0B aHA/IOTTYHO IIPpMCTaBKaM B PYCCKOM A3bIKE.

CpaBHUTE: B PyCCKOM s13bIKE — XOIWUTb, BBIXO[UTD, YXOOUTb, B AHITIMIICKOM —
to go, to go out, to go away.

[narosnsl, nMerorye 1mocye ces Te WIN MHbIE YaCTUL[BI, HAa3bIBAIOTCS HPasOBBIMIL.
OO6br4HO Ppas3oBbIe ITATONBL JEIATCA Ha TPY IPYIIIBL.

1. Imarosnbl ¢ HEOTHENAEMON YaCTUIIEN, TIOCTIe KOTOPBIX JOIOTHEHNE HE YIIO-
TpebnsaeTcs.

to be away — 6vimv 8 omoesde

to be back — sosspawamocs

to be in — naxooumuvcs enympu nomeueHus

to be out — omcymcmeosamo

to break down — nomamucs, svixooumv us cmpos
to check in — pezucmpuposamocs 6 omene unu Ha petic
to check out — swinucvisamocs us omens

to come about — cryuamucs, npoucxooums

to come back — sosspawamocs

to come in — 8xodumo

to come on — denamv ycnexu

to come round — 3axo00ums
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to drive away — yessxameo

to fall apart — passanumocs na wacmu, paspywumocs
to fall back — omcmynameo

to get along — npodeueamocs, denamv ycnexu

to get away — yessamo, 8vl0Upamuvcs, youpamo

to get out — svix00UMmY

to get up — scmasamo

to go away — yxooumpo

to go back — so3spawamvcs

to go out — suixooumv

to go down — cHusMamvcs, MoHY Mo

to hurry up — nomopannusamocs

to keep away — depicamocs 6 crmopote

to live apart — xumo pasdenvro

to make off — yiimu (enesanro)

to pay off — oxynamocs

to pay up — pacniamumucs noaHOCMbH0

to run away — ybezamo

to sit down — cadumocs

to stand up — ecmasamo

Come in please! — Bxooume, noxanyiicmal

She always gets up early. — Ona 6cez0a scmaem paro.
Hurry up, we are late. — Ilomoponuco, mvl onasovisaem.
They went away some minutes ago. — OHu yuinu HeCKONbKO MUHYM HA3ao.

When will you go back? — Kozoa evt 6epremecs?
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2. I'maromsr ¢ HeOT}IeHHeMOIZ JacTuilen, mocnie KOTOPBIX YHOTp€6}IHeTCH oo-
IIO/THEHME.

to ask about — cnpawusamo o uem-nu6o

to ask for — npocumov umo-nubo

to be against — npomusopeuumo, 6vimo npomus
to break in — smewusamocs 6 paszosop, enesamo
to call after — nasweamov 6 uecmov koz0-11u60

to call for — sv13v18amov, mpebosamv umo-nu6o
to come across — 6crmpemumocs ¢ kem-aubo (Cny4atino), HAMoNKHY MbCs
to come to — npuxodumo 6 cebs

to do away with — noxonuumo ¢ uem-nu6o

to do with — umemv ommnowenue

to do without — o06xodumucs 6e3 uezo-nubo

to drive at — umempo 6 6udy

to drive for — cmpemumuocs

to fall in — enadamo

to fall out — svinaoamo

to fall through — nposanumocs

to fall under — noonadamoe noo enusHue

to find against — evinecmu npueosop komy-nu6o
to get on with — nadumu ¢ kem-nubo, yrusamocs
to get to — dobupamuvcs

to go on — npodomimcamy umo-1u6o denamo

to go in for — sanumamucs uem-nubo, ysnexamocs
to keep on — npodoniamoe denamov umo-nu6o

to live for — sumo ons koeo-nubo, ueeo-nubo, cnyrumo
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to live on — sumv na (o punarcosvix cpedcmeax)

to look at — cmompemv na umo-nubo, kozo-n1u60

to look for — ucxamo

to look after — npucmampusame, 3a6omumocs

to look forward to — sxodamo c Hemepneruem

to put up with — mupumscsa/cnpasnamocs (c npobnemamu)
to see after — npucmampusamo, cnedums

to see into — sHukamo, paccmampueamo

to take after — 6vimv noxoxum na koeo-nu6o

to wait for — soamuv xozo-nubo unu umo-nu6o

In my childhood I had to look after my little sister. — B demcmee mHe npu-
WITIOCH NPUCMAMPUBAINY 3a MIIA0ULeLl CeCpoLl.

I'm looking forward to my holiday. — A ¢ nemepneruem #0dy omnycka.
She doesn't get on with her family. — Ona ne nadum co ceoeti cemveii.
Wait for me, please! — Ilodoxoume mens, noxanyiicma!l

3. Itarossl ¢ OTHensAeMON YacTulleil (GOIoMHeH e MOYKET HaXOAUThCA KaK II0C/Ie
JaCTUlbl, TaK N Me)KI[y I71arojiomM n qaCTI/IHef/I).

to bring back — so3spawsamo

to bring down — nob6exoamo, céepeamo, ymervuiamo (0 yeHax)

to bring forward — svt0suzamo, nepenocumo (Ha 6onee parHuii cpox)
to bring in — e800umo, sHocumo

to bring up — socnumovieamo

to call away — om3wvieamo

to call back — nepeszsonumo

to call up — npusvisamuv, 360HumMv no menepony

to carry about — Hocumu c co6oii
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to carry away — yHocumo

to check up — nposepsamo

to cut down — cokpawjamo, cHuxNamo, cpesamo

to cut off — ompezamo

to do about — npeonpurumamo

to do down — kpumukosamo

to do out — y6upamo, Hasooumv nops0oK

to drive off — yeonameo

to fill in — zanonnamov (6nanxu)

to find out — swACHAMY, pasobnauamo

to get through — 3axonuumev, 3asepuiumeo

to give away — omoasamo, 6b10a6amo

to give back — so038pawsamo

to give out — pasdasamv, 6vi0asamv 3a K020-1U60

to give up — omkasvieamocs, 6pocamv umo-1ubo denamo
to have on — umemv umo-nubo npu cebe, 6vimv 00emvim 60 umMo-n160
to have out — yoanamo umo-nu6o (06 onepavuu)

to keep back — coepicusamocs, ymausamo umo-nu6o
to keep up — noododepscusamo

to live down — nepesxcumo umo-nu6o

to make into — npespaujamo

to make out — nonumamo, pasnuuamo

to make up — kpacumuvcs (o kocmemuxe)

to pay back — svinnamumu, seprymv derveu

to pay out — svinamumeo
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to pick up — nodbupamo, noonumamo (c nona)

to see off — nposoxamo

to take along with — 6pamo ¢ coboii

to take apart — paszobpamv Ha uacmu

to take away — youpamo umo-nubo, yHocumo, vi6pacoviéamo
to take back — sosspawamo

to take off — y6upamo umo-nubo c nosepxrocmu, 63nemamo, CHUMAMb 00eH0Y
to take on — npunumamo o6s3amenvcmea

to try on (clothes) — npumepsmo (0dexdy)

to turn off/switch off — swvikrouamo (menesusop u m. n.)

to turn on/switch on — sxarouamo (me/zeausop um. n.)

to turn down — y6asumov 36yx

to write down (words) — 3anucvisamo (cnosa)

Ecnu mononnenne BbIpaXkeHO CYIIECTBUTENIbHBIM, OHO MOXKET HaXOJAUTHCA KaK
IIOCTIe YACTULIBI, TAK M MEXJY IJIaTOJIOM VM YaCTULIEIA.

Turn down the music, 'm working. = Turn the music down, I'm working. —
Ybaesv my3sviky, s pabomato.

Can you help me to fill in this form? = Can you help me to fill this form
in? — Bot mosceme nomouv MHe 3anonHUmMs 3my dopmy?

Please pick up the pen. = Please pick the pen up. — Iloonumu pyuxy c nona,
noxcanyticma.

Bunumanmne! Ecnu gononHeHme BeIpaXkeHO MeCTOMMEHMEM, OHO BCeTfia CTaBUTCS
MEX/y IIar0/IOM M YacCTULIEA.

Pick it up. — IooHumu samo.
Where can I try it on? — I'de s mozy amo npumepumu?

Could you call me back? — He moenu 6wt 8v1 mHe nepe3sonumu?
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RIGHT CHOICE OF WORDS.
I'MPABUIbHBIA BbIBOP C/NIOB

B maHHOM paspiesie BbI HajileTe 4acToO yIOTpeOIsieMble CTI0BA ¥ BBIPaXKEHN,
KOTOpbI€ MMEIOT CXO[JHOE€ 3Ha4YeHMe, HO VCIIONIb3YIOTCA B PA3HBIX CUTYaLMAX.

® to go/to come/to move/to walk

OcHOBHOe 3HaYeHIe I71arona to g0 — uamu, examov Kyba—/zu6o. OILHaKO OH MOXXET
MICIIO/Ib30BATbCA B 3HAUYECHUN n/blimb VIN jlenienib, €C/IN p€4b O TPAaHCIIOPTE.

I usually go to my work at 8 oclock. — A 06viuno udy Ha pabomy e 8 uacos.

Will you go to Saint-Petersburg by plane or by train? — Bwi do6epemecy 0o
Canxm-Ilemepbypea camonemom unu noe3oom?

['taron to come yMeeT 3HaYEHNE HPUXOOUMb VIV NPUE3HAMb Ky0a-1u6o0.

My son comes home from school at 3 p.m. — Moii cotn npuxooum domoti u3
wxonvl 8 3 waca.

['taron to move o3HauaeT IepeMelieHe U3 OFHOTO MeCTa B PYToe.

We moved to a new flat a month ago. — Mui nepeexanu 8 Ho8yt kéapmupy
Mecsy, Has3ao.

Ecnu BBI XOTUTE TOYEPKHYTh, YTO COOMpPaeTeCh IPOTYIATHCS IEIIKOM, CIefyeT
JICIIONIb30BaTh rnaron to walk.

Let’s walk home, the weather is nice. — Jasaii noiidem neuikom domoii, no-
200a X0pouias.

e to dress/to put on

[maron to dress ynorpe6/seTcs B 3HaUeHNU 00e6amubcA (B IIMPOKOM CMBbICIIE
c/IoBa).
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She dresses stylish. — Ona odesaemcs cmunvho.

I get up at 7 a.m., dress and go to the kitchen to make coffee. — A scmaro
8 ceMb, 00€8a10Ch U UOY HA KYXHIO, 4mMo0blL NPU0mMosums Koge.

B 3Hayennu Hademv umo-nubo koHkpemroe ynorpebisaercs to put on.

Put on something warm, it’s cold outside. — Hadenv umo-nubyov mennoe,
HA yZuue X07100HO.

® to wear/to carry
B 3HaueHuu Hocumov 00exdy NCTIONb3yeTCs to wear.
In winter we wear warm clothes. — 31MoJ1 MBI HOCHM TEIIYIO OFEXTY.

[naron to carry o3HauaeT Hecmu 4mo-1ubo 6 pykax VI nepeso3umv mparc-
nopmom.

Could you help me to carry this bag? — Bot He moznu 61 mHe nomouv Hecmu
amy cymKy?

A lot of goods are carried by planes. — Mnoxecmeso mosapos nepesossimcs
camonemamu.

o to find out/to learn/to recognize

B 3HaueHUM y3Hamo, bICHUMb UMO-TUO0 C UenbI0 NONYHeHUS UHPOPMAUUU
ucnonbayercs to find out.

Please find out if there is a direct flight to Palermo. — Iloxanyticma, y3uati
(6vLsCcHU), ecmb nu npamoti peiic do Ilanepmo.

I'nmaron to learn CIIEAYIOT IPMMEHATDb B 3HAUE€HUN Y3HAMNb KaKy}O-flu6O HO-
80CmMbv.

I learnt about it some days ago. — A y3nan 06 amom Heckonvko OHell HA3AO.

[naron to recognize osHavaeT y3HaTh YelI0BEKA CITYCTsA HEKOTOPOE BpeMs I10C/Ie
IpebIaylLel BCTPeYN VIN 10 HEKOTOPBIM YePTaM.

I've recognized Olga at once. She hasn't changed at all. — A ysnan Onvey cpasy.
OHa coscem He U3MeHUNACD.
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I could meet your sister but I've never seen her. How can I recognize her? —
A moe b1 6cmpemump meor cecmpy, HO Hukoz0a He suden ee. Kax s mozy ee
y3Hamv?

o to listen to/to hear

[naron to listen mogpasymeBaet mporecc, rinaron to hear — ¢usnueckyro cmo-
CcOOHOCTD VIV BO3MOXXHOCTD.

My brother likes to listen to music. — Moti 6pam ntob6um cryuiamo my3uiy.

Listen fo me, please. It’s very important. — ITocnywatime mens, noxanyticma.
IMo oueHv 8axNHO.

Sorry, I can't hear you. Speak louder, please. — J3sunume, s 6ac He cnouuty.
Tosopume epomue, noxcanyiicma.

e to trouble/to worry
['maron to trouble o3nauaet becnokoumv Koeo-nu60.

Sorry for troubling you again. It’s very urgent. — J3sunume, umo 6ecnoxor
84c cHOBA. MO 04eHb CPOUHO.

To WOrry MUCIIO/Ib3YETCA B 3HAYEHUN OULYyULamnv 60/THEHUE UTU becnokoiicmao.

Don’t worry, we have enough time to catch a train. — He 6ecnoxotimeco, y Hac
docmamo4Ho epemeru, 4mobul ycnemn HA n0e30.

o to offer/to suggest

B cnyuae npenioskenns 4ero-mm6o KOHKPETHOTO CIeAyeT UCIIONb30BaTh I/Iaro/
to offer.

May I offer you a cup of tea? — Moey s npednoxumo 6am 4auxy 4as?
To suggest o3HavYaeT npeIoKeHMe KaKMxX-1160 myieit.

What can you suggest to solve this problem? — Ymo v mosxeme npeonosxcumo,
umoOvL peuiumo amy npobnemy?

® to pass/to broadcast

To pass numeer 3HaUeHMe nepedams Kakou-1ubo npeomem.
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Could you pass me the salt? — He moenu 6vt 6v1 nepedamuv mte conv?
To broadcast osHauaeT TpaHCALMNIO TIepead [0 PaIo WIK 110 TeJIEBU30PY.

The BBC broadcasts its programmes all over the world. — «bu-bu-Cu» mparc-
JUpyem c80u Npozpammol no 6cemy MUpYy.

o to see off/to accompany

BripaxxeHue to see off B 3HaueHUY npo60oK#amp 0O3HaUaET HOMPOLIATHCSA C TEMI,
KTO ye3)aeT.

I'm going to Budapest tomorrow. Will you see me off? — A edy 6 byoanewm
3aempa. But nposooume mens?

To accompany 03Ha4aeT COIPOBOXKAEHVE KOT0-100.

It’s very late. May I accompany you? — Yie oueHv no3oHo. A moey eac npo-
800umv?

o toleave/to forget

Dnaron to leave o3Havaet ye3xamv Wit 0ocmassisgmp 9T0-1160 1im Koro-mmoo:
We are leaving in two days. — Mot yessaem uepe3 08a OHs.
I left my bag in the office. — A ocmasuna (3a6vina) céoro cymxy 6 oguce.

ITo oTHOIIEHNIO K YMCTBEHHOII IEATENbHOCTI B 3HAYEHNN 3A0b/6aMb UCIIOND-
3yetcs rnarorn to forget.

Sorry, I forgot to call you yesterday. — V3eunume, s 3a6vi1 no36oHums 6am
guepa.

o to study/to learn/to teach

Imaron to study ynorpe6isercs, Korga Mbl TOBOPUM 00 M3y4eHNN KaKMX-TU00
IpefMeTOB MV 0Oy4eHNI B y4eOHOM 3aBeIeHIL.

We study English. — Mui usyuaem anenutickuii s3vix.
My brother studies at university. — Moii 6pam yuumcs 6 ynusepcumermne.

['maron to learn moMmMo 3HaUeHMA y3HAMb HOBOCMb TAK)XKe YHOTpebnaeTcsa
B 3HAYEHNU U3Y4amv KaKoli-1ubo npeomem.
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I learnt geography at university. — 5 usyuan ceoepagpuro 6 ynusepcumeme.
Heckonbko nHOe 3HaueHue y r1arona to teach — yuumo xozo-nubo, npenodasame.
My sister teaches literature. — Mos cecmpa npenodaem numepamypy.
e to do/to make
I'maron to do o3HavaeT fjeaTh YTO-M1O0 B IIMPOKOM CMBICTIE.
What will you do tomorrow? — Ymo v 6ydeme denamv 3asmpa?

[maron to make mpepmonaraeT M3roToBjeHe HOBOJI BelM U3 KaKUX-110O0
KOMIIOHEHTOB.

This computer was made in Japan. — Smom komnvromep 6vin U320Mo867EH
8 Anonuu.

o tolook/to see/to watch
OcHoBHOe 3HaveHNe 171arona to look — nocmompems, 63znsnymeo.

Look! This picture is very nice. — Ilocmompume! Sma xapmura ouenv xpa-
cusas.

Ewe onno 3Hauenue to look — swiensgoems.
You look very nice today. — Bui 8viensgoume npekpacHo cezooHs.

['marorn to see mpenmnonaraeT Gpu3anIecKyro BO3MOXXHOCTD MIN IIOHVMAaHMe CHU-
TyaLVn.

Where is Ann? I can’t see her here. — I'de Onn? A He susicy ee 30eco.

Oh, I see. Thanks for your explanation. — O, s nonumar. Cnacubo 3a 6auiu
NOACHEHUS.

I'maron to watch osnauaer nporecc HabmOEHNA.
I don’t watch TV in the morning. — A He cmompio menesuszop ympom.

Susan watched clouds during the flight. — Cot03an nabnrwodana 3a obnaxamu
80 8pemsi nonema.

e to say/to tell/to speak/to talk

[naror to say o3Ha4aeT ckasamv umo-nu6o.
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Mike says that he is going to London. — Maiik 2osopum, umo cobupaemcs
6 /IoHOOH.

To tell npenmonaraet pacckas OZHOTO YeIOBeKa O YeM-11b0.

Tell us about your trip to Canada. — Pacckaxcume nam o ceoeti noesoxe 6 Ka-
Haoy.

Dnaron to speak nMeeT Ba 3HAYEHNS: 2080pUMb HA KAKOM-ZIUO0 SI3biKe VI 6eCHU
6ecedy ¢ Opyeumu 1100bMU.

Do you speak English? — Bur cosopume no-anenuiicku?
We spoke about it yesterday. — Mot cosopunu 06 amom uepa.

[naron to talk ucnonbsyercs B 3HaUCHUY PA3206apU6ams ¢ OpyeuMu 100bMu.
Let’s talk about it later. — /Jasatime nozosopum 06 amom nossie.

e to choose/to elect

[TepBblit U3 3TUX [TIATO/IOB YIIOTPEO/IsIeTCs] B 00IeM 3HAYEHUN KAKOr0-T1M60
BbIOOpA.

It usually takes her a lot of time to choose a dress for a party. — O6wviuro y Hee
YX00UmM MHO20 BpeMeHU, 4mMobbL 6bL0paMmv naamove 077 6eHePUHKLL.

B otnune ot to choose riaron to elect umeer 60oree crienuduyeckoe nprMeHe-
Hyle ¥ B OOJIBIIMHCTBE C/Ty4aeB O3HaYaeT BHIOOP ITyTeM IOI0COBAHMS.

Tomorrow we will elect the board of the company. — 3asmpa mvt 6ydem suvi-
bupamo ynpasnsouux KOMnaHuu.

e to want/to wish

[ltaron to want ynoTpe6mnseTcs /i BbIpaKeH)A peanbHOi HOTPeOHOCTH Mn
KOHKPETHOTO Ke/TaHUA.

I want to go to the seaside for a holiday. — A xouy noexamwv na mope 6 om-
nyck.

I want to buy a warm coat. — A xouy kynumo mensoe nanvmo.

I'maron to wish BbIpa’Ka€T TPYAHOBBIIIOIHMMOE MJIN HE CIMIIKOM pe€ajibHOE
JKeImaHue.
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I wish him to be more successful in this business. — 4 xenaro, umobwvi o 6vin
6onee ycnewHoim 6 3mom Oustece.

o to believe/to trust
[naron to believe osHawaeT sepumo (cuumamo umo-aub60 UCMUHHBIM).

Believe me, I really want to help you. — ITosepvme mne, s deiicmeumenvHo
X01y NOMO1b 6AM.

Do you believe in God? — Bot sepume 6 boza?
[naron to trust o3Havaet dosepsmov n00SM.

People usually trust their relatives. — J/Itodu 06viuno dosepsrom ceéoum poo-
CMBEHHUKAM.

o to like/to love

I'maron to like VICTIONIb3YETCA B 3HAYEHUM HPABUMBCA, 71}061/lmb, HO HE€ IIpEAIIo-
JIara€T CMJIbHbIX 9YBCTB.

I like black coffee. — A n06710 (MHe Hpasumcs) uepHoiii Koge.
Did you like the film? — Bam nonpasuncs punom?

Inaron to love nmpepnonaraer ceppesHsle, ITyOOKNe YyBCTBA.
Frank loves his wife. — ®@pank n06um ceoro xety.

e to belucky/to be happy

IIpu cxoxxecTu mepeBofia Ha PYCCKMUII A3BIK €CTh HEKOTOPbIe Pa3lIndns B JC-
nonb3oBaHuy 3TuX BeipaxkeHuit. To be lucky o3nauaer ynauy, to be happy BbI-
pakaeT 4yBCTBa.

We were lucky to book tickets at a good price. — Ham nosesno 3abponuposamo
6unemot no xopouieil yeHe.

They are a happy family. — Onu cuacmnusas cemos.
e to stay/to be left/to stop

I'maron to stay O3HaA4Ya€T 0CcmasarmuscA, HAX00UMbCA.
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Fred won't go with us, he will stay at home. — ®peo He noiidem c namu, on
ocmanemcs 0oma.

We always stay at the same hotel in Prague. — Muw 6cez0a ocmanasnueaemcs
8 00HOM U mom sce omere 8 IIpace.

Bripaxenue to be left imeeT nHOTA TPOTHBONOIOKHOE 3HAUEHIE.

There is only one ticket to London left. — Ocmancsa monvko 0dun 6unem oo
Jlonoona.

There is no one vacant room left. — Hem (1e ocmanocs) Hu 00101 c80600HOT
KoMHambl.

[naron to stop o3HauaeT mpekpaijeHne Kakux-1moo geiicTBUIL.

Stop talking, please. I can’t hear the lecturer. — IIpexpamume paszosapueamo,
noxcanyticma. 5 He crviuty nekmopa.

o tolie/to lay

I'maron to lie osHavaet neuv, npunamv eopusoHmanvHoe nonoxerue, to lay —
NOJIOHCUMb UMO-MO.

She was lying in bed and reading a book. — Ona nexana 6 kposamu u uu-
mana KHuzy.

Lay the book on the table, please. — ITonoxume knuey Ha cmon, noxcanyii-
cma.

® torise/to raise

[naron to rise o3HavaeT nobﬂumambc;t, ecmasamo, to raise — nooHuUMAamMo
Ymo-mo.

He always rises very early. — Ow 6cezoa 6cmaem ouenv paro.
Raise your hands! — Ioonumume pyxu!
e to borrow/to lend

[naron to borrow osHavaet 3anumamo (6pamv) y koz0-mo, to lend — dasamo
83atimMbl, 00A7IHUBAMD.
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I borrowed some money from my business partner some time ago. — A 3ansan
HeMHO020 OeHez y C80e20 0e/108020 NAPMHePA HEKOMOpPoe 8peMs HA3ao.

I could lend you some money. — A moe 6vi 3amams 6am HemHO20 OeHee.

to remember/to remind

I'maron to remember o3HavaeT nomHumy Ymo-mo, to remind — nanomunamo

0 UemM-mao.

My sister remembers this case very well. — Mos cecmpa nomnum smom cny-
4aii OueHb XOPOULo.

Please remind me to call him at six oclock. — Ioxanyiicma, nanomnume me,
umoo6bL 5 NO360HUT eMY 6 6 HACOB.

to repeat/to revise

Inaron to repeat osHa4yaeT nosmopsams mo e camoe, to revise — nosmopsmeo,

ocsexcamv 8 namAamu.

Sorry, I didn’t quite get you. Will you repeat it, please? — JM3sunume, 5 He
coscem 6ac nousiz. [losmopume, noxanyticma.

You should revise grammar rules before the test. — Bam cnedyem nosmopumo
epammamuueckue Npasusa neped KOHMpPONLHOL pabomoti.

to decide/to solve

Inaron to decide mpuMmeHsAeTcA B 3HAUCHUU NPUHUMAMb peuieHue, to solve —
pewiamo npobnemy unu 3aoauy.

We decided to go to Baikal this summer. — Mu pewsunu noexamo na batikan
SMUM JIEHOM.

What can we do to solve this problem? — Ymo mot mosxem coenamo, umoboi
pewiump amy npobnemy?

to translate/to interpret

PaSHI/II_[a B 3HAYEHMM 3TUX I7ATr0/JI0B 3aKII0YaeTcad B Cllocobe Inepesoga: to

translate — mepeBoUTH MICHMEHHYIO pedb, to interpret — mepeBOANTD YCT-
HYIO peyb.
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Could you translate this article? — He moznu 6vi 661 nepesecmu amy cmamovio?

Who will interpret talks with our partners? — Kmo 6ydem nepesooumo nepe-
2080pbL ¢ HAWUMU NAPMHEPAMU?

® to get up/to stand up

O6a 3TMX I71ar0/1a Ha PYCCKMIL A3BIK IIePeBOJIATCA OANHAKOBO, HO YIOTpeb/eHe
VX B aHIJINJICKOM $I3bIKE Pa3HOE.

She always gets up early. — Ona scezoa scmaem pano (ympom nocne cua).

Mike, stand up and go to the blackboard. — Maiix, scmanv u uou x docxe.
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109



CYLLI,ECTBI/ITEJ'IbeIE, MPUNATATEJIbHbIE
U HAPEYINA

e meal/food
CyuiecTBuTenbHOe meal 03HaYaeT y>ke MPUrOTOBIEHHYIO ITNIITY.

Do you like the meal at this restaurant? — Bam Hpasumcs eda 6 smom pe-
cmopane?

3navenne food 6/1ke K 3HAUEHUIO NPOOYKMbL M 9ACTO VICIIONIb3YeTCA B COYeTa-
HUAMIU C IPYTUMMU CYIIeCTBUTETbHBIMMU.

food products, food stuff — npodyxmuot
sea food — mopenpodyxmoi

I want to go to the supermarket to buy some food stuff. — 4 xouy cxooumo
6 cynepmapkem, 4mobvl Kynumv npooyKmul.

e peace/world

CyuiecTBUTENbHOE peace 03HAYaeT omcymcmeue 60liHvl, world mpumensercs
B 3HAUEHUU MUP KaK reorpaduieckoe IMOHATHE.

All over the world people want to live in peace. — Bo 6cem mupe noou xomsam
HUMb 8 Mupe.

e room/number

CroBo room criefiyeT UCIIONb30BaTh B 3HAYEHUM HOMED 6 Omerie, a CylleCTBHU-
TerbHOE number o3HavaeT yuPpoL.
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What is your room number? — Kakoii y 6ac Homep komHamvi?
I'd like a sea-view room. — £ 6vt xomen Homep ¢ BUOOM HA MODe.
o place/seat

CYH_ICCTBI/ITe}IbHOC place O3HaYaeT NpocmpaHcmaeo, seat — mecmo B cajoHe
CaMoOJI€Ta, IToe3aa, aBT06yca nT I

There are a lot of interesting places in Crete. — Ha Kpume mHoeo unmepectvix
mecm.

Your seat number is indicated in the boarding-pass. — Homep sauezo mecma
yKas3au 6 nocadouHom masoHe.

o language/tongue
CymectBurenbHoe language oTHocuTCsA K Quyonorny, tongue — K G1U31OTOTUIL.

I like to learn foreign languages. — MHe Hpasumcs usyuamo uHocmpaxHovle
A3bIKU.

Keep your tongue behind your teeth. — /lepycume s3vik 3a 3y6amu.
e older/elder
[IpumararenbHoe older o3HavaeT crnapuiui (IO CpaBHEHMIO C IPYTVIM YETIOBEKOM).

My father is three years older than my mother is. — Moii omey, na mpu 200a
cmapuie moeil mamepu.

[TpunararenbHoe elder o3HavaeT crmapuiuii (Cpenyt YICHOB CEMb).
My elder sister lives in Berlin. — Mos cmapwias cecmpa susem 6 bepnute.
e comfortable/convenient

[Tpunaratenpuoe comfortable o3navaer ¢usuueckoe yoo6cmeo, kompopm,
convenient IpefIionaraeT y0o6cmeo no CUMmyauuu Ui no epemeHu.

Is this armchair comfortable? — 3mo xpecno yoobroe?

Let's meet at 11 oclock. Will it be convenient for you? — /lasatime scmpemumcs
6 11 uacos. Omo 6ydem y006HO 0 8ac?
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e company/campaign

Cy1iecTBUTeNIbBHOE cOmMpany yrnorpe6/seTcs 1o OTHOIIEHNIO K IPEAPUATHIO,
campaign o3Ha4yaeT Meponpusmue.

My friend works at an insurance company. — Mos noopyea pabomaem 6 cmpa-
X080l KOMNAHUU.

The electing campaign has already started. — J36upamenvras kamnanus
yHe Ha4anaco.

e vacant/empty

[TpunararenbHoe vacant uMeeT sHaYEHUE 8AKAHMMHDLL, He3aHAMbLIl, empty vic-
II0/Ib3YETCA B SHAYEHUN NYCMOT, He3an0NHEeHHbL.

We are lucky! The bus is half-empty. There are many vacant seats. — Ham
nosesno! Aemobyc Hanonosuty nycm. Ecmv mHozo c60600HbIx Mecm.

e public/social

[TpunararenbHoe public npuMeHseTCs B 3HAYEHUN 00U4ectnéeHHbIL, NyOnTUu4HbL,
social mmeeT 3HaUeHME COyUANTLHOBLIL.

Public opinion has changed dramatically. — O6ujecmeentoe muerue cunvto
UBMEHUILOCD.

He takes part in several social programmes. — On npunumaem yuacmue 6 He-
CKOTbKUX COUUAIbHBIX NPOZPAMMAX.

o street/outside

CyuiecTBuTeNbHOE Street 03Ha4aeT yuuy (Kax aopec) VI HpOCMPAHCINBO MeXOY
30anusimu 8007 0opozu, outside — 3T0 8ce, uMo HAXOOUMCS 8He 30aHUIL.

Go along this street, then turn left and you will see the hotel. — Joume sdonv
amotl YuUbL, 3amem nosepHUMe HAEeB0, U Bbl YEUOUIE OMmerb.

Put on a warm jacket, it's cold outside. — Hadexv mennyto kypmky, Ha ynuye
XONOOHO.

e hard/heavy

[TpunaratensHoe hard o3navaet msenviti (mpyorwii), heavy — msucenwviti no
secy.
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This work is too hard for you. — 9ma paboma cnuwxom mpyonas ons seac.

Don't raise these bags: they are heavy. — He noonumaiime smu cymxu — oHu
msiicernvie.

o story/history
CywecTBuTenbHOe Story — ucmopus, pacckas, history — ucmopus (Hayka).

He wrote a lot of interesting stories. — On Hanucan mHo20 uHmepecHvix pac-
CKa308.

They were interested in History and Geography at school. — B wkone onu
Y8reKanucy ucmopueti u eeoepaguetl.

o centre/middle

CymrecTBuTeNnbHOE centre 03HAYaeT yeHmp (HanmpyuMep, OKPY>KHOCTH, TOPOJa),
middle — cepeduna (MeXXy IByMsi CTOPOHAMM MM YACTSIMU 4ero-amnbo): ce-
pefvHa KOMHATbI, KHUTH.

There is a nice square in the city centre. — B yenmpe 2opoda Haxooumcs
Kpacusas naouaob.

There was a girl in the middle of the street. — ITocepedune ynuuyor cmosna
desouka.

e home/house

YacTo BO3SHMKAIOT BOIIPOCHI OTHOCUTE/IBHO PasInyusA B MCIONb30BAHNM C/IOB
home u house. IIpn ngeHTMYHOCTY TepeBOAA HA PYCCKMIL A3BIK €CThb OIIpefie-
JIeHHas pa3HULA B 3HAYEHUIL.

to be at home — naxooumuvcs doma (mam, 20e mut Husem)
to be in the house — naxooumvcs 6 dome (6Hympu 30anust)

Nick lives in a cottage. He is at home now but he is not in the house. He is in
the garden. — Huxk scusem 6 kommedse. OH cetiuac doma, Ho oH He 6 dome. OH
HAXo00umcs 6 caoy.

e kitchen/cuisine

B 3naueHnn nomeujerue vicionbsyercst kitchen, B sHauennu kynunaptvie mpa-
ouyuu — cuisine.
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There’s a fridge, a dishwasher and a gas stove in our kitchen. — B naweti kyxue
ecmu X0I00UNbHUK, NOCYOOMOEUHAS MAWUHA U 24308451 NAUMA.

Chinese cuisine is famous all over the world. — Kumaiickas kyxus snamenuma
80 6ceM Mupe.

e then/than
Then o3navaet nomom, samem, than — uem (6 cpasHeruu).

I get up at 7.30, take a shower then have breakfast. — 4 scmaro 6 7:30, npu-
HUMAI0 0YUL, 3amMem 3a8Mmpaxai.

It is warmer today than it was yesterday. — Cezo0ns mennee, uem 6uepa.
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CONVERSATIONAL FORMULAS.
DopPMmynbl OBLWEHUA
N OBLEYMNOTPEBUTENbHBIE OPA3bI

®pasbl npuBeTCcTBUA

Hello! — 30pascmeyiime! (Vcnionbayercs B moboe BpeMs CyTOK.)

Good morning! — Jo6poe ympo! (Ira ¢ppasa ynorpebdnaeTcs 1o MOTyIHA.)
Good afternoon! — Jo6puiii derv! (Ynorpebnsercs ¢ 12 go 17 gacos.)
Good evening! — JJo6puiti seuep! (Ynorpebnsaercs nocre 17 gyacos.)

Hi! — IIpusem! (Viconb3yeTcs npu BcTpede 3HAKOMBIX JIIOEN MM B He-
oduumanbHO 06CTaHOBKe.)

How do you do? — 3dpascmeyiime! (Vicrionb3yeTcs Kak IpUBETCTBUE TOTBKO
PV 3HAKOMCTBE B 0(puIManbHOI 00CTaHOBKe, OTBeYasl Ha KOTOPOe C/IefyeT
YHOTpPeOUTD Ty e camyio ¢ppasy.)

How are you? — Kak dena? (Borpoc o ToM, Kak 06CTOST [iefia B 11e/I0M. )
BapuaHTbI 0TBETOB:

I'm fine. — Y mens sce npexpacro.

I'm OK. — ¥ mens sce 6 nopsioxe.

I'm all right. — ¥ mens 6ce xopouio.

Not very well. — He ouenv xopouio.

So-so. — Tax cebe.
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®pa3bl 3HAKOMCTBaA

What’s your name? — Kak sac 306ym? My names... — MeHs 308ym...

What's your friend’s (mother’, son’s...) name? — Kax 308ym sauiezo opyea
(mamy, coina...)? My friend’s (mother’s, son’s...) name is... — Moezo dpyza
(mamy, coiHa...) 308ym...

Nice to meet you. — IIpusamHo nosHaxomumuocs ¢ 6amu.

I'm very glad to meet you. — A pad ¢ éamu nosnaxomumocs.
Happy to meet you. — Cuacmue no3sHaKkoMumcs ¢ 6amu.
Pleased to meet you. — Ilpusmmo ¢ 6amu nosHAKOMUMbCA.
Let me introduce myself! — Paspewume npedcmasumocs!

Let me introduce my business partner/my colleague. — Paspewume mHe npeo-
CMasumv moezo 0e106020 hapmHepa/Kosnezy.

®pasbl npowaHna

Good bye! — Jlo ceudanus!

Bye-bye! — [lo ceudarus!

Bye! — Iloka!

So long! — IToxa!

Good night! — Cnoxotiroii Houu!

See you later! — Ysuoumcs nosace!

See you tomorrow! — Ysuoumcs sasmpal

See you soon! — Ckopo ysuoumcs! ([Jo ckopozo!)

See you on Monday/Tuesday... — Ysuoumcs 6 nonedenvrux/60 6mopHux...
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Ob6palyeHue c npocbbon

O6pamenne ¢ mpocb00I K HE3HAKOMOMY YeTOBeKY MOXKHO Ha4aTh CO CIeAYIO-
mux ¢pas.

Excuse me... — M3sunume...
Pardon me... — IIpocmume...
I beg your pardon... — ITpowy npoujenus. ..

[TepeiiTi HEIOCPENCTBEHHO K NMPOCHOE JTydIile BCETO, MCIIOb3Ysl BHIPXKEHNS
could you..., may I...

Excuse me, could you tell me the way to the drama theatre (to the hotel, to the
underground station), please? — V3sunume, He moenu Ovi 8vL CKA3AMb MHe
dopoey k Opamamuueckomy meampy (omento, cmaHyuu mempo)?

Pardon me, could you help me with my luggage, please? — IIpocmume, He
Mo27u Obl 861 NOMOUL MHE C 6A2aNOM, NOHATYTicMA?

I beg your pardon, may I ask you for a help? — Ilpowy npowenus, s moey
nonpocumv 6ac 0 NOMOULU?

Excuse me, may I have your pen for a minute? — JM3sunume, mozy s 63ampv
8auty py4Ky Ha MUHymy?

O61masce ¢ Apy3bsMI ¥ POCTBEHHMKAMMY, MOXXHO 0007iTHCh 6e3 ¢pas jro-
0e3HOCTM M Ce/aTh CBOIO peyb MpOIIe.

Mike, can you help me? — Maiik, mo: moxceuto mHe nomouwv?

Mary, can you tell me the time? — Mapu, mot moxeusv ckasamov mHe, K0Omo-
puouii uac?

Oleg, help me, please. — Onee, nomoeu mie, noxanyticma.

Anna, give me this pen, please. — Anna, daii mHe amy pyuxy, noxanyiicma.
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bnaropapHocTb

Thank you. — Cnacub6o. (bnazooapio eac.)
Thank you very much. — Cnacu6o 6onvuioe.

Thanks a lot for your help (assistance, hospitality, advice). — Cnacu6o 3a sauty
nomouip (codeticmaue, 20cmenpuuMceo, cosem,).

Thank you for the pleasant evening (wonderful party). — Cnacubo 3a npu-
AMHbLI 6euep (4ydecHyro euepuHKy).

Thank you, it was very kind of you. — Cnacu6o, amo 6wvin0 ouerv muso c a-
uieti CropoHbl.

Thanks a lot, you are so polite. — Cnacub6o 6onvuioe, b1 mak n1o6e3Huol.

Thank you for being with us (for being our guide). — Cnacu6o 3a mo, umo
6viu ¢ Hamu (3a mo, umo OviIU HAUUM 2UOOM).

I'm (we are) very grateful for your hospitality (for you help). — A (mo1) ouenv
671az00apHa 6am 3a 6auie 20CeNPUUMCINEO (3a 8AULY NOMOULD).

I (we) would like to thank you for your help. — A (mw1) xomen 661 nobnaeo-
dapumo 6ac 8auLy NOMOUsb.

It’s very kind of you to receive us (to invite us). — 3mo ouexv muno c sauieti
CMOPOHBL NPUHAMY HAC (NPULIACUMb HAC).

BO3bMWTE HA 3AMETKY

Xopomuro n3BectHas ¢pasa thank you, kotopas TpaguLnoHHO mepe-
BOIMTCSI HA PYCCKUI A3BIK KaK cNAcu6o, IpU JOCIOBHOM II€PEBOJiE
o3HavaeT 671az00apio éac. CremoBaTenbHo, rnaroin to thank moxuo
JMCIIO/Ib30OBAaThb B I[pyFI/IX C]/[Tya].[]/IHX.

I want to thank you for this book. — I xo4y mobmarogaputp Bac 3a
9Ty KHUTY.

Thanks to my sister I've improved my English. — Brarogaps moeii
CecTpe A yIy4IIuI MO aHITIUACKIAIA.
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OTBeT Ha GnarogapHOCTb

You are welcome. — Ioxanyticma.

Not at all. — He 3a umo.

Don’t mention it. — He ynomunaiime 06 smom

It wasn't difficult for me. — 9mo 6wvin0 HempyoHo 0ns meHs.

It’s a pleasure. — Ioxanyticma.

OAOGPGHI/IG N KOMMJIMMEHTbI

You look very nice (wonderful) today. — Buw sviensoume npexpacto cezooms.
This dress suits you perfectly. — 9mo nnamve sam npexpacro nooxooum.
This suit fits you very well. — 3mo xocmiom nooxodum sam ouexv xopouio.
You are very beautiful (in this dress). — Bot ouenv kpacusvt (6 amom nnamoe).
You look great! — Bu! sviensaoume senuxonento!

You are (were) great! — Bui (6vin1u) senuxonento!

It’s very kind of you. — Ouenv muno ¢ sawieii cmoponui.

It’s very clever (wise) of you. — Ouenv ymto (myopo) ¢ auieii crmopoHui.

It does you credit. — Omo denaem sam uecmo.

Well done! — Omauuno coenano! (Monooeu!)

CoaneHue

Sorry, I don’t know. — J3sunume, s He 3Hat0.
Sorry, I don’t understand you. — J3eunume, s 6ac He nOHUMAr.

I'm sorry, I don’t speak German (English). — J3sunume, s He 2o6opto no-
Hemeuku (no-amenuticku).
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I regret about it. — A coxaneto 06 smom.
It's a pity. — Kano.
Sorry, I can’t help you. — V3sunume, s ne mozy sam nomou.

Sorry to hear that. — Ouenv s#anv cnoiams smo.

N3BuHeHMne

I'm very sorry. — A ouenv coxcarero.

I'm sorry, I'm late. — J3sunume, s onosoan.

Sorry, it was (not) my fault. — J3sunume, amo 6vina (ne) mosi owubxa.
Please, forgive me. — Ioxanyticma, npocmumme meHs.

Sorry to interrupt you. — V3sunume, umo npepviéaro eac.

Sorry, I didn’t want to hurt you. — J3sunume, s He xomen eac o6udems.

MpeanoxxeHune

HPI/IHI/IMaH TOCTel, Bbl MOXKeTe MCIO0/Ib30BATh @pamﬂ, IIpMBENEHHDbIE HMIKE,
nmpenaarasa t'ITO-HI/I6Y,HI:; B Ka9€CTB€ HAIIMTKOB MJ/IM 3aKYCOK.

Would you like a cup of coffee? — He s#enaeme uawxy xoge?

May I offer you a cup of coffee (a glass of wine)? — MoxcHo sam npednoscumo
uawiky koge (6okan 6una)?

What about a cup of tea (coffee)? — Kax nacuem uawxu uas (koge)?
Would you like one more piece of cake? — He scenaeme ewse kycouek mopma?

Some more coffee (salad, ice-cream)? — Euje HemHo20 Kogpe (canama, mopo-
Hernoz0)?

Cormacye cbeCTb WM BBIINTD YTO-HUOYAD: Yes, please. — /la, noxanyiicma.

Ortkas: No, thank you. — Hem, cnacué6o.
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HpeII}IOX(I/ITI) caenaTb 4TO-/11160 BMECTE MOYKHO Ha OCHOBE cregyromnx ¢)pa3.

What about of going to the cinema (bar, restaurant)? — Kax nacuem moco,
4mo6vL cxo0umv 6 kKuHo (6ap, pecmopan)?

What about dancing? — Kak nacuem moeo, umobv: nomanyesamo?

Lets go to the theatre (museum, excursion). — /lasaiime cxooum 6 meamp
(myseit, Ha IKCKYpCuro).

May I invite you to a restaurant (concert, football match)? — Moey s npuena-
cumo 8ac 6 pecmopat (Ha KoHuepm, ymoonvHolil mamu)?

May I invite you for a dance? — Moey s npuenacumo éac Ha marey?

May I propose (suggest) you to visit the Zoo (museum)? — Moey s npedno-
HUMb 8amM nocemump 300napx (myseti)?

Why not to go on excursion? — ITouemy 6vt He noexamv HA IKCKYPCUO?
YTOOBI BHIPa3UTh COITIACHE, VICIIOIb3YIiTe CIeMYIONINe BhIPKEHN.
With pleasure, thank you. — C ydosonvcmeuem, cnacubo.

I'd love to. — C yoosonvcmeuem.

Ecnmm Heo6xoa1Mo HaiTu NPUYMHY [ OTKa3a, TO CAeIaTh 9TO MIOMOTYT Clle-
pyromye ¢ppassl.

Sorry, I'm in a hurry. — VM3eunume, s cneuty.
Sorry, I have no time. — J36unume, y meHs cosepuieHHO Hem 6pemeHuU.

Sorry, I will work. (I have a lot of work.) — VM3eunume, s 6ydy pabomamo.
(Y mens mnoeo pabomeot.)

Let’s discuss it later. — JJasatime 06cyoum amo nosce.
Sorry, I must go. — M3sunume, s 0onxer uomu.
It’s time for me to go. — MHe nopa uomu.

Sorry, I feel a little bit tired. — J3sunume, s uyscmeyto cebst HemHoz0 ycmas-
wum.
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MNoXxenaHuAa n no3gpasneHns

Have a good trip! — Xopouweti noesoxu!
Have a good day (weekend, holiday)! — Xopouezo onst (8vixooHvix, omnycka)!
Happy birthday! — Cuacmausozo ons poxcoerus!

Many happy returns of the day! — C onem posxoenus! (JJocnoBHo: MHO20
CHACIUBBIX B036PAULEHUTI 911020 OHA.)

I (we) congratulate you on this success. — A (mv1) nosopasnsio eac ¢ smum
ycnexom.

I (we) congratulate you on the occasion of your birthday (wedding). — A (mw1)
n030pasns 8ac ¢ OHem poscoeHus (c6advobL).

My congratulations! — Mou noszopasnenus!

Happy New Year! — Cuacmaueozo Hosozo 200a!

Marry Christmas! — Becenozo Poxodecmea!

I (we) wish you all the best! — A (mv1) senaro sam sceeo xopousezo!
I (we) wish you good luck! — A (mw1) scenaro sam yoauu!

Good luck! — Yoauu!

Best regards (wishes) to your family (mother, father...). — Bonvuwoii npusem
(Haunyuwiue noxenanus) eauleti cemve (mame, omuy...).

The same to you! — Bam mozo xce!

Cornacwue
Do you agree with me? — Bui coenacHut co mHoii?
Am I right? — A npas?
I agree with you. — A coenacen ¢ samu.

You are absolutely right. — Bot abcontomno npasot.
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I can't agree with you. — A ne mozy coenacumuvcs ¢ samu.

I'm afraid, you are not quite right. — Botocw, umo vt He cocem npasui.

Ecnun Bbl HE NOHNMaeTe

I'm sorry, I didn’t understand you. Could you repeat it, please? — /3sunume,
s 8ac e nonsn. Iloxanyiicma, He moenu 6vi 8bL NOBMOPUMb?

Sorry, my English is not very good. Say it again, please. — J3sunume, y meHs
He oueHb xopouiutl anenutickuti. Ckaxcume 3mo euje pas, noxanyiicma.

Sorry, I didn't quite get you. Say it with other words, please. — J3sunume, s He
coscem nousan eac. Ckaxcume, noxanyiicma, Opyumu c106amu.

Ecnun Bac He noHMMmaloT

Sorry, I don’t speak English. — J3sunume, s e 2080pto no-anenuticku.

Sorry, my English is not very well. — V3sunume, Y MeHS He 0UYeHb XOPouiuL
AHeUUCKULL

Is there anybody speaking Russian/English? — Ecmu nu 30ecv kmo-Hu6yov,
2080PAULUTL NO-PYCCKU/NO-AH2UTICKU?

Pasrosop no tenedoHy

Ecnmu Bam 3BOHOK 0(UIIVIaIbHbINM, MOXKHO MCIIONIb30BATh CIeAyomye Gppasbl,
4TOObI HAYATh [IVIAJIOL.

Hello! May I speak to...? — 30pascmeyiime! Mozy s nozosopumo c...?
Hello! I'd like to speak to... — 30pascmsyiime! 5 xomen 6v. nozosopumo c...

Ecnu Bl cOTpyaHMK GUPMBI M BAM IIPUXOAUTCSA OTBEYATh Ha 3BOHKM, MCIIONb-
3yiiTe cefyrome Gpaspl.

Hello! Can I help you? (What can I do for you?) — 30pascmeyiime! A mozy
nomouv sam? (Ymo s moey cdenamv 0ns 8ac?)
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He cnepyet rosoputb

How do you do? (mpu BcTpede 3HAKOMBIX JTIOZIEN)
Sorry (pu obpamennu ¢ mpocp6oii).
Excuse me (py M3BMHEHUY 32 HEJTIOBKOCTB).

Please (B oTBeT Ha 671arOAPHOCTB).

WHAT A LANGUAGE! UCTOPUN HALLUX CTYAEHTOB

[IBe meByuIKY 3a0/yAMINCh B OHOM U3 ropopgkos Kpura. Onu xortenmn
CIIPOCUTH JOPOTY U, 0Opalasich K MPOXOXUM, TOBOPUIN: «SOITy».
[ToHMMaHMA AeByIIKY He BCTpeTin. IIpoxoxkme 3agacTyio gake He
OIJISI/IBIBA/INCD, Y TYPUCTKY OBUIV HETIPUSATHO YAMBJIEHB! PABHOAYILIN -
eM eBporeiinieB. Ha camMoM fiefie ieByLIKY CJie/Iani OMNOKY, IOTOMY
9TO SOITY — 3TO COKpalljeHue OT «I'm Sorry», 4To 03HaYaEeT 5 COHATIeN.

9Ta ¢dpasa ymMecTHa B ClIydae U3BMHEHNA 32 HETIOBKOCTD VIV HEIlpa-
BU/IbHOE JIefICTBUE CO CTOPOHBI ToBopsiiero. IIockombKy feByIKN
HIUKOTO He TOJKaJy U HUKOMY Ha HOTYy He HacTyIa/lu, IPOXOXue,
BEPOATHO, BOCHPUHUMAN 3Ty $pasy KaK JUaNoT MeXAY CaMUMU
peBymkamu. [Tpy obpameHun ¢ mpocbboii clefyeT UCI0NIb30BaTh
BBIPa)KEHME eXCcuse me.

Idioms. Uanombi

VignomaMy Ha3bIBAIOT yCTOABLINMECA BbIpakeHMA. OHM yKpalllaloT pedb. YIIo-
TpebeHNe MAVIOM AB/IAeTCA MPU3HAKOM XOPOIIVX 3HAHMUI U BBICOKOTO YPOBHS
obpasoBaHs B 1je7ToM. HecKombKo oM aHITINIICKOTO SI3bIKa IPYBEJEHbI HIDKE.

at first — cnauana, nHa nepsvix nopax

At first I wanted to call Frank but then decided to visit him. — Crauana s xo-
men no3eoHumv Opanxy, HO NOMOM Peutusl HA8eCMUMb e2o.

at last — nakoney,

Here you are at last! — Haxomeu, 6v1 30eco!
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at least — no kpaiineii mepe

They must inform us about it at least. — Onu doncHul no kpaiiriie mepe npo-
uHgopmuposamv Hac.

at once — HeMeafleHHO, momuac

I kindly ask you to do this work at once. — A y6edumenvro npouty eac coenamo
amy pabomy HemeOsIeHHO.

all of a sudden — sneszanno, HeoHcudarnHo

All of a sudden, he stood up and went out of the room without saying a word. —
Bre3zanho on 6cmarn u vlulen U3 KOMHAMbL, He CKA3a8 HU CTI064.

as usual — xax 06viuHo

As usual, the lecturer answered our questions. — Kak 06vi4+o0, npenodasament
omeemusi Ha HAWU 60NPOCHL.

as always — xaxk ecezoa

As always, we booked tickets in advance. — Kak scez0a, muvi 3a6poHuposanu
6unem 3apanee.

by heart — nausycmo

If you want to lean English you have to lean a lot of words by heart. — Ecnu
BbL XOMUME BbLyHUMb AHeUUCKUTI A3bLK, M NPUOEIICS 6bLY4UNb MHO20 CT108
HAU3YCMb.

by the way — kcrmamu, mexoy npouum

By the way, do you know that she is going to London? — Kcmamu, svi 3naeme,
umo ona edem 6 JIoHooH?

never mind — He 6€CI’IOKOI;lm€Cb, HUYe2o0 cmpauHozo

Never mind! Everything will be all right. — He 6ecnokoiimecs! Bce 6yoem
6 nopsoxe.

to take smb’s time — ne cnewums

Take your time! We have at least two hours to prepare for the trip. — He cnewu-
me, y HAC no KpatiHeli mepe ecmv 064 4aca, 4moOvl N0020MOBUMbCA K noe30Ke.
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to take place — umems mecmo, npoxooumuo

When will the negotiations take place? — Kozda 6ydym npoxodumv nepe-
2080poL?

to take into account — npunumame 60 6Humanue

Take into account that the time difference between Moscow and London is
three hours. — ITpumume 80 8HUMAHUE, UMO PASHUUA 80 BPeMEHU MeHOY
Mockeoii u JIon0oHoM cocmasnsem 08a yaca.

to step down — yiimu 6 omcmasky, omotimu om oen
When did your father step down? — Kozda meoii omey, ywien 6 omcmasxy?
to stay in — ocmasamocst doma

Alex should stay in for a couple of days. He has a high temperature. — Anexcy
cnedyem nobuimv 0ooma napy oHeti. Y Hezo 6biCOKAS memnepamypa.

little by little — nocmenenro

Little by little, we are getting used to life in this city. — ITocmenento mvt npu-
8bIKAEM K HUSHU 6 31OM 20pO0e.

right away — HemeodnenHo
It’s better to call him right away. — /Iyuwe nossonumo emy nemeonerHo.
on purpose — npedHamepeHHo, ¢ Uenvio

Probably, it was done on purpose. — BeposmHo, amo 6vin10 coenarno npeoHa-
MepeHHO.

for sure — HasepHAKa

He will come soon. It’s for sure, he promised. — On ckopo npudem. Imo
mMouHo, OH 0bewarnt.

to look out — ocmoposto, nobepezumecs
Look out! It’s slippery here. — Ocmoposxto! 30ecv ckonvsxo.

to take part in — npunumamo yuacmue 6
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Our company will take part in the exhibition. — Hawa komnanus 6yoem
NPUHUMAMb YHACmue 8 8blCIMasKe.

to make up one’s mind — npunumamo pewserue

We made up our mind to stay at the same hotel as a year ago. — Mu! pewunu
OCMAHOBUMbCS 6 MOM JHe Omerie, 4o U 200 HA3ao.

to change one’s mind — usmenumo pewerue

We changed our mind and cancelled the hotel booking. — Muvr usmenunu
Haule peuieHue U aHHYIUPosany 6poHs omens.

to do one’s best — coenamv 6ce 603moxcHOe
I'll do my best to help Olga. — A cdenaro 6ce 803moxctoe, umobw: nomouwv Onvee.
to give birth — pooumpv

My sister gave birth to a girl a month ago. — Mos cecmpa poouna desouxy
Mecsy, Ha3ao.

to be about to — 6vimv 20mosvim coenamo umo-nu6o
Are you about to go to the airport? — Bui 2omosvt examv 6 asponopm?
to pay attention at — o6paujamv eHumarue Ha 4mMo-1u60

Please, pay attention at this picture. It’s very interesting. — ITosxcanyticma, 06-
pamume sHumanue Ha smy kapmuny. OHa oueHb UHMeEPECHAS.

to fall in love — snr06umocsa
It looks like that Mike fell in love. — IToxosxce, umo Maitix ento6uncs.
to be in charge of — 6wimv omeemcmeenmvim 3a umo-nubo

She is in charge of translating of correspondence with our partners. — Ona
omeemcmeeHHa 3a nepesoo nepenucku ¢ HAUUMU NAPMHePami.

to be used to — 6vimv npusviuHLIM K HeMy-T1U6O

My uncle is used to get up very early. — Moii 0101 npusvix 6crmasamov oueHv
paro.
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to get used to — npusvikamo K uemy-11u60

I'm getting used to my new duties. — A npusvikawo k Moum Ho6bIM 003aH-
HOCAM.

to get well — nonpasumocs, svizooposems

Mike is getting well after the operation. — Matix nonpasnsemcs nocne one-
pavuu.

to get in touch with — cesa3amocs c kem-nubo

Please, get in touch with the insurance company. — Ioxanyticma, cesixcumecso
€O cmpaxoeoti KomMnaxuer.

to go without saying — camo coboii pasymeemcs

We must help their old parents. It goes without saying. — Muwr domsicHwr no-
MO2amb C60UM NONUNBIM POOUMENIAM. IO camo coboti pasymeermcs.

to keep in touch with — noddepscusameo ces3v

We should keep in touch with this company. — Ham cedyem noddepscusamo
C853b C IMOU KOMNAHUELL.

to keep in mind — Odepscamv 6 namamu, He 3a6vi6amo

Keep in mind that next week we are going to the theatre. — He 3a6yov, umo
Ha cnedyrouieil Hedese Mol UOeM 8 meamp.

to drop a line — uepkHymo neckonvko cmpox (o nucome)

Drop me a line about your impression of the trip. — YepxHu mHe neckonvko
CMPOK 0 C60UX 6NEUAMNEHUAX 0 NOe30Ke.

to make fun of — nodwyuusamoe Hao kem-n1u60

He often makes fun of his friends. — On uacmo noowyuusaem 1nao céoumu
opy3vamu.

to make no difference — ne umems 3Havenus

It makes no difference when you send this letter. It’s not urgent. — He umeem
3HaueHus, K020a 6vl OMNPABUINE MO NUCLMO. IO He CPOUHO.
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to make sense — umemv cMmuica

It makes no sense to answer this stupid question. — Hem cmuicna omeeuamo
HA aMom 2nynovlii 60MpPoc.

to make sure — y6edumocs

Make sure that you put down all data in properly before buying tickets on-
line. — Y6edumeco, umo 6v1 6Hecnu 6ce danHvle NPABUNILHO, NpeXcde Hem
Kynumov 6unemvt OHNALIH.

in a proper way — npasunvHo, 00X HbIM 00pazom

If it is worth doing something, it must be done in a proper way. — Ecu crmoum
coenamv 4mo-nub0, Mo 00NHHO OviMb cOeNAHO OONHHBIM 00PAOM.

to be worth doing something — 6wimuv yenecoobpasrvim denamv umo-nubo

It is worth booking tickets in advance. — I]enecoob6pasro 3a6poHuposamo
6unemoi 3aparee.

on the whole — 6 yenom

On the whole, he is right. — B yenom on npas.

to be out of date — 6wmv ycmapesuium

This model is out of date. — Oma modenv ycmapena.

to take a seat — npucaxusamocs

Come in and take a seat. — Bxodume u npucaxcusatimeco.
to take care of — 3a6omumucs o kom-n160

Take care of yourself! — Bepeeume ce6s!

it takes' — amo 3anumaem, na amo yxooum (o epemeru)

It takes me one hour to get to the office. — MHe Hys#cen uac, umobwvr dobpamvcs
0o oguca.

! VYnorpebneHne faHHOTO BBIP)KEHNA MOAPOOHO OMMCAHO B CAMOYYUTE/IE AHIJINIICKOTO A3bIKa: « AH-
IJIMICKUIL A3BIK. VIHTEHCUBHBIN YIIPOILEHHBDIT Kypc». IIprobpecTtyt caMoy4nTeNib MOXKHO Ha caiite
nspatenbcTsa «[Intep»: www.piter.com.
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WHAT A LANGUAGE! OX YK 9TOT ENGLISH!

Once a foreigner came to England. He arrived at the hotel, checked in
and making himself comfortable heard from outside, «Look out!» Of
course, he looked out of the window and the next moment he was poured
with cold water. He jumped into the room and changing his clothes
thought, «It seems that “look out” in English means “don’t look out”».

Proverbs and sayings. [ocnosuubl 1 NOroBopKu

AHrnIMnNcKmne NocnoBuLbl
1 NOrOBOPKM

AHanoru pycckux nociosuiy
1 NOroBOpPoOK

East and west but home is the best
The friend in need is a friend indeed
Better late than never

Wait and see

The early bird catches the worm

No news is good news

Curiosity killed the cat

Tastes differ

No flying from fate

Strike while the iron is hot

God helps those who help themselves
Bad news travels quickly

New lords, new laws

Live and learn

Never too old to learn

Walk on air

Besge xopoo, a foma jrydire
Ipyr nmosHaerca B 6efie

Jlydie o3pHO, 4eM HUKOTTA
[ToxxnBem — yBUAUM

Kro pano BcTaet, Tomy bor nogaer

OTCYTCTBI/IC HOBOCTEN — Xopouasa
HOBOCTDb

MHoro 6ypenb 3HaTh — CKOPO CO-
CTapUIIbCA

O BKycax He copsAT

Ot cynb6bI He yiifienb

Kyit »xene3o, moka ropss4o

Ha bora naperics, a cam He 11omain
Xypjble BeCTH He JIe)KaT Ha MecTe
Bex >xuBu, BeK y4uch

Y4uThCsl HUKOTTA He MO3THO

Kak 651 He cI/1asuTh

B 3mopoBOM Tene — 3MOpOBBIIL VX
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AHIIMNCKME NOCOBULIbI
1 NOrOBOPKM

AHanoru pycckux nocnosuu
1 NOroBOpoK

A sound mind is a sound body
To be in the wrong box
Nothing hurts like the truth
Beat about the bush

A drop in the ocean
Misfortunes never come alone
Neck or nothing

The way to have a friend is to be one

boITh He B cBOEII Tapeke
IIpaBpa rmasa xomer

XomuTh BOKPYT 1a OKOJIO

Kamnna B mope

benma ne mpuxopur ofHa

Vinu naH, wim npomnan

Xodeb uMeTh fpyra — Oyzp UM

Bpemsa n npuimB HUKOTO He XOYT

How do I do what?

Sorry, it is not your business.
Fine, thanks.

I'm a doctor.

How do you do?

with us! Good luck!

WHAT A LANGUAGE! OX YK 9TOT ENGLISH!

Check your knowledge of English and choose the right answer for the
following question, «How do you do?»

If you don’t know the right answer, you will have to read this book again.
If you want to continue learning English come to our webpage www.
luckyenglish.ru. You will find some more information about English
grammar, short stories, humor and some advice. Thank you for being
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Cnuncok bA30BbIX FNATONOB
AHITIMNCKOTO A3blKA

1-a popma (V1) | 2-a dopma (V2) | 3-a popma (V3) | MNepeBopg

arrive arrived arrived IpUOBIBATH

bake baked baked meyb

be was, were been OBITDH

become became become CTaHOBUTBHCS
begin began begun Ha4MHaTh

believe believed believed BEPUTH

book booked booked OpOHUPOBATDH
break broke broken 7IoMaTh, pa3buBaTh
bring brought brought IPUHOCUTD

build built built CTPOUTD

buy bought bought IIOKYIIaTh

call called called 3BaTh, 3BOHUTD
choose chose chosen BBIOVpATh

come came come IPUXOUTD

cost cost cost crouth (O 1ieHe)
cook cooked cooked TOTOBUTH (O TIMIIE)
decide decided decided peliaTh

do did done Ie/1aTh, BHIIIOIHATD
drink drank drunk MUTD

182
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1-a popma (V1) | 2-a popma (V2) | 3-a popma (V3) | Mepesopg

drive drove driven BECTY MAlIVHY

eat ate eaten €CTb, KylIaTh

fall fell fallen IafiaTh

feel felt felt 4yBCTBOBATh

find found found HaXOOUTb

finish finished tinished 3aKaHYMBATh

fly tflew flown neTaThb

follow followed followed CTIefIOBATh

forget forgot forgotten 3a0bIBaTh

get got got o/Ty4aTh

give gave given JaBaTh

go went gone XOIUTD

hear heard heard CTIBIIIATD

happen happened happened CITy4aThbCs, HPOUCXOAUTD
have had had UMeTh

invite invited invited IpUI/IAIIAT

know knew known 3HATb

leave left left OCTaBJIATD, HOKUIATh
let let let MO3BOJIATD

like liked liked HPaBUTHCS

listen listened listened CITyIIaTh

look looked looked CMOTpeThb

love loved loved TIO6UTD

lose lost lost TEepATD, IPOUTPHIBATH
make made made M3rOTaB/IMBATb

meet met met BCTpevaTh

CMNNCOK BA3OBbIX FNMATOSTOB AHTTIMCKOTO A3bIKA
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1-a popma (V1) | 2-a popma (V2) | 3-a popma (V3) | NepeBop

move moved moved IBUTATbCS

name named named Ha3bIBaTh

play played played Urpartb

prepare prepared prepared TOTOBUTbHCS
present presented presented IapuUTh

put put put IIOMeNIaTh, KJIaCTh
read read read YNUTATh

rent rented rented apeHoBaTh

repeat repeated repeated HOBTOPATH (TO >Ke camoe)
revise revised revised HOBTOPATD (Y4UTD)
ring rang rung 3BOHUTD

run ran run OeraTb

say said said CKasaTb

see saw seen BUJIETD

sell sold sold npoaaBath

send sent sent OTHPABISTH

show showed shown IIOKa3bIBaTh

shut shut shut 3aKpbIBAaTh

sing sang sung IeTh

sit sat sat CUJIETD

sleep slept slept CcriaTh

speak spoke spoken pasroBapuBaTh
spend spent spent TPaTUTh

stand stood stood CTOATD

start started started Ha4MHATh

stay stayed stayed OCTaBaTbCs1, HAXOUTHCS
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1-a popma (V1) | 2-a popma (V2) | 3-a popma (V3) | Mepesopg

stop stopped stopped OCTaHaBJIMBAaTbCA
swim swam swum IUIaBaTh

take took taken Oparpb

talk talked talked pasroBapuBaTh

tell told told pacckaspIBaTh

think thought thought ILyMaThb

trust trusted trusted JIOBEPATH

try tried tried IBITAThCA, CTAPAThCA
understand understood understood MMOHNMATh

visit visited visited HaBelaTh, IIOCEIATh
walk walked walked XOIUTD MENTKOM
want wanted wanted XOTETh

win won won BBIUTPBIBATh

wish wished wished JKemaTh

work worked worked paboratb

write wrote written M1CcaTh

CMNNCOK BA3OBbIX FNMATOSTOB AHTTIMCKOTO A3bIKA
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GRAMMAR REVIEW.
KPATKUA TPAMMATUYECKUIA
CMPABOYHUK

MecTonmeHus

JlnyHbie MpuTtaxaTtenbHble O6BbeKTHbIN Nagex
MecTonMeHMA MecTonMeHuA (komy? yemy? Koro? uto?)
(kT0? UTO?) (yen? uba? ube? ubn?)

I my me

you your you

he his him

she her her

it its it

we our us

they their them

CBopgHasA Tabnuua rnarona to be Bo BpemeHax rpynnbi Indefinite

Bpemsa YT1BepxaeHune OTpuuaHne Bonpoc
Hacros- 1 am I am not Am I?
mee . . . . .
He, she, it is He, she, it  is not Is he, she, it?
You, we, they are You, we, they are not Are you, we, they?
[po- L, he, she, it was L, he, she,it wasnot  Was [ he, she, it?
IiepIee

Bynymee I, he, she, it

You, we, they were

You, we, they were not
L, he, she, it

Were you, we, they?
Will T, he, she, it,

You, we, they will be You, we, they will not be you, we, they be?
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CBogHaA Tabnuua cMbICNOBbBIX F1laronoB Bo BpemeHax rpynnbl Indefinite

(Simple)
Bpems YTBepxpeHune OTpuyaHne Bonpoc
Hacroamee I V1 I donot+V1l Do I +V1?
The Present  you you you
Indefinite
Tense we we
(always, usually, they they they
often, never)
he Vs he does not + V1 Does he +V1?
she she she
it it it
IIpomepmee I I I
The Past you you you
Indefinite
Tense he he he
(yesterday, last she V2,Ved she didnot+ V1 Did  she +V1?
time / week / it it it
month, some
days ago) we we we
they they they
bynymee I I I
The Future In- you you you
definite Tense he he he
gglnel(/)r‘;(e)g; 1/1ext h will + V1 she will not + V1 Will  she +V1?
month, in some it it it
days)
we we we
they they they
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CBogHana 'ra6n|/||.|a CMbIC/IOBDbIX [1aroJioB BO BpemMeHax rpynnbl Continuous

(Progressive)

Bpems Y1BepKaeHue OTpuuaHune Bonpoc
Hacrosmee I am+Ving I amnot+Ving Am I +Ving?
The Present
Continuous ) ) ) ) o
Tense He is+ Ving He isnot+Ving Is he +Ving?
(now, at this She She she
moment, It it
at this time)

You are+ Ving  You arenot+Ving Are you  +Ving?

We We we

They They they
IIpomepmree*] was+Ving I  wasnot+ Ving Was I +Ving?
The Past He He he
Continuous
Tense She She she
(yesterday, It It it
at...oclock,
at that time

3 . . . ?

at that mo- You were + Ving You were not + Ving Wereyou  +Ving?
ment) We We we

They They they
byaymee* I I I
The Past You You you
Continuous
Tense He He he
(tomorrow, She will be + Ving S}}e willnotbe+  Will she  be+ Ving?
at ...oclock, Ving it
at this time) It

We we

We
They they
They
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CBogHana 'ra6nv||.|a CMbICJ/IOBbIX I1aroJioB BO BpeMeHaXx rpynnbi Perfect

Bpems Y1BepKaeHue OTpuuaHune Bonpoc
Hacroamee I have + V3 1  havenot + V3 Have I +V3?
The Present you you you
Perfect Tense
we we we
(just, ever, b b h
already, they they they
never, yet)
he has+V3 he hasnot+V3 Has he +V3?
she she she
it it it
IIpomenmmee* I I I
The Past you you you
Perfect Tense
he he he
she had+V3 she hadnot+V3 Had she +V3?
it it it
we we we
they they they
bynymee* 1 I I
The Future you you you
Perfect Tense
he he he
she will have + she will not have + Will  she have + V3?
V3 V3 ]
1t
it it
we
we we
they
they they
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CBopaHan Tabnuua cMbicnoBbIX rnarosos B Passive Voice rpynnbi Indefinite

(Simple)
Bpems Y1BepxaeHue OTpuuaHune Bonpoc
Hacrosamee 1 am + V3 I am not + V3 Am I +V3?
The Present € 1s+V3 He isnot+ V3 Is he  +V3?
Indefinite ~ She She she
Tense It It it

You are+ V3 You arenot+ V3 Are you +V3?

We We we

They They they
IIpomepmee I was + V3 I was not + V3 Was 1 +V3¢
The Past He He he
Indefinite She She she
Tense It It it

You were+V3 You werenot+V3 Were you +V3?

We We we

They They they
bynymee I willbe + V3 1 willnotbe + V3 Will I be + V3
The Future ~ 1°Y You you
Indefinite He He he
Tense She She she

It It it

We We we

They They they

YCJIOBHbIE OBO3HAYEHWA
V — ocHoBa rarona:

V1 — nepBas ¢popma r1arona;

V2 — Bropas ¢popma I1aroia;

V3 — TpeTbs ¢popMa rarona.

NMPUMEYAHUE

BPEMCHHbIe KOHCTPYKI MY, IIOME€IEHHDbIE 3HAKOM *, B TaHHOM nocoo6un

He PacCMaTpMBAIOTCA.
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CreneHn CpaBHeEHNA NpuaratTesibHbIX

Tun npwunara- MpwunaratenbHble CpaBHUTeNbHasA lMpeBocxopHas
TeJIbHbIX cTeneHb cTeneHb
OnmHOCIOXKHbIE warm warmer the warmest
MHnuorocnox- interesting more interesting the most
HbIE interesting
less interesting the least
interesting
Hecranpapr- good better the best
HbIe
bad worse the worst
much, many more the most
little less the least
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H. M. bpernb, H. A. lNocnaeckas

Kypc pa3aroBopHOro aHrnmmckoro
B yAOOHbIX chopmynax n guanorax
+ 3ByKO3anucb BCeX ypoKoOB

3aBeyromas peaakiuuei E. Anoporosa
Benymuii pegakrop T. Quwep
JlureparypHslil pegakTop B. Caiixo
XynoKHUK C. 3amamesckas
Koppexropst O. Anopocux, B. Caiixo
BepcTka JI. Ezoposa

00O «IIutep Ipeccr, 192102, Canxt-IleTepOypr, yn. Anapeesckas (1. Bonkosa), 3, mutep A, mom. 7H.
Haunorosas nerora — o6mepoccuiickuii kiaccudukarop npoxykunn OK 034-2014, 58.11.1 — Kuuru neyarHsie.
TToanucano B neyars 16.09.16. @opmar 70x100/16. Bymara odeernas. Yeu. . i 11,610. Tupax 3000. 3akaz 0000.

Ornevarano B OO0 «Yexosckuii nedarnuky». MO, r. Yexos, yi. [Tomurpaductos, 1.



N3dATENbBCKHNA dAdOM

BZONTEP”

WWW PITER.COM

U3JATEJIbCKUI IOM «[TUTEP» npepaaraer
npo¢eccuoHaIbHYI0, MONY/SPHYIO U JETCKYI0 Pa3BUBAIOLLYIO IUTEpaTypy

3aKa3aTb KHUMM ONMTOM MOXXHO B HaLUUX npeacraBUTeNbCTBAX

poccunda

CaHkT-lNeTtepOypr: M. «Bbiboprckas», b. CamncoHneBckuii np., 4. 29a
Ten./dakc: (812) 703-73-83, 703-73-72; e-mail: sales@piter.com

MockBa: M. «3N1eKTpo3aBockas», CeMeHOoBCKas Hab., 0. 2/1, cTp. 1, 6 31X
Ten./dakc: (495) 234-38-15; e-mail: sales@msk.piter.com

BopoHex: Ten.: 8 951 861-72-70; e-mail: hitsenko@piter.com

ExatepuHOypr: yn. Tonenosa, 4. 43a; Ten./dakc: (343) 378-98-41, 378-98-42;
e-mail: office@ekat.piter.com; skype: ekat.manager2

Hwxuwii HoBropop: ten.: 8 930 712-75-13; e-mail: yashny@yandex.ru; skype: yashny1

PocToB-Ha-[loHY: y/i. YnbaHOBCKaq, . 26
Ten./dakc: (863) 269-91-22, 269-91-30; e-mail: piter-ug@rostov.piter.com

Camapa: yn. Monogorsapaeiickas, . 33a, opuc 223
Ten./dakc: (846) 277-89-79, 277-89-66; e-mail: pitvolga@mail.ru,
pitvolga@samara-ttk.ru

bEJIAPYCb

MuHck: yn. Po3bl JllokcemOypr, f. 163; Ten./dakc: +37 517 208-80-01, 208-81-25;
e-mail: og@minsk.piter.com

U3gatenbckuii gom «Mutep» npuziawideT K COTPYgHUIECTBY ABTOPOB:
Ten./dakc: (812) 703-73-72, (495) 234-38-15; e-mail: ivanovaa@piter.com
[logpobHas nHgpopmaums 3geco: http://www.piter.com/page/avtoru

U3gatenbckuii gom «[utep» npueiauiaer K COTPYgHUYECTBY 3apyOexHbIX
TOP20BbIX NAPTHEPOB UM NOCPEGHUKOB, UMEIOLLMX BbIXOG HA 3apyOexHbIli
PbIHOK: Ten./pakc: (812) 703-73-73; e-mail: sales@piter.com

3aka3 KkHuz gas By30B 1 61bANOTeK:
Ten./dakc: (812) 703-73-73, gob. 6243; e-mail: uchebnik@piter.com

3aKa3 KkHM2 no moYTe: Ha caiite www.piter.com; Ten.: (812) 703-73-74, gob. 6216;
e-mail: books@piter.com

Bonpocbl no npogaxe 31eKTPOHHbIX KHW2: Ten.: (812) 703-73-74, gob. 6217;
e-mail: kuznetsov@piter.com



N3dATEAbBCKNA Ad0OM

BZNTEP”

WWW PITER.COM

BAWLWA YHUKAJ/IbHAl KHUTA

XoTuTe u3gatb CBOKO kHuy? OHA CTAHET ngeanbHbIM NOGApKoM g/isi NapTHEPOB

U gpy3eii, OTAMYHBIM MHCTPYMEHTOM g/isl MPOgBIKeHNS Balue2o bpeHga, Npe3eHToMm
§/151 NAMATHBIX COObITHIA! Mbl CMOXeM OCyLLeCTBUTb BALLKM Nt0bble, gaxe camble
CMe/Ible 1 CI0XKHble, Ngen 1 MPOeKTb.

Mbl NPEANATAEM:

W“3[aTb Baly KHUrYy
e UM3aHNe KHUMM A4S UCMO/b30BaHNS B MAPKETUHIOBbIX aKTUBHOCTAX
o KHWIM KaK KOPMopaTuBHbIE MOAAPKM

e peknamy B KHWrax

* M3aHKe KOpNopaTuBHoOi 6ubanoTekm

Moyemy Hago BbIGPATb MMEHHO HAC:

M3gatenbctBy «[Tutep» b6onee 20 neT. Haiw onbIT — 2apaHTMs BbICOKO20 KA4eCTsd.

MbI npegnazaem:

ycnyr no oopabotke n JopaboTke Ballero TekcTa

o COBpPEeMEeHHbIVi An3aiiH 0T NpodeccmoHanos

e BbICOKMI1 YPOBEHb MNOANTPAGUUECKOTO UCMOTHEHNS

e MpOJAXY BaLLE KHUTW BO BCEX KHIKHbBIX MAra3uHax CTpaHbl

Obecneuynm npogsmxeHne Bailesi KHU2u:

e peknamoin B npopuabHbix CMU 1 MecTax npofax
e PeLEeH3MAMM B BEAYLLNX KHUXHDBIX M30AHNAX
o WHTEpHEeT-NOAAEPXKO PeKNAMHON KaMnaHum

MbI umeem cobCTBEHHYIO ceTb gUCTpubYLmMm Mo Beeit Poccuu, a Takxke Ha YKpanHe
1 B benapycn. CoTpygHu4aem ¢ KpyrnHemwmmm KHKHbIMU Ma2asmHamm.

M3gatenbcTBo «[1uTep» ABASETCA NOCTOSAHHbIM YYaCTHUKOM MHO2MX KOH(epeHLmit
1 CeMUHAPOB, KOTOPbIe NPegqoCcTasfIoT WMPOKYIO BO3MOXHOCTb Peann3aumum KHme.

MbI 0693aTenbHO rnpociegmm, yToObI BALLA KHWU2A NOCTOSIHHO MMeAdch B HAMYMN
B MA2a31HAX v Obl/1a BbIIOXEHd HA CaMbIX BMJHbIX MeCTax.

Obecnednm MHGUBUGYAbHbIN MOGX0G K KAXKGOMY KNNEHTY, SKCKIIO3NBHbIN GU3aiiH,
10604 TUPAX.

Kpome 1020, npegnazaem Bam BbiryCTUTb 1EKTPOHHYIO KHMR2Y. Mbl pasmecTim
ee B KpYMHeMLLINX MHTepHeT-Maz2a3nHax. KHuaa byget cepctaHa B popmate ePub
wm PDF — camblx nonyasipHbIX M HAGeXHbIX POpMATax Ha Ce20GHSLLHMI geHb.

CBS)KUTECb C HOMM NPSAMO ceiyac:

CaHkT-TetepOypr - AHHa TuToBa, (812) 703-73-73, titova@piter.com
MockBa - Cepeeii KnebaHos, (495) 234-38-15, klebanov@piter.com



